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 GVGLIELMO DEL 

l ef BESPIMNE 

$ Baronedi Chaſteauneuf , Signordi Haulteriue, 

8 di Montgoguyer zdi Bcauuais, di Verrieres ,di 

J S. Iulicn,.di Ronflon. &c. Caualiero, c-Con- 

1 fcglicro della Macſta Chriſtianiſlimanel 

L. EY, Canſeglio d1 Stato, & Ambalcia- 


\, .-_, dotcinInghilterra. 


Ouendo i0in queſte vitime parts 

+...» . dell. Europa mettere in luce le 

7 D  Annotationi, chenon ha.guari 4 
mig diporto compoſi ſoprail chia: 

ropoerna di T orquato Taſſo: 4 

ns” nina coſa penſai prima ; che a 
dedicarle ad wn, dal cui nome tanto riceneſſe- 
ro di fanoree di gratia,che ion come ſtrane ,e fo. 
reſtiere , ma come natine e 6ittadine nel coſpetts 
degli Htaliani ofaſſero di wvenire. i. nonfut lungs. 
mente in queſto penſiero, che ls ſplendore del nome 
d: V. S.Huftrif. in mado deitommi la mente;che 
fact] coſa fi poi il deliberarmene.Percioche in vn 
iteſſo quaſi. tempo wi.s'offerſero a vederſy turre 
velle. honoratiffime qualita ſue, dalle quali vn 
anto lume per tutto [1 diffonde , ſomma Nobilta 
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codivatd ct: ferent firtuna;, Honari | &+ uffici 


grandifdini &-importantiſcimi;virtudell animo, 
e del corpo ſingalarice quelia dottrina, per [a quale 


merita d'eſſere da nentuno ammirata , da me eti- 


andio non poco riuerita. Per tacere la rara felicita 
di tanii fighuolte di fi alta fperanza haunti datla- 


Nvvibſe. Dama,la Stznova M ARIA della CH A- 
STRE : i1.cui pellegrino ingeeno , & actorte ma- 
 niere accopagnate % wna gratiofiſs.belta han me- 

ritato, che ſia da le pin grandi Principeſſee Reine 
ai Chriſtianita , pregiatiſima, e per cariſiima te- 
muta. Ma troppo inconſiderato ſareito, ſe anno- 
werate quelle cofe le quali della mia voce, per eſſere 
etrattinotiſirme , biſognowveruno non hanno: mi 
ghcefiquella ,chenon pus da altri a genolmente 
wntenderfi, ſe io non teſplico,e me a queſta forte di 
offitivgrandemente ha moſſo. Cio e, chiconuene- 
wole m'e paruto molto il dedicare queſta mia ope- 
retta a queglt, a cut il poema iſteſſo , ſopra il quale 
eftatafabricata,ſpetialmente ſ; denerebbe.  Con- 
cis fia roſa che poſts da parte largomento d' <0, i/ 
quale ſicomee publico 2 tatti i poeti , tofi publics 
lade atuttii Franceſi neriſulta:wna coſa viſia,ls 
quate 101: fi dene nepuoad altri arcomunar(# , ma 
e propria del. Tafſo. 'arguta & - ſuccinta oratis- 
neintendo:. laqualeinauno Regio Ambaſciadore : 
ceme 7.5 2 ;.quanisfs dobbapregiare , niſſuno 


Lignore,che ſappis., is cheguiſe Omere lod? We- 


\ © WHbO 


OO EST ERIN Cr LA 
= * ” 
*- J L 


tO. I SE PO I EEO 


/ 
nelao Re , mandato Ambaſciadore 4 Troiani. 
Certo che a lei none incoenito , alla quale de- 


we coteſla virtu piu che a verun Greco eſſer fami- 


liare,si per it ſuo djuino ingeeno , come per quello 


della ſua natione tutta. E qui la priego mi concede 
tanto di ſicurta , che io tragea fuori delle tenebre 
vn teſtimonio il piu nobile , che intutta Fantichi- 
ta fi ritruoui della gloria Franceſe ( della quale 
eV.S.dalſuo Re Chriſt. ele&la per vigilante e uae 
loroſo difenſore , in che moſtra bene cont apere di 


ſuperare non ſolo la opinione e ſperanza dt S.M, 


edezlialtri tutti,ma etiandio le gran lodideſuot 
maggiori e maſpume del paare , del fratello , ade 
Zy, tutti ſopremi Conſizlieri del RegnodiFraria, 
in ſomiglianti affari , & in altri di erandiſiima' 
importanza acquiſtate,delle quali veruno ſecola 
zacera mai ) e quello che pin di tutta Fantichita fi 
deue eflimare, fatto dal gran Catone . Perche caff 
hanea ſcritto nel ſecondo libro delle Origint : 


 Pleraque Gallia duas res induſtriofiſim? perſe- 


. TT \ . 
quitur , rem militarem »& argiteloqut. Econ 
queſts le bacio le mani. 


D. V. $ Ht” 


"T 


Sernitore. affett* 


Sgipro Gentili, 
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LA GIERVSALEMME 
--  - LINEMLATY 
di T. T aſſo. 


Stanza. I; 


C AntoÞ arme pietoſe, &1 Capitano 
> Che'l gran ſepolcro libers di Chriſto. 


Q” antunque il poeta,dicendo pictoſe,inten- 
M<dafolodelFarme Chriſtiane , e non punto 
di quelle de*nemici,oue che Virgilio imitato da 
Jui in queſto luoco hauca communemente det- 
ro,horrentia Martis arma:nientedimeno,ſe con 
. laragionedelle genti,come fi deue,fi vorraque- 
ſtacoſa efſaminare, pieroſe ctiandio,, c giuſte fi 
potranno addimandarelarme di coloro,che al- 
li Chriſtiani in quella impreſa fi oppoſero. 
Concio fiacoſa, chela natura iſteſſa come pijſ- 
{ima madre Cinſegna a difender 1a vita cle fa- 
.coltanoftre dalla forza & ingiuria de'netnici. 
yl {n che ſenſo quel capiran de Sanniti dice appreſ- 
| fo Liuio; Aion eſt bellum quibus neceſſarium: 

; : i 
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z ANNOTATIONI 
Opia arma ,quibus nulla nife-in'armbs tohn- 
quitur ſpes . Exe giaſtara tituratadaquel celebre 
Giuriſconfulro Andrea Alciato la opinione di” 
vet Leggiſti , iquali volcuano, chela guerra 
uſe giuſta ſolamenteda vaa patte de'gyerreg- 
gianti : e che tale faſſe 0gni guerra, cheil prehci- 
peRomanoallenauoni ftramere faceua. 
Molto egli opro co'1 ſenno e con la mano 
Molto (of nel zlorioſo acquiſto. 
Dante, bo 1 
Fece co I ſenno aſſai,e con la ſpada. 
Horaedanerarc, cheil Taflo fiproponedi 
 volercaniaredi Goffredocoli quello cheet ſof- 
fq in quella impreſa , come quello che et vi 
&ce,c vi opro:ſcguendo gli eſlempijdi Omers 
edi Virgtio,& iprecerridelfartepoerica. E la 
ragionese,petche la virtu ſenza pericolonone 
riputata degnadi ſtimane dencro alle cave naui 
(6 comedicePindaro).neinfra gh'hnomini ia 
terra. Quero (fi come ſcriuePhnareo: De avds- 
ends poets) perche quello chee ſemiplice'non 
commuoue,cnone fauoloſo o portico. {iaonde 
i pocri (dic cgli') non fingono li medelimi 
huomini eſſere ſempre vincutori e'feliei,anzi 
- chente i Neſgsi Dei, quando nepli hamani af- 
_ farifimeſcolago ; accioche un verunia-parte ia 
remquello che genera (tuportinſemecpaura, 
wool zarerpretare la voce greece ;Hurntic CE 
$. | 4 
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NEL CANTOLI . 
a queſto propoſito {1 vſa da maeſtri delParte 
octica.E mi ricordo di hauer letto nel ſecondo 
lib. di Platone De Republica,che Eftodo ſcriſſe 
vn pozma, nel quale canto quello che Saturno 
fece epati dal figliuolo. Ma cio che piu importa, 
ge cheil vero cdricto fine del poetanon ealtro, 
che di giouare inſerendo le virtue ſterpando 
oli vitjj dagli animi decittadini. I! che conle- 
ouilce col purgargl1 di quelle pasſtoni,che gran 
partedalle coſe anuerſe naſcono e dipendono. 
Laquale purgatione fu etiandio cognoſciatac 
lodata da Platone,dimadandola zavagusr. perta- 
ccredi Ariſtorile, ilqualela miſe nella definiti- 
one della Tragedia, come per cauſa finale di eſſa 
propriamente. 


Sam: LF. : 
Coſt allegro fanciul porgiamo aſperſt 
Di ſoaue licor gl; orli del waſo. 
Succhi amari inzannato intanto ei beue, 
E dall :nganno ſuo vita riceue. 

Ha preſa queſta ſim'litudineo comparatio- 
ne da Lucretio, il qualenel primo 8 quarro l1- 
bro dice. 

Sea veluti pueris abſinthia tetra medentes 
Cum dare conantur,prius oras porula circuns 
Contingunt dulci mellis flauoque liquore, 
Er quel che ſegue: Luſo ctiandio Platone 
td. IT. Legibus, rehdendolaragione _ 
DR et B2 =” 
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4 ANNOTATIONI 


gli antichi Greci haueano dimandato lo ſtudio 
ela diſciplina de'fanciulli Gmochi e Canzoni. 
| Quelto inga1o deranciulli Socrate appo Seno- 
. fonteP addimanda giuſto. nel poema del Taſlo 
| fi puo cquamare etiandi» ſanto. Al quale propo- 
ſito eda vedere Latrantio Firmiano,libro quin- 
ro Inſtitution: Circumlinatur modo pocu- 


' 

| 

| lum celeſti melle ſapientie 6c. 

4 | Stan. VI. 

; Gal ſeſto anno volgen.—— 

| | D1qui cominciaVacnione, che ſipropone ad 


| imitare 1] Poeta, ſeguendo i precetti dAriſto- 

tile, £1o efſempio de ſommi poeti. Ma f1du- 

bira,perche il Taſlo per qualche viadi Cigreſlio- 

ne © epiſodio non 5'e ſtudiato di raccontare 

' qucitoche ne'cinque anni paſlati di queila impre- 

| ſacraa gl Chriſtiani auuenuto: {1 come fecero 

Omecro e Vergilio nelle opereloro. Alche f1 | 

puo r:{-ondere,che cio ha fatto,benchebreuiſh- x 

; mMameate, 11 vary luochi, ne quali Saccennano $ 

| variecoledclieg1a paſlate ne'cinque anni: 8& 1n | 

queſto luoco {ene faquali vn breue epilogo. E 

focſe che1l Taflo hauea animo di farlo in qual- 

. chepartedi quei quartro libri, i qual: ſcrineeg/i 

_ nelaprima {poſta alla Cruſca che yoleua ag- 
gitingerea coteſto ſuo pacma. | 
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' NEL CANTO: I. & 
Stan. X. 


Scorge in Rinaldo > animo guerriers, 
E ſþirti di ripoſo impatienti. 

Tale:i finge Omero il ſuo Achille, al quale 
vuoleaſſomizliareil Taflo queſto ſuo Rinaldo. 
Illiados primo. | 

| Aiziya'g Tol6 etgTe (LAN,70A5M0ITs Md NF euTE. 

Dico aſlomigliare.Perche lo fa piu ragtone- 
uole,chenone fatto Achille da Omero,ctd: pu 
belle maniere. 


Stan, XIIII. 


Pria ſul Libano monte ei ſi rattenne. 

V1rgilio,il qualee ſtato 1mitatodal Taſſoin 
queſto luoco, fu ripreſo da vn valenthuomo 
de'noſtri remp1, perche deſcriuendo il volode 
Mercurio verſo Carthagine lo fece priaripoſa- 
renellacimadel monte Atlante.Quaſi chenon 
{1 conuenga ad vno D1oloſtancarſi. Ma ionon 
intendo queſta oppolitione, e forſe che neeti- 
andio i] Taſlo la inteſe, non dubitandoſi de (e- 
gutre1n queſto punto ancora Vergilio.Perche E 
cola vulgare tra Chriſtiani etra Etnic lo attri- 
burre a Dio forma e paſsioni mortali. Er Ome- 
ro finſe-medeſtmamente che Mercurio fi ſtan- 
caſlenel viaggio fatto dal cielo allaſpeloncadi 
Califlo,dicendoqueſte parole, lib.V.Odifl. 
Tis '4y tywy Toavovds Saf peu aapvpor veg | 
A xslov, | 
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G ANNOTATIONI 


Lequalicoſi traſter1 Valerio Flacco metten- 
dole in boccadi Giaſoue. lib.IT. Argonau. 
Cui non inſſo tot adire voluptas 
Monſtra maris? cui Cyaneos intrare fragores? 


Stan. X V III. 


Ma 11 ſuo voler piu nel voler S'infiamma 
Del ſuo ſiznor,come fanilla in fiamma. 

Senreco'miglori filoſofi,che1l lume munore 
non ſi ſpenge nel maggiore,ma (1 accreſce.Il Pe- 
trarca ſon.CX L. 

Se mai foco per foco non ſi ſpenſe. 

Ma queſto ſappi eſſer vero, quando i] minor 
Iame e omogeneo cio c del medeſimo genere 
conil maggtore.Perche yna face acceſancl ſole 
perderail ſuo lume per la violenza delPacre am- 
biente riceuutadaraggi ſolari, per laqualequel 
vigoredella face viene ad eller diſperio,8 adeſ- 
falar yia: fi come ſcrinue Galeno Lib. De Tre- 
more. 


Stan. XX X [. 


Oue vn ſol non impera oF. 
Sente quella ſentenria celebratiſsima di O- 
mero. 2 Y | 
Oux dyally moxvtoteavin. tis xolgaty © 55m, 
Els Paguacus. | | 
Cioe, Noh, ebuonala moltitudine depren- 
cipi, yno ſta Prencipe, vno Re. —_ 
| 10 
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g Aizce di Sofocle 1 puo raccogliere. 


Ario filoſofo Alefſandrino la proferi, wx at 


@v4cioan,cio enon eEbuonala moltitudinede 


Ceſari. Lo qual detto hebbe ranta forza nellani- 


' modi Ceſare Auguſto, che ſubito comando fi 


ammazzaſle Ceſarione figlinolo di Ceſareedi 
Cleopatra,del quale con Ariof1 conſegliaua in 
Egitto, Si come \aſcio ſ{critto Platarco. 


Stan. X X XII. 


4 Glaltrigia part,ubidienti al cenno 
} Siano hor miniſtri degli impery ſus. 


In queſto {1rende Goffredo piuſimule all E- 
| neadi Vergilio, cheall Agamenonedi Omero 
| Perche queſti non haueua 1mperio ſopra glial- 
ri prencipt della Gretia, ſe non quanto piaceua 
j 1oro. Sicomeda molti lnochi di Omero, ce dall 


Stan. XXXVLI. 


& Mente degli anni,e delFoblio nemica 


g Dele coſe cuſtode,e aiſpenſi exa, 

fa agliami tua ra gion $8,cheo nid 

8D: quel campo ogni duce & ogni ſchiera. 
Inuoca quiuila mente ſua:coſache forſe niuno 
Itro Poera mai fece, ſolendo tutti inuocarele 


Muſe. Perche Dante, 1] quale potrebbe parere 


be haueſſe imitato il Tafſo in queſto lueco,di- 
endo (come il Taſſo)di voler torredagl theſfo- 
1della fa mentela materia del ſuo canto, lo 
dice 
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3 ANNOTATIONI 
dicein modo di propoſtacnond'inuocatione. 
T ſuoi yerli ſon queſti nel princjpio del paradiſo. 
Veramente,quant io del regno ſanto 
Ne la mia mente pote far teſoro, 
Sara hora materia del mio canto. 
Ma queſto non imporra ſe altri ha fatto, 
Vediamo , come Fhabbi fatto lw:% in prima 
erche chiami la mente cuſtode e diſpenhera 
delle coſe.E di {apere,che la mente humana di 
ſua naruraepuraforma,epuroatto: macongit- 
ta col corpo $'1ntende quaſi miſtad1 dua intel- 
letti,*Vuno de quali da Peripaterici ft addimanda 
Intellerco agente, Valtro Potentiale. Queſti rt- 
ccuee cuſtodiſce le ſpetie e forme intelligibili 
conſegnategli dal ſenſo commune o dalla fanta- 
fia.Quello, cioel'Agente, le medeſime forme, 
che confuſe gli i offeriſcono, diſtribuiſce, e dif- 
penſa ſecondo lordinee la naturad'eſſe.onde ft 
viene acrearelointendere. Non altrimente che 
ſogliail ſole co ſuoi raggiilluſtrareediſtingue- 
reicolori confult per le tenebre: onde 1 genera 
il vedere, propria attione della viſta,{1 come lo 


intendere della mente. Il Taflo dunque pregan- ; 


do chegl yaglialavirrn della ſua mente, altro 
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non priega , che vn felice riuolgimenco dell'in- 


relletro agenre,che ediſpenſiero delle coſe, ouc- 
rodelle ſpetic e forme delle coſe, ſouralo intel- 
letto Porentiale,chee delle medeſime ſperie cu- 


ſtode. E forſeche queſto yollero intendere gli 
anuchi, 


9 
antichi, 1quali finſero le Muſe effer figliuole di 
Manemoſine dea della memoria, edi Gioue. 
Perche Platone chiama Tincelletto agente Dio: 
e gli Peripatetici pogono yno intelletto cama- 


® nedetutti,eforeſtiero,perlo qualela menteno- 


ſtra intende. e del quale potrebbe intendere il 
Taſlo, ſenondiceſle\, nemica degli anni edell 
oblio: il che non {1 conuiene ſenon alla mente 
humana. Percioche quando per la lunghezza 
degli anni Finfrapone quaſi foſco yelo tra'que 
dua intelletti: allhora yiene a generarſi Foblio,1l 
quale ({icomeben (cruiſe Platone nel Philebo ) 


rincreſceeduole lommamentre all'animo. 


Stan, XLI. 
Huom cl all alta fortuna agguazliail merto. 
Coſt M.Tulho loda Pompeo Magno. Pro 
Archia:Noſter hic magnus qui cum virtute for- 
tunam adzquauit., E come 11 Pocta loda il me- 


| deſimo Guelfo, perche 
8 A queſto che retageio era materno 


Acquiſti et giunſe elorioſie erandl, 

_ CofiTheocrttoloda Tolomeo Redi Egirto, 

Idill. VI. | 

0 tiamady yu phat aarevia adyld QUAdaoreIy, 

Ol eyaby bacrnii. Tad urealiceTar aurOr, : 
Cioe,Alquale eacuorcil conſeruarelo re- 

taggio patcrno,comeabuon Reficonuiene : 8 

alrri acquiſti yi aggiungecgli da ſc ſteſlo. 
b "  Quinds 
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10 ANNOTATIONI 
rindi gente trahea che prende a ſcherno 


D'andar contra la morte,ouet commanae. 
IntenJe de Bauari, e de Reti oucro de Vinde- 

lict.de qual ſcrwue Oratio, 

Denota morti petlora libere. 


Stan. XLIII. 


Sezuia la gente = candida e bionda 

Che tra FranchieiGermani,e'l mar ſi giace. 
Intende de*Fiaminghi:e gli chiama gente can- 

dida,a punto come Dionifio de ſitu orbis. 

—wha Beerdyor, 

AsvudTe GUAQ VeuorTas ge iludaviey Teevdyoy. | 


Che vuol dire, Oue gli Bricanni,e la candid 
gente degli bellicoſi Tedeſchi fi paſcond. 


LE Ocean che non pur le merci ei legni 
Ma intiere inghiotte le cittad; ei reent. 

Parla ſecondo la hiſtoria de que pacſ,che noi 
Fiandra addimandiamo:Perche Voceano al tem- 
po depadr1 noſtri alcune Ifole yi occupo, & | 
inghiotri.Del che edavedere Plinio.Ma nieate |; 
e colt maramglioſo come quello che Platone } 
& altriraccorano delPIfola Atlante,laquale era | 
non minore delPAtricae delP Europa infiemme. 


Stan. XLYV1II. 


O merauiglia , Amor ch'apena enato 
Giagrandewola, e gia trionfaarmato. 


Dice 


wr 
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"NEL CANTO I. I 


Dice chea pena £ nato, percheſi finge vn gar” 
z0ne:ma in veritae vecchio, {1 come ſcrue Pla- 
tonenel Conuito, Dice grande, perche 11 tinge 
picciolo : mala ſua potenza e grandiſhima. 

- euto: 
Aedepol Cupido ca puſullius ſis nimis multh vales. 

Dice armato,ycr le factre e la face.Delle qualt 
arme percheſi credeſſe Cupido eflere armato,{o- 
leano gli maeſtri di Qnintiliano proporre a fan 
ciulli coine per themart eilercitio di orare. Er 
inverolFarmedi amore ſono le bellezze.{i come 


3 vnpoera aitico difle ia quet yerſ1 che intitulo 
4 Pcruigiltum Veneris. 
3 TteN yrphe, poſuit arma)feriatus eſt Amor 
4 Tuſſus oft inermis ire,nudus ire inſſus eſt, 
'Y Neuguid arcu,nen ſazitta,neu quid igne lederet, 
4 Sed tamen N 'ymphe canete, þ Cupido pulcher eſt, 
| b T otus eſt in armis idem,quando nudyus eft Amor, 


Dice finalmente Trionfa. Al che ta molto 


F # quello che racconta Lattantio lib.I I.di vn ſag- 


$ g10pocta, i] quale (crifle il Trionfo di Amore. 


T nel qual libro fingeua Amore vincitore di tut- 
ti gli Dei,et annouerati gli amori di ciaſchedu- 
no adornauaal fine vna pompa trionfalc, nella 
quale Gioue con gli altr; Deicra menato Inca. 
tenato auantt al carro. Laoude vialtro poera 
pureantico tolſela dignitaclonomediFererrio 
a Gione,c 11lodiede ad Amore.Percheſi troua- 


no queſt dut yerſertiappo Tereatians, Mauro 


C2 Grain- 


12 ANNOTATIONI 
Grammatico anrico. 

Opima adpoſui ſenex 

Amort arma Feretr10. 

Ma Galeno nel primo libro d!Prognoſtici ſi 
g10oca diiimilt fintiont , dicendo che gli inna- 
morati patiſcono affettione veramente huma- 
na,cnon punto diuina.ſe no yuo (diceg|1)qual- 
cuno crederealle fauole, epenzare, che Amore 
{ia vn picciolo demonietto, il quale con lefact 
ardenti in mano pinga glihuomini in queſto fu- 
rore. Le qual parole ſono le mede{ime con quel- 
le di Varro nella Satyra, Tva%: azevldv, oue dicea: 
Non videtis vnus yt paruulus Amor arditeta 
lampadearida agatamantes zſtuantes? 


Stan. XLVIIL 


Ma limazine ſua bella, e guerriera 

T al ei ſerbo nel cuor qual eſſa evina. 

E ſempre ha nel o—_ eFattoel loco 

Tnchelawvidde,eſca continua alfoco. 
Imirta (credo) Ouidio, hb. 11. Metam. 

At rex Odryſius,quanut ſeceſit ab illa, GE 

Aeftuat:& repetens faciem motuſque manuſque, | 

Bualia vult fingit que nondum vidit:ex ignes | 


Ipſe ſuos nutrit,cura remonente ſoporem. 


Laſctar le piaggie d; Campagna amene 
Pompa maggior della Natura. 
Phmio: Yr palamfityno in loco gaudentis 0- 


pus 


/ 


NEL CANTO I. I2 

pus eſſenaturz.E fu chiamatada gli antichi Cer- 
ramen Liberi & Cercris. Il Taſfo dice pompa 
forſe ad imitationedi Claudiano. In laudes St1- 
liconis. 

{ Non ſeuas pecudes,ſed luxuriantis arent 

} Delicias,pompam nemorum.-— 


il Stan. L. 

} Ecombatton fuggendo errant e ſparſe. 

} Coli({crinePlatone nel Lachete) combatte- 
3 uanogliScithi. ECOmero loda ſommamente 
4 Encaper tal peritiadifuggire. 


Stan. LII. 


Erranti,che di ſogni empion le carte, 

* I Petrarca, 

? Eccoquei che le carte empion di ſognt 
4 Larcillotto,T riſtanoeglialtrierrant! 


A Stan. LIII. 
& Moſtra quaſid honor veſtiei deen: - 
8 Di non brutte ferite impreſſt ſegni. 

Intendedelle ferite ticeunte nel petto.lequa- 
li erano tanto preggiate da Romani,che miſſuna 
coſapiu.Nonla nobilta, non le ricchezze vale- 
uano tantoad ottenere honorie magiſtratidal 
popolo, quanto le hoaorate cicatrici. onde fu 
coltume che gli Candidaticon latogaſolamen- 
te ſenza yerunatunicadidentro andafſero attor- - 
C3 no: 


14 ANNOTATIONI 


no:accio che leferiteloro,ſe alcunaventhaueua, 

poteſlero piu ſpeditamentedimoſtrare al popo- 

lo.Enon meno valeuano ne'giuditij publichi, 
| 
| 


| {icome daquel celebratiſsimo fatro di M. An- % 
ronio {t puo cognoſcere. Nel medeſimopregio | 
| crano appo gli Spartani,dequali {1 racconta, che 
| quando erafeguita qualchezaffa tra loro e gli 
| nemici,ſoleano le donne loro andarea ricercare 

1 corpi mortidefigluoli. Eſcliftrouauanc ha- 
uer ferite nel tergo, per vergogna gli la{ciaua- 
no o furruamente gli ſepelliuano:ſe nel petto, 
enellealtre parti d'inante,con grande honore & 
contento gli riporrauano dentro alla cirta'. Ful. 
gentio Grammatico recita fuor di Varrone, che 
Sicinnio Dentato cento eventi yolte combatts 
a duello, & hebbequarantacinque cicattici tutte '$ 
nc! petto, neſſuna didietro. 3 


Stan. LVII. 


Nelle ſcole d' Amor chenon Sapprende? bk 
Appreſe1l Taffo egl dal Perrarca queſto mo- 
do didire,appo' quale dice eflo Amore | 
Per quel chi eeli imparonella mia ſcola. 
E Platone auantt tutti ſcrifle che Amore e fa- 
condo edotto, 8 e ſofiſta. ſofiſta ingiuſtiſs:- | 
mo, {ficomelo addimanda Senofonte in quella 
dotriſs1umaorationedi Araſpe a Ciro, nellaPe- 
dia, Chepiu? yaleate Lezgilta lo tece Onidio. 
| Cydippe 
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_ NEL CANTOTL 
Cydippe Acontio. 


Didtatts ab eo feci ſponſalia verbis 
Conſultoque fut turs Amore vaſer. 


; i E VEY il; Palma quet, ſe queſta il ſangue. 


Molto piu cfficacemente detto, che daBione 


4 pocranell epitafſio di Adoni non fi dice. 
E. | Adyguoy 4 Tagin 7001 ty Nee, roy Ars 

3 Alue x4, — Cioc 

1 Tanteverſa la Dea ſtille dipianto, 

4 Luante d; ſangue Adoni. 


Stan. L XII. 


"BY terra molle,lieta,e dilettoſa 


B Simil; a ſegli habitator produce. 
Sententia veriflima e daturti gli antichi ſcrit- 
| tori celebrata.E di qui auuiene che yna terra fer- 


; T cil e buona patiſce ſempre mutarioni degli ha- 


F bitatori.E pero quel gran Ciro (appreſſo Hero- 
Y cow eflorra gli ſuoi Perſi anon vyolere aban- 
$ donare il pacſe natio,ſterile 8 horrido, per ha- 
Y bicare pacſe ameno efertile.Ouero apparecchia- 
tent (diceglt) di non eflere piu fignort, ma 
F {crut:perche non Eproprio d'vna medelimater- 
ra diprodurre frutti eccellentiſſimi,8 huomini 
yalorofi. 


Sran. 


16 ANNOTATIONI 
Stan, L XIII. 


Lieto ch'a tanta impreſa il ciel ſortills. 

E preſo intieramente dag]: Trionf del Pe- 
trarca. {imile E quello di Dante, Parad. XI. 
Luando acolui,ch a tanto ben ſortillo 
E nota che il yerboſortire Eproprio dTddio. 


Stan. L XVI. 
Queſto ardito parlar d huom coſ; forte 
Sollecita ciaſcunoe Panualora. 

Il medeſimo riteriſce C. Ceſare deſoldari di i 
Pompeo. Aciam animo vitoriam prxcipiebar, | 
"_ de re tantaa tam perito Imperatore nihil | 
rultra confirmari videbatur. Lib.III. de Bel. 


Ciuili. 


Stan. LXVII. 


Parla al fedel ſuo meſſageier Herrico. 

Quelt era vaodiquegli ſoldari, che ſoleano 
1 Romani Imperator! vſare nello cſlercito per- 
mandar lertere,efi diceano Spiculatares. 


Stan. LXX. 


Le lettre ha di credenza,e di ſalnto. 
Parche ia troppo vulgareec Bartoleſco il di- 
re Letreredicredenza. mae puntodi meſlaggic- 


ro.Di ſaluto : onde diſſe Martiale d'vnapiſtola, 
Charta 


Ps oo. __ ou 


NEL CANTO LT. I7 


Charta ſalutatrix ſi modo wera docet. 

Er intendi oltreal ſaluto vulgare quello pro- 
priod'yn capitano deflercito:S1 yaletis,gaudeo. 
Ego & exercitus meus bene valemus.Del quale 
ne' ſono alcunt ellempi nelle letreredi Ceſare 
appo Gioſcto Giudeo. 


Larmepercoteene trahe fiamme elampi 
Tremuli e chiari,onde le wiſte offende. 
Larmedi ottone, quali ſoleano yſare gli an- 
tichi mortal: , giouauano la viſtaanzi che no. 
Onde {1 crede che Omero defle a queſto me- 
rallo titoli di cuenor, & di noropes. Et io mi 
penſo,chenon per altra cagione gli ſoldati Ro- 
mani haueſſero per coſtume di ſonare gli bacci- 
nide ottonenelFeclifſe della Luna,per aiutarla 
(come diceil Boccaccto) a verure alla ſua riron- 
dita.Benche Plutarco, ne! libro Della faccia del- 
la Luna,neafſegna yn'altra ragione,ma pero fa- 
uoloſa. 


Stan. LXXXII 


E Laſpettar del male e mal pezgiore 

Forſe che non parrebbe il mal preſente: 
Cicerone,ad Atticum lib. X. Maius malum 

eſt, randiu rimere, quameſt illud ipſum quod 

timetur. La qual ſentenza con molti argoment: 

& eſlempi proua efſer vera Tigrane,nella Ciro- 

pedia di Senofonte. 


=; Stan. 
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12 ANNOTATIONI 


Stan. LXXXV. 
Queſto penſier la ferita natina 
Che dagli anni ſopitae fredaa langue. 
Langue, perche era ſopira:8 eſopita,perche 
languiua. Concioſia coſa che il languore & il 


 ſonno Puno dell altro e cauſa 8& effctto. Ari- 


ſtotile nella Topica: Aſuauia xavar© romliniy 
STC Fer7HCOU, | 


Sean. LESALIX. 


T urba le fonti,ei riui,e le pure onde 
Dz venent mortiferi confonde. 

Benche il Taflo attribuiſca cjo ad yn barbaro 
e reo Tiranno: fi puo nondimeno dubitare, fe 
queſta ſorte di fraude @ licita tra publici nemict. 


E prima vediamo ſe glie ftara viatacommune- i 


mente nelle guerre {1,che ia qual approuataper 


ragtonedelle genti,ſecondo laquale tutti i punti 4 
d: guerraſideuono eflaminare. Oppiano dun- | 


que ne parla come di coſa yulgare, in quei ver- 

{1,che 11 leggono nel quarto libro De Piſcatu. 

Ne Sore Suoperizomy emoiiourrays apne, 

$e9V Sov terdoper patoai noky, wud) aneor - 

TliucaTd BovaciorTes om ako 1y, and uge Uwe 

Kynvdov eaxppatay eniZgoy, 
Erft recitanell'undecimo libro di Atheneo, 

come gli Franceli tutro vn” efſercito deglt Illirjj 

diſtecero collo ſtratagema di yna cena ſontuo- 


{\bma, 


NEL CANTO I. 19 


fiſſima, nella quale haueano ſparſe herbe e ſuc” 
ch1 yencaoli.Perche ſe gli Franceſ1,la qual gente 
ſoura tutreP altre riponea ogni gloria nclla vera 
virta,viarono nientidimeno ta[arte di guerreg- 
giare, che douemo credere dell altrenationi e 
ſpecialmente degli orientali edebarvari 2 De 
quali dice Lucano, ib.ITIT. 

O fortunati,fugiens quos barbarns hoſtts 
Fontibns immixto ſtrauit per rura veneno. 

Che piu?gli Romani ſteſſilo vſarono, Per- 
cheſtleggein Floro, che Manlto ( ſe ben mi ri- 
corda) c6 I'aunenenare vn fiume,che per mezzo 
della citta afſediata da lui paſſaua, coſtrinſe gli 
nemici ad arrenderſ1. Et il medelimo racconta 
Giulio Frontino di vn capitano Aftatico, ne 
Stratagemi. Laonde fi puo dire,cheera ſortedi 
fraude lecita,per eſſere commune de' turte le na- 
tioni.E ſee lecitolo viarelearme venenate:per- 
chenon ſara lecito di aunencnarele acque? Ma 
non dubito,che fia coſa a fatto 1ngiuſta 8 illect- 
WF ta. Si perchecon quellearti ſole f1 deue combat- 

| tere,alle quali Ihumano conſeglio poſla proue- 
dere & occorrcre: {i perche vſar fimil fraude Fe 
vn guerreggiare contra la Natura, ouero Jlaſo- 
cieti narurale,che 'hyomo ha con huomo, ne 
per alcun diſlidio {i puo © {1 deue rompere da 
veruno:{i come dalle paroledi Camulloa quel 
pedante de Falt(ci e lecito d1 conoſcere,appo Li- 
vio: Non ad fimulem tui nec populum nec Im- 
23 : pcrato- 
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20 ANNOTATIONI 


peratorem ſceleſtus ipſe cum ſceleſto munere 
yeniſtt: Nobis cum Faliſcis quz paQto fit hu- 
mano ſocietas non eſt: quam 1ngenerauit natu- 
ra vtriſque, eſt erirque.Per tacereVeſlempio di 
Fabritio,che rumando a Pirro Nicia medico,il 
quale hauca promeſſod1 auenenarlo. Perche ge- 
generalmente diſſe Claudiano. 

Romani ſcelerum ſemper ſprentre miniſtros. 

E quanto al fatto di Manlio Conſole, fu ri- 
preſo gramſſ:mamente dal Senato, {1 come rac- 
conta il medeſimo Floro, aggiungnendoui che 
quegli haucuainfieme violata la ragione ſacro- 
fantadellVarme Romane,E non dubito,che quaſi 
eguale biaſtmo fa Fuſare arme tintedi veneno. 
Perche cralegge degli Achei,guſti e prodi huo 
min1, che non ſe poteſlero yſare: il che laſcio 
{critto Polibio Lib. XII. Benche queſta e vna 
fraudequatl aperta,& vſitatadagli Scith1 8 d' al- 
trenarioni yaloroſe. Anziche Virgilio loda co- 
luz,che ſapena molto bene 
Vneere il ferro,e di veneno armarlo. 

Maper yſarlocontrale fiere nella caccia. La 
quale vſanza fu propria degli antichi Francef!, 
acciochediuenifle lacamepiutenera e piu ſ{apo- 
rita: ſicome teſtifica Plinto, e Corn. Celſo nel 
ſeſts libro, ouedice chequel yeneno, che gli 
Francch a tale effetto viauano , non eranocgauo 
nel guſto, manelle ferite ſolamente. E queſto 


nondubito che ſtalecito contrale fiere. Tutra- 


ua 
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NEL CANTO FC. =, 


uiaPlatone (lib.V1I. de Legibus) condannae 

rohibiſcelo cacciare col yveneno,& Oppiano al 

tre[1lo peſcare. Le quali coſe tutte ho propoſte 

{ nonpercagione ai diſputare, ma per dare altrui 

$ occaſtonedi penſare ſopra queſto articolo delle 
2 frandi leciterra'nemici publict. 


* ANNOTATIONI 
: Nel ſecondo Canto. 


Sean. HEL 


A facciam noi,cio che a noi far conuene: 

Dara il Ciel, darail mondo a i forti azuto. 
4 Sent<zquel detto di Varrone, De Re Ruſtica: 
A Dj factentes adiuuant. Al propoſito del quale 
4 dice Mcnandro puredi DiocdellVagricoltore. 

3 TovewTe Jie Toy idtoy valagas Blov | 
J Tir yiu acoupTe vurTea xg Thy ihgey. 


Stan. XII. 
Pur cheil reonon ſi ſalui,tl ginſtopera. 


Voce degnadi Aladino Tiranno, e contrartia 
aquella diTraiano, ottimo prencipe-Satius eſt 
impunitum relinqui factnus nocentis,quam 1n- 
nocentem damnari. 
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23 ANNOTATIONI 
Gown. XTIII. 


D'alta belta,mma ſua belta non cura 
O tanto fol,quanto honeſta ſen frees 


It Perrarca, ſon. CXXV. 9] 
Laltabelta,ch al mondo non ha pare : 
Noa te ſe non quanto il bel teſora : 
Di caſlita par chella adornie fret. 3 


Stan. XV. 


Amor ch hoy cieco, hor Argo.—— 
Amore 1 dipinge yulgarmentecieco.Mail Pe- 
Irarca 
Cieco non 214, farctratoil weggio. | 
E Mofcho poeta Greco gli attribuiſce occhi 
acrt,e iammeggtanti,dicendo.——uuzlz Ser 
Aer vad T1 PA9/0 &/T&. | I 
Il quale fu ſeguito dal Boccaccio nel ſeſtoli- | } 
bro del ſuo Filocopo,cucragionadi ynafigura |$ 
dAmore nellacamera dt Biancofiore, S 


Stan. XVII. 


Vince fortez.24, anFis accorda e face 


. Severgognoſa,e la vergogna andace. 


Seatimento di Platone.ilquale ſcriae nel Po- 
litico,che Fanima yergognoſla e modeſta e con- 
traria alla forte 8 allaudace. Pero vuole, che 
tenga Dgni modo da-quel ſuo regio Tefſitore 

| | pct 


- NEL CANTO II. 22 


per colligare e congiungere infieme icoſtumi 
meri modeſt de cittadini,8 1 meri audaci,afine 
chedindi naſca nella Republica yna rela vera- 
mente regia,e diuina. 


{ : Sean. Xx. 
7? Maritroſabelta ritroſo core 
3 Nonprende, e ſonoivezzieſca d Amore. 

3 CneoMarttio,Vamico di Celare Dittatore: 

3 Blanditia non imperio fit dulcis Venus. 

3 Ediceil Taſbo, Belta. perche gli yezzi ſolamen- 
4 redelle belle ſono eſcad Amore. Altrimente le 
4 vecchierurte troueriano degli inamorari , fi co- 
3 meAtfraniopoeradiſſe in quegh elegantiflimi 
AF verſidel ſuo Yopilſco: 

A Si poſſent homines delinimentzss caps 

7 Omnes haberent nnnc amatores anus. 

I Attas & corpus tenerum,gy morigeratio, 

I Hec ſunt venena formoſarum mulierum. 

2 Mala 2tas nulla delinimenta inuenit. 

3 E percio 1] Taflo dice diſotto, che Armida 
18 ſer'andavaaltera 


E dedonidelſeſſo e delf erate. 
Stan. XX II. 


Magnanima men3ozna,hor quando til vers 
Si bello ,che ſi poſſa a te preporre? 

ice magnanima:perche la menzogna f1ſuol 
chiamarcaltre yolte ſeruile.ela preferiſceal ve- 
ro, 
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ro,non aquello puroe ſemplice che in Dio, ce. 
netle Mentieterne 1 ritroua: ma a queſto, che 

tragli haomini.lo qualeEſempre con la men- 

zogna meſcolato 1, che quante yolte facciamo | 
mentione di eflo , tante volte ftamo quaſiam- # 
moniti dellabugiaſuo oppoſitoe contrario : 41 ® 
come ben ſcrifſene libridell Anima Temiſtio. " 
E pero fi puo taluolta conferire con quella. |; 
Allhoradico, che Vanimo donde la menzogna 3 
procede,e grandiſſimo et honeſtis{imo,8& il fine 5 
al quales'indirizza,otrimo. Conctolia coſa che ; 
non fiada riguardarecjo che Fhuom fa (dice il 
Boccaccio) ma con che animo: 8 quello o yitio * 
o virtl riputare ſecondo la volontadelFoperan- 3 


te. Simile e quel che dice Oratiodi vna delle {: 
figliuoledi Danao,Od. XI. lib.III. # 
Vna de multis face nuptialt p 
Digna,periurum fuit in parentem | 
Splendide mendax. — .F 
Enon men generale che arguta e quella ſen- | 3 
tentia di Mattio,a queſto propolito. al 
Lunm vitia proſunt, peccat qui redle facit. «| 


. \ . . > PE 

Chi dit conſielio,e chi fu inſieme all opra? «| 

Allude alla formula anticadi fare vno reo dif 
furto:Ope conlilio tuo furtum faftum eſle aio. 


Stan. XXV. . 


Ginſto2 ritor cioch agran torto? tolto. 


Lt 
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Lo ritorread yn fure coſa rubbata none lecito 
ſe noma colui, che n'c ſignore. Mayna coſa 
publica e commune,qualee quella, che toglicn- 
doſi {it commette facrilegio, a ciaſcunoe lecito 
di ritorla,come a proprio ſignoredi eſſa. 


Stan. X XVI. 


Gialveloel caſto mantoe a lei rapito, 
Sentimento legale. Perche quando yn reo & 
condannato a morire,le yeſti che egli portaua in 
doſlo nellaprigione, gli ſonodi ragionerapite 
| dalli ſergenti, o cuſtodi delle carcere. 1 quali V1- 
2 piano addimanda ſpiculatores,e la cauſa di que- 
7 ſte ſpoylic Pannicularia. Difli ſergenti come 11 
A poctagl chiamera di ſotto,chee voce Franceſe 
'q in queſto ſignificato,ma venutadal nome Lati- 
4 no Cxfſariani,colquale negli vitimi tempi fi di- 
7 mandarono cotali huomini: fi come vn grande 
3 Giuriſconſulto Franceſe ha ſcritrto. Eda mede- 
4 ſimitempie venuta layoce noſtra, Birri,perche 
3 coli dimandauano certi cappelli de ſoldari. i 
-F quali ſoldati ſecondo Pantica yſanzadegli Impe- 
{2 ratori ſoleano fare Pufficio che oggi fanno i no- 
9 {tri birri. Madi queſto {i diranel mio libro Del- 


la origine della lingua vulgare. 


Stan. XX VIII. 


Al Re grido. & quel che ſegue. 
Luocodi Virgilio, lib.Y III. ilgualeperche 
E -- _ 


4 


"_ 


WL 5 


I 


26 ANNOTATIONI 


atutri enoto,il tralaſcio. Nel Taſlo ſono daaut- 
uertire que dui yerl1, 

Non pens0,n0n ardi,nt far potea 

Donna ſola,ineſperta,opra cotanta. 

Peccio che i contiene in efſ1 yna di quelle ſen- 
tence, Jequaliperche hanno in fe forza di ragt- 
One edi pruoua, ſono addimandateda Ariſtoti- 
le Entimemantice. Nox perso dunque: perche 
denna, laquaic ſecondo il medefimo filoſofo 
non ha il diſcorſo,ſfe non fiaccoedebole.Cioche 
aumene (dice S.Tomaſlo nella Politica) perche 
laragione non adheriſce termamente alle coſe, 
che {1 configliano, per la mollezza del tempera- ! 
meto feminile.Nor ard;: perche ſola. Coſi quel } 
Stracoſono appo Linio, Trafonem efle authore 
conſ1lii mentitus: necnifi tam potentiduce con- 
fiſos rem tantam auſuros. Ne far potea: perche | 
zncſperta.\a qual ragione $'cſplica piu largamen. ' 
re ne dui ver{iſeguenti. 3 


Stan. X XI X. 
Dinotte aſceſi. 
Percolorareil fatto:efſendo lanotte tempo de* 
furi,ſ{ come dice Euripide, 
Kaewloyn vue, Tis Sanndveins rd cas. 


Stan. XXXI1I. 
Pareli chevilipeſoegli ne reſts 
E che in diſprez2z0 ſuo ſprezzin le pene. 


ce £ mm .c.. 


Non 
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Non coſi parue aquellaltro Tiranno di Si- 
racuſa.anzi che volle eſſere aſcritto per 1l terzo 
amico tra Damone e Pythia giouam Pittago- 
rei, i quali voleano['yn per Paltro morire. Co- 
ſtume degli amanri ſol:, ft come ſcriue Platone 
nel Conuito. EM, Tullio nelle Tuſculane rac- 
conta, che in India quando yno muore, e gran- 
diſimo contraſto infra le moglie che furono 
gia ſue , quale di eſſe dal marito fuſle ſtara piu 
amata.cquella che vince, tuttaallegra 8 alticra 
ſe ne va accompagnata da'ſuoi ad abbrugiarf 
viua.nel medeſimorogo,nel qualee poſto1l ma- 
rito.C1o chedie forſe occaiioneal Taſlo didire. 
One lamorte al vincitor 1 pone 


4 17 premio,e | mal del vinto@ la ſalute. 


I Credaſs ( dice ) ad ambo,e quellae queſta 

3 Yinca,e lapalma ſta,qual ſi countene. 

3 Perſeucranella metafora della trenzonee del- 
lo ſpectacolo. Perche quelli,che aſingolar ten- 
ZONC VInceano,erano coronatidi palma.Inque- 
ſtoluoco fa molto a propoſito vn'epigramma 
di Marriale,oue dice,che Domiriano Imp.man- 
do la palma, &'| Rude a Priſcoe Valcriogladia- 
tori, 1 quali Pun Paltro hauea morto nella tenzo- 

e:come ſe ambedut foſlero ſtati vincitori, 


Placem almen poiche nf ftrane guiſe 


Moir 
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 Morir pur dei,del rogo effer conſorte. 
| | Perche, ficome dice Cliteaneſtra nell Aga- 
| menonedi Seneca, 
| Mors miſera non eſt commori ci quo vels. | 
Quel che poi ſoggiunge il Tafſo,che dice O- | 
lindo a Sofronia duolmi il tuo fato "= = 
11 mio non gia,poich totimmuoroalato. 
Si puo illuſtrare col memorabile eflempio 
3 di Arria gentildonna Romana, laquale efſendo 
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ſuo mariro condannate a morte da Claudio, 
| preſe in mano vn pugnale,e feritaſi mortalmen- 
te lo porſe a Pzro ſuo marito dicendoli: Prend! 
| Pzto, enon mi duole la ferita mia, ma quella *3 
che cat farai.Il che coſt efprefle Martiale. 3 
| Si qua fides,uulnus quod feci non dolet inquit, A 

Sed quod tu facies hoc mihi Pete dolet- E 

| Biancofiore legata al palocon il ſuo Filoco- |; 
po,Oime (dice) quantoe piu lodolor,che io di |! 
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| re ſento,che quel che di me mi fadolere. 1 
Stan. X > i 4 V [. ; 


Mara il ciel comet bello,e mira il Sole 
Ch'a ſepar chew inuiti ene conſole. 
Daare,Purgat. XIIII. 
Chiamani il cielo,e'n torno ui ſi ira 
| Moftrandonui le fue bellezze eterne. 
E Focchio woſtro pur a terra mira. 
Il Taflo dicendo,il cielo el ſole, alluſe forfe al 
detrodi Anaſſigora,il quale eflendo interroga- 
Y tO, 


from, ates PY _— EE £: 
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to, per cagione diche nato fuſle, Per vedere il 
cielo e] ſole, ri{poſe.come recita Lattantio,Lib. 
III. Inſtitut. Vedt qui Seneca De vita beata. 


Stan, XXXVIII. 
Coſtei glineegnt feminili,eglivſi,ghc. 
Cideſcrme auanti lo jingegno di Clorinda, 
perche atrribuendogl poi farti valoroſi, e fieri, 
non ia tenuto che per ignoranza pecchi nella 
conueneuolezza de coſtumi.Conciaſia coſa che 
dice Ariſtorile nella poerica, lo efler torte, 8 aſ- 
pranon fi conuienea donna. E cio fece1] Taffo 
ad imitatione di Virgilio, i] quale non altrime- 
rect deſcriſle lo ingegno & i coſtumi di Camil- 
4 la.Neſifaintantocontra il veriſinule: eſſendo 
I anziche vero ecerto perle hiſtorie,che infinite 
4 donne ſono viſſute ſimili a queſte delle quali 
parliamo. 


Ailanorid Aracne,alago,ai fuſi 
Inchinay non degno la man ſuperba. 

Benche 1] teſlere appo gli Greci tuſſe coſa ho- 
30ratac regia, {1 come cCinſegna Omeronelle 
perſonedi Penelope, edi Elena regine. Erappo 
gl: Romani altreli fu vſurparo danobilis{1me 
donne. Perche Suetonio racconta in duiluochi 
della vita di Auguſto,cheecgli afluctecela fighs- 
uola,c lenipotiarteſlere: e che non vſo altra ve- 
ſte,che quella gli hauca farrala moglie , 01a ig. 
1a 


' Degere more fer? 
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liaelenipoti.Ma in Perſia, oue fur credura effer 
nata queſta Clorinda del Taſlo, era coſa infame 
trale donne. Quinto Curtio 1ib.quinto: Quip. 
penon alind magis in contumeliam Perſarum 
feminz accipitit, quam admouerc lanzx manus. 


Che ne campi honeſtate anco ſi ferba. | 

E percio Hermagora celebratiſſimoRhetore 
volendo dare vn' eſſempio di quelle pruoue ar- | 
eifitiali, che ſi dimandano ſegm non ne=eflarij, | 
diede queſto,Che Aralanra non era vergine,per | 
cheandaua co'giouani per le {clue eper icampi {2 
vagando. ; 


Stan, XL. 
Fera a cli hiiominiparne,huomo a le belue. © | 
Dice cof,perche era forſe veſtica delie ſpog- F 
liedj fera, come la Camilla di Virgilto, acui 
Tigridis exunie per dorſum a vertice pendent. 
Pcr 1a qual cauſa , dice Seneca, che gli Sarma- |} 
ti,che 0gg1 ſi dicono Polacchi, ſomigliauano in 


viſta cinghiali 8 or(1, Oacro Clorindaparea v- i 2 
na fiera, perche amaua piu toſto ir ſoliraria fra Mc 


le ſelue, che alluſanza delle donne mariarft : (1 
come dice Didone, 11b.IIII. 


Non licuit thalami expertem ſine crimine vitam 


E rotrebbe eriandio ſentire queldetto di Ari- 
ſtatile, checht tagge la conterfation ciunle, 6 


gle 
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glevnafiera,od ynodio.Perchijhe le fiere han- 
| no cognitione di tal amicitia, ogno li Dei. 


Stan. XLIII. 


Piula moneil ſulentio,e mens i piants. 
Simile a quel detro di Liuio parlando di Ver- 
q ginia: Comitatus mulicbris plus tacito fletu, 
quam ylla vox mouebar. La ragione ge, perche 
J lonondarſcgno didolore in caſo chenon puo 
J ({c non ſommamete dolere, e ſegno di maggior 
dolore,come in viraltro luoco di queſto pozma 
J fidiri.Ouero perche lafortezza, conlaquale fi 
J fopporta vn gran male, fi rende agli ſpettarori 
J pi miſerablle. 11 che ſcrine Cicerone ad Atti- 
g cocſlcre accaduto a ſe ſteſſo, dicendo che inc- 
cual dolore epianto del fighuolo e del nipote 
F per certelettere di Celio,cgliera commoſiopu 
dal figliuolo,percheera pw forte, e diniun'altra 
J coſa gli calcua,chedelladignita. 


Stan. XLVIII. 


Nona coſa parer doura per certo 
Che preceda a i ſeruigi il guiderdone. 

T.Liuio lib.quinto:Nunquam nec opera fine 
*molumento, nec emolumentum ferme {ine o- 
era immpenſa eſt. 


Fl Stan. XLIX, 


hi dannainclementiſſima ragione. : 


hauer farto qi 
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Laragiongttple, che vno il quale confeſſadi 


ie delitto, ſta punito , come ſe 
fuſle ſtato trouato nel farlo: {1 come dice Cato- 
ne appo Saluſtio. Ma queſto {1 deuc intendere, 
quando confeſſa vna coſa certa. Perche ſcriue 


VIpianolib.V.De omnib..Tribunalivus:Cerrii | 
confeſſus pro iudicato erit: incertum, non erit. e # 


perodiceil Taſſo— epur ſel fallo e incerto.Di. | 


manda poi queſta ragione inclementiſſ1ma:per- 


che laſciata laequita ela ſentenza della legge $'- | 
_ appigliaalle parole.Cio che vetano efleleggi, c # 


ne difcorre a lungo Cicerone,Pro Cxcinna. 


Stan. LIT. 
Siaſt queſta giuſtitia,oucr perdono, 
Innocentigliaſſoluo,e reiglt dons. 


Prudentemente. Perche efſendo ſtaro proua- 


roda Clorinda che il fallo cra incerto, douea la jj 
ſentenria ancora eſſere pronontiata incertamen- | 
re.Queche Papirio Ditratore appo Liuio col! þ 
pronuntia del fallo certo di Fabio: Non noxz| 
cxrmitur Q. Fabius, qui contra edictum Im- | 


per.pugnauit, fed noxxdamnatus donztur po- 
pulo Rom. donatur Tribunitiz poteſtati pre- 
carmm non i1uſtum auxilium ferenti. Ma inque- 
ſo ſideuc ſeguire quelladiuina lentenzadi Pao- 
lo Giurifconſulro. Cerre humane rationis eſt 
faucre miſcris:8 prope innocentes dicere, quos 


abſolure nocentes pronuntiarenon poſſunt. 
| Stan. 
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Stan. LIIIT. | 

Onde (cons egli volſe) amboin eſſizlio 

Oltre ai termini andar di Paleſtina. 
 Noneproprio di vn Tiranno lo mandare in 
eſſighoqueih,t quali teme:mail contrario,cioe, 
lo ritenergli ſempre mai appreſlo di ſe,accio che 
meglio poſſa daloro guardarſi,ſpiando ogni at- 
tione & ogni detto loro . Anzi che portando 
ouerra in qualche paeſe mena feco gli cittadini, 
per hauerli (come ſenti Artſtotile) ſempre nella 
ſua cuſtodija,ouero ( come Platone ) per gittarli 
J in mano denemici: e laſcia alla guardia della 
J citta gli ſoldari ſtranieri. Peril contrario fu ri- 
J medio vſato dallo ſtato populare, di mandare in 
g clliglio quelli, la virta e grandezza de qual te- 
J meua il popolo non fuſſe per nocere al {uo ſtato 
gc couernameto.Laonde gh Arhenieſt FOſtracif 
Y mo, eg}1 Siracoſani i] Pereliſmo ritrouaro- 
Yo, detci cofi perche in vnateſtadioſtreca, o in 
vna fogliadt viiua {j ſcriuea dagli popolariil no 
me 91 colui, che per dieci anni douea effere con- 
finato. Lequali coſenon ignoro al Taflo : ma 
non leofferud in Aladino Tiranno, per hauer 
riguardo A pericoli che correua grandiſlimi, fe 
dentro alla citta aſſediata da coſi poderoſo efler- 
ito haueſſe ritenuri rali e tanti Chriſtiani, 


F. "Stan, 
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Stan. LYII. 


Quando duo gran Baroniin weſle ignots 
Venir ſon viſti in portamento eſtrano. 
Inre:xde Fhabito che foleuano yſare gli Egir- 
” nelP ambaſcerie, e ſpertialmente 11 Caduceo.in 
ecedel quale gli Romani portauano herbe di- 
_ Sagmina & Vervenx-'pli Spagnuoli 


(come recity \Polibio)le pell: di 5a gli popolt 


barbari le corone de' fiori in teſta, fi come teſti. F* 
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fica [interprere di Omero.Gl greci vſauano per || 
il piuil Trombetracon! la cottaroſfa, alluſanza | 


de'noftri tempi. Di rutce quaſi le genti eraca- 


ſtume il portare vh ramod: vliua, quando ve- | 


njuano a ſupplicare,oapregare.Eperd gli greci T 


chiatnarono cotal ramo Ichererion,cioe ſoppl- 


catione. Al che alluſe Valerio Flacco,lib. II. Ar: ; | 


gonaut,— frondemque imbellis oliue. 


Stan. LVIII 


Gran fabro ai calunnie adorne in mod; 
Noni,che e ſono accuſe epaion lodi. 

Noui,cio e,non vulgari. Perche queſto modo 
di caluaniare fut ritrouato gran tempo inanti ad 
Alete ne] le. corti orientali. Del checoſti ſcriue 
Polibto.S'eritrouato yn nuouo modo di calun- 
niare,noncolf accuſar e,macol laudarealla fama 
& alli commodi altrui porre aguati.Lo qual vI- 


tlonato nelle corti de'Prencipi in tanto Fe ac- 
cre{ciuto, 


_  - © NEL CANTO 1 nl 
creſcinto,cHrei pari $habbia quelle elette per ſua 
propria lede,e dimoranza. | 


Stan. L.XT. 
Ma la deſtra ſi poſe Alete al ſens 


E chino il capo,e piego a terra 1 lum. 

Da queſti Egitii (criuc Erodoto,chein vece di 
| quel (aluto, che lealtre narioni fanno con lepa- 
| role, effi Sinchinano, c {1 roccano con le mani 1 
1 ginocchi,e vanno da vi'altro lato della ſirada, 
1 quando ne*piu vecchi {1 auwengono.E nota, che 
1 il Taffo propriamenre dice,ching il capo,perche 
{ queſto dire vicne daſſantico verbo de Latinj 
1 Conquiniſco : che fignihcaualo chinare 11 ca- 
q po: ficomereſtifica Priicrano. 


El honoro con 02ni modo a pieno 

q Che di ſua gente portino i coſtumi, 

1 Ciocglicoſtumidiſuagente nello riuerire 
4 quegl1 a quali era mandato ambaſciadore . 8 
J i quali ſe tranſgrediua- peccando in adulatio- 
g oc, glera coſa capitale. Perche (1 legge che 
Arſace Re de Parthi miſe a morte Oriobazo 
perhauer ſopporrato che Silla,al qualeera man- 
dato, {1 fuſle monſtrato ſedere tra' lui 8 Ario- 
barzane Redi Cappadocia. E gli Arhenieſ1 con- 
dannarono a morre Timagora , perche nell 
vffitio del ſalutarc hauca adulato Dario ſecondo 
ilcoſtume de Perf: e lodorono all* incontro If- 
ienia, i] quale nel medeſimo vffitio 11 laſcio 
Eh cader 
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cadere interra Tanello, e volendolo raccorre fu 
di meſtieri che $inchinaſſe. E coſt ſodiſteceal- 
ladignitadella parria, & infiemeall vſanzade 
Perf1, che eradi adorar'* il lor Re. 


Stan. L XI. 
Comincto poſcia,e di ſua bocca vſcieno 
Pin di mel dolce deloquen3a i fiums. : 
Cicerone dello Neſtoredi Omero:Cuius ex | 
ore melle dulcior fluebat oratio. £ 


Stan. LXXIL 

Chi le vie,che communi a tutti ſono, 
Nego,del proprio ſangue hor fara dono? : 

Per vie commani intende non quelle di terra: |} 
perche queſte {i poſlono a ragione impeiire , e | 
le impedirqno gli Franceſiad Annibale, e Giu |? 
lio Ceſare a Sm1zzeri. maquelledel mare,il qua- |} 
lee communedi tutte le genti non meno , che |} 
Faria ſteſſa: ft come ſcrmmono Paolo e Celſo F 
Giuriconſulti. Er Tlioneo appo Virgilo , Lib. 
VII. dicea LatinoRe. y 
Dys ſedem exiguam patrijs littusque rogamus 
Innocun, & cuntls vadaque auramque patent?. 

.Ma forſe che Alete alluſanza degli oratori 

aggrauando laperfidia de Grect, compreſe eti- 
andiole viedi terra, - 


3; Sta. 
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Stan. LIXXYV. 


Da iventi dunque il viner tuo dipende? 

Simile ſententia Equella di Cicerone,lib.V. 
Tuſcul. Non ſane optabilis iſta quidem ruden- 
tibus apta formna. La qual fentenza amplifican- 
do Alete {oggiunge. "MF 
4 Comanda forſe tua fortuna ai venti 
4 Egliauinceaſua voglia,eglh diſleea? 

Che comandafle la ſua fortuna a g]1 venti, ſelo 
{ credettevna volta Gitilio Ceſare: ma indarno. 
4 Non1ndarno gli auinſe Empedocle filoſofo Sj- 
4 ciliano,locado degli vtri ſopra cert1 colli, donde 
4 ſpirauavnveto nociuo alle campagne della ſua 
4 patria, Onde lo chiamarono j cittadini 8 1 pae- 
J fani Kooariuer, cio c, Ligator deuenti: f1 come 
J racconta Diogene Laertio,e Clemente, lib. V1. 
4 Strom. il quale agginuge che quel uento ren- 
I deuaſterili etiandio le lor moglie. 


Stan. LXXXVYL. 


Ne P Afiaridera di noſtra ſorte 
BY Ne pianta fia da noi lanuſira morte. 
WM Simile aqueldi Claudiano,In Rufh. lib.IT. 
Wl Nec mea ſecurus ridebit funera victor. 


Stan, LXX XI X. 
Indiil ſuo manto. & quel che ſegue. 


Queſto 


- \ » 
, _ y A 
* $ 7 Sg 6 "Wy o — C 
* . - SIS i - © 
Ts oe Rn 
wo 2 Red £*4EFL at £3 6 os 4£ 


y:: ANNOTATIONI 


ueſto atto fu yeramentedi vno ambaſciado- 


. reRomanonel Senatedi Cartagine. Del qua- 


leporroi verſi di Sillio poerta, il quale per ben 
che ſia di gran liiga inferiore di artifitio al Taſ- 
fo, ha forfi dato lui occaſtone di fare i ſuoi talt 
qual: ſono. Dicedunque: 
Non wvltra Fabius patiens texiſſe dolorens 
Concilium expoſcit propere, Patribuſque wvocatis 
Bellum ſe geſtare ftnn -pacemque a, Fes 
nid ſedeat legere,ambiguts neu fallere ditys 
Imperat.ac ſeuo neutrumrenuente Senatu, 
Ceu clauſas acies eremioque effunderet arma: 
Accipite infauſtum Libye,euentuque priort 
Par,inquit,bellum-3 laxos effudit amidaus. 
Hora fideuenorare,chetra'dueri{poftequel- 
lache Silito 8 altri hiſtorici dicono che fu ſatta 
da Cartagineſt allo ambaſciador Romano cio e 
che gli Romaniſielcgeſſeroquel che volcuanor 
ce pu magnanima che queſta cheil Taflo attri- 
buſceaglt caualier: Chriſtiani, che che egli per 
lapiu magnanima che {i poteſle fare, Vhabbj eler- 


| ta:cioeche di concorde grido chiamaſlero la | 
guerra. Perche Argante ambaſciador del Red | 


Egitto,ne reſta non puoco di ſopra,eſſendo que- | 
oli,chedalaclettione,cio cheſt conuiene ad yno þ 


ſaperiore: e gl Chriſtian quellt, che lariceuo- 
no, cio cheſt conmene ad vn inferiore. {i come 
ben' inteſe Pomponio prudente Giurifconſul- 
Lo,il quale (crigecherimettendo gli Cartagineſi 


la 
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la elettionea Romani, lo ambaſciadoreſ1 rrafle 
auantiediſle che gli Carragineſi doucano cleg- 
gere:come quelli che erano ſuti yna volta vinti 
| dagli Romani, epero cranoa gh Rom.inferi- 
| ori. Mail Taſlo riguardo forſ1 ad altro: eſe le 
| circonſtantie {1 eſſaminano,(i trouara, che bemi{- 
1 limo fece. | 


/ 
f Stan. XCIIILI. 
1 lover Gieruſalem,tu verſo Egitto. 
3 UIPetrarca, Son. GIX. 
1 Zzliin Hieruſalem,& i0in Egitto, 


; Stan. XCV. 

4 L4 razion delle genti,e Fuſo antico 

4 S offenda,on,nel penſa eglt nelcara. 
14 La ragiondclle genti vuole, cheſicome all | 
4 ambaſciadorefi preſta ſecuro ritorno, coli cgli 
nel ritornarenon ingiurij in alcun modoquel 
4 prencipe alquale ha fatta la ſua ambaſciada.Ve- 
J di ſopra cio il Meſſaggiere del poctanoſtro,e ſe 
J hai otio, il ſecondo libro De Legationibus di 
gAlberico mio fratello. = 


ANNos 


F 


ANNOTATIONI 
Nel terzoCanto. 


: Stan. I, 
Ia laura meſſagiera eraſe deſta 
Amnunciar che ſene vienl Aurora. 
 Dante,Purgatorio XX III. 
E quale annuntiatrice degli albori 
Lanra di Maggio muoneſi & olezz4 
Tuttaimpregnata da lherbae da fiort. 

E {1 deſtatale aura marutinao dall acque,co- 
mediſſe Omero, 
Aden Six amoTapor nary gh ine ne91 at. 
Oucfodallaterra,fi come Pacunio pocta:Terra 
exhalat auram, atque Anroram humidam hu- 
meaam . One rrarcenna che FAntora e dertta 
 dalPaura,enon( come fenhtiqualeuno) dal colo- 
re aureo. Sogginnge poi il Taflo, 
Ellaintantos adorna,e Faure teſts 
Di roſe colte in Paradiſo infiora. 

Ouenotala vaghezza di queſta tranſlations, 
parlandoſt delPAurora, xcomed1 vna donna, la 
auale leuataſi dal letto i veſta,cf1 adorni. In che 
mododiſle etiandio il gran Varro nel Eument- 
di: Aurora oftrinum it indutum ſupparum. O- 
ue,Supparum, {ignificavna veſte d1lino dai fi- 
anchi {1noal talloneche in yulgare credo i dica 

Sottana. 


Df A@a—= Wm ( . ca  . ur. 


NEL CANTO III, 41 
Sottana. E diqui appariſce, perche. il Taſſonel 
Canto ottauo muto quel yerſo del Petrarca. 
Con la fronte di roſe,e coi crin d'oro. 

Riponendoui in luoco de crini,i piedi:perſig- 
nificarcichele vlrime parti dell Aurora ſono di 
colore aureo, o (come dice Varrone) dicolor 
d'oſtro,nel luoco citato e corretto da me. 


Stan, ITI. 
Ecco apparir Gieruſalem &c. 
Virgilio. lib. VII. 
Tam procul obſcuros colles humilemque videmus 
Ttaliam.Italiam primmns conclamat Achates, 
Italiam Leto ſocy clamore ſalutant. 

Coli quej dicci mila ſoldati Greci,i quali ſotto 
laſcortad1 Senofonte ritornouanodi Perſia nel 
la Grecia, dopo hauer paſſaw 1nfiniti pericoli e 
mali,vedendo alla fine 1] mare, tutti gridarono 
Mare Mare. {1 come recita Senofonte ſtello. La 
comparatione poi che {egue degli nauiganti , E 
preſa da Omero lib. KXXIII. Odyſl..Se non 
che il Taſlo vi aggiunge quel grido marinareſ- 
co,il quale diſmiſe Omero perche yoleaſprime- 
reſolamente Vinterna allegrezza che Penelope 
ſentiua in ricognoſcere Yliſle. 


Stan. VI. 


Sommeſſz accenti,e tacite parole &-c. 
H=»e riguardo aquetyerſidj Dante,che fi 
G leggono 


4-2  ANNOTATIONI 
leggono nel terzo capitolo dell Inferno: 
Diuerſe lingne horribili fauelle 
Parole di dolor.accenti d'ira, 
Pacialte efioche,e ſuon di man con elle 
Facenano vn tumulto il qual Saggira 
Sempre in quelParia ſenza tempo tinta: 
Come Uarena,quando a terbo ſpira. 


Stan. XI. 


E'Ivulzodel: donneſbizottite 
Che non [anno ferir ne fare ſchermo, 
T rahean ſupplici emeſte a le Meſchite. 
— Diquelſtotimore, e coſtume donneſco parla 
molto grauemente Platone, lib.VI, De Legi- 
bus,{crimendo che tali donne ſono di minorani- 
mo che gli ycclli, i quali contra qual {1 yogtiaa- 
nimale ſono pronygllimi di combartere per 1fig- 
li loro.Onde auniene,cheil genere humano pa- 
iacſkreil piuyilede tutti glt altrianimali. 


, Stan. XTII. 
Ben con alto principio a noi conuiene 
(Dicea )fondar dell Aſia hogei la ſpene. 

Sente forſe quel detto di Pindaro, Che gli A- 
thenieſinella bartaglia, che fecero ad Artemilio 
contra barbari, gitrorno il fondamento della l:- 
berta della Grecia.Detto lodato da Platone ntl 
Menexeno,e da Plutarco. 


Sran, 


Y 
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Stan. XV. 


Ch allhoy tutti gridar,di quella guerra 
Lieti angury prendendo,i quai fur uant. 

Il medeſtmo racconta Ceſare degli ſoldari di 
Pompeo , iquali preſero vano augurio della 
guerra ciuile, vedendo che vn dilor ſchiera ha- 
uea veciſo a forte nel filime vn ſoldato: Ceſari. 
ano. E pin vano anziche ridicolo augurio preſe 
Nerone della guerra moſſagli da Vindice in 
Francia,veden fo 4 caſo in va muro dipinto che 
vno Ital:ano vccigeua vn Franceſe. Tanto pon- 
no negli anim1 kumant le prime impreſſion. E 
percio verano gli ſamj Capinanlo efſperimen- 
tare Ja virtu de nimicicon tenzon1 o {cararmuc- 

ic,ſe non ſono quali cert della vitroria.Laonde 
eli Sueut antichi popoli della Germania ſolca- 
o faretale ſpericnza ſecuramente, c1oe auantt 
alla guerra.Perche preſo vnodi quella gente,al- 
aquale volcuano far guerra , 8 armatolo con 
armedella ſuapatria lo faceano combatrtere a 
duello con vn' deloro il piu valente: dindi face- 
anocerta congietturaqual gente douefſle ripor- 
are la vittoria.{i come recita Cornelio T acito. 


Stan. XVI. 
lilhor fi come turbine ſi ſcioglie 
E cade dale nub acreo fuoro,” 


lbuon T ancredi,a cui Goffredo accenna, 
WE "e- | Sud 


m— 


qualediſcorrenda per Þ ariamandt fuori yn cer- 


tornoa le yn purpureo giro, & eſli rofſi crano 


44 ANNPTATIONI 
Sua ſquadra moſſe,& arreſts Pantemma. 
La medeſima comparationevſa Apollonio' 
perdi moſtrareynatale ſmoſſadi Guaſone. Lid. 
ITI. Argonaut. | | 
Olos 'aveayobey wueoers ayarmdanslai acne, | 
O'auds vmavydloy, Tigas ayPeacry Tol ply LIwyTEL £ 
Mapuzpuyy oxeTiono od" neg aitayra. 5 
Toios ap AlroyGt nds earkaruTo y1yerizonns 
Tvuy3y I" x xovagoio gies ElpO. x? 
Mae danotare,che ilnoſtro pocta fu piu ac- | 
corto che il Greco. Conciofia colache Apollo. Þ 
niocompara Giaſone ad yna ſtella di fuoco, la ſj 


ro ſplendore merauiglioſo avedere: enou Sac- 
corge,chenon ecoſa diceuoledi comparar co- 
lui, il quale ad vnaterribile renzone .andaua, a 
coſache ſubito ſuaniſce ſenza pericolo veruno: 
{1 come Ee ſtato annotato dal ſuo Scholiaſte , 1! 
quale pero lo cercadifaluare per altca via. Mail 
Taflo compard Tancredi adue coſe pericoloſ(il-Þ 
ſime,cio ſono il turbine, el folgore, che queſtoſ 
yolleſtgnificare per acreo fyoco. | 


Stan. XVIII. 


Che gl;occhi pregni vn bel purpureo giro 

Ti—— =» 
Il Baccaccionel quarto libro del Filocopo: E 

gli cut occhi haneano perlo molto piangere in- 
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NEL CANTO III. 45 
rintrati nella teſta. Coſi, pertacere degl altri, 
diſſe Carullo: 

Flendo turgiduli rubent ocelli. 

Il Taflo nonal molto piangere, come gli al- 
tri poeti , ma alla yoglia di piangereattribuiſce 
queſto efferto.efſendol1 gli occhi acceſida quella 
materia pungente, & acre delle lacrime riccauta 
aforzaincſli. 


Stan. XIX. 
Ahi quanto e crudo nel ferire: a piaga 
Ch ei faccia,herba non gioua od arte maza. 
Tranſteriſce (ſe non ninganno) quel laoco 
di Valerio Flacco, Argonau.l1b.VI. 


vulnmus referens,quod carmine nullo 


Suſtineat,nulliſque leuet Medea venents. 


Stan. X X[IIL. 


Percoſio il Canalier non ripercote &Fc. 

y Percioche,ſi come diſle quel pocta Tragico,le 
$ ſpade ſono rintuzzatedalla bellezza, che noi di- 
cemmo per auanti efſere I'arma dAmore. Ma 
Antiſthene filoſofo, Se ioprendeſli Venere, (di- 
cea) co'dardilatratfigerei : cattiua, che lenoſtre 
belle 8 honeſte donne ci corrompe. Ilche ere- 
_ citato da Clemente Aleſlandrino,lib.II. $roudr. 


Stan. X XXII. 
Talgran taurs tal hor ne l'ampio agone. 
Appreſc 
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46 ANNOTATIONI 
Appreſequeſtacomparationeda Omero,ouc 
parla del contraſto, che gli Greci & i'Troiani fa- 
ceauano per lo corpodi Patroclo morto.Senon 
che il Taffo diced'un toro cacciato ne thearri 
uello che Omero d'un cinghiale cacciato nelle 


{elne. I foi verſi ſononel XVII. libro della I- 


hade,tuj. T'3voay H8 wvecor tomeres. 
Diſline theatri, alſuſanza deRomant, alla 
qualeforſe alluſe il Pocta noſtro dicendo, nell 
ampio agone: {i comediſſe Ouidio,Mer.YT. 
Haud ſecus exarſit quam circo tatirus aperts. 
Cumſua terribil; petit irritamina corn. 


Stan. XXXII. 

Rinaldo il piu magnanimo,el pin bello 

Tutti precorre, & e men rattoil lampo. Toda 
Rinaldo dt bellezza, edi velocita ſourana:ſ1 co- 
me fu lodato Achille da Omero, il quale lo pre- 
feriſce a Nireo dt bellezza, e gli daſempre il t1- 
tulo di veloce de pie come Virgilio ad Encail 
titolo di pio, quaſi per ſuo. E Theocrito nella 
Pharmaceutria induce vno inamorato che 1 ya« 
naglorijdefler chiamato 1l piu belloel piu yelo- 


_ cede'rutti i ſuoicguali. Dice poi il Tafſo 


— &- emen ratto il lampo.S1come diſſe Lucano 


di Gwlio Ceſare. 
Ocyor & coeli flannis,er Tygride fata. 


Stan, 
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Stan, XXX YIII. 
Se foſſer tra nemictaltri ſei tali 
Gia Soria tutta vinta, e ſerua fora. 
Dicedt ſei Rinaldi, quello che Virgilio ha- 

ueadetto dedui Enci. Perche a Rinaldo fi da 
ſolamente ſourana fortezza, 8 ad Enea oltre 
alla fortezza ſourana piera , e prudentia . Si 
che yenendo i ſuperare Rinaldodi doppio ya- 
lore, pzr conſeguenza, ſecondo la proportione 
 Gz5metrica, ſara atto a ſoſtenere e quato ſoſte- 
rebbe Rinaldo, El doppio di ſopra:conciolia co- 
ſache quanto la virta epiu grande di vn' altra, 
tanto piu gran peſo, che quella, toghe, ce reg- 
ge. Queſta dunque & la ragione,perche il Taſ- 
ſo 1mitando Virgilio cambia il numero . Ma 
non!o cambio gia in imitando Omero, il qua- 
lc fache Agamenonedeſideri dieci Neftori per 
i{pugnarelacittadi Troia,Laonde il Taflo imi- 
tandolo,comrho detto, fa che Goftredo defideri 
alrreſi diect Ratmondi, nel Camto YI. 
O pur haueſſt fra Fetade acerba 
Dzeci altri di valoy al tuo ſimile rc. 

Perche Raimondoe fintodal Taſlo ygualedi 
viral Neſtoredi Omero,c quanto alle manic 
quantoalla ptudentia. 


Stan, XLINMI, 
E per ſua mano ancor del dolce albergo 
TE m=_ Lalma 


In —_—_ 


43 ANNOTATIONI 

L'alma vſcid' Amurate,e dj Mehemetto. 
Dicedo il Poera,dolce albergo,per i] corpo,forſe 
che alluſe ad vo'ſentimento di vn filoſofo anti- 
co ſpoſto da Plarone,cio e,cheleanimedi queg- 
li,chenc piaceri del mondo ſono ſempre viſluri, 
{i dipartonodal corpo, come daloro dolciflima 
ſtanza,con 1\miſurato dolore: e che dopo efferne 
cacciate, ſempre intorno agli ſepolchri de loro 
corpi ſuolazzano per di{1derio de piaceri perdu- 
ti: eche alla fine ft morono ancor efle. Cio che 
hanno creduto etiandio alcuni hererict , a quali 
mi giouad: riſpondere quelloche Theano don- 
na Pittagorea ſcriſſe, ſecondo chedaaltrie ſta- 


to riferito cio echea coreſti ral1 ſcelerariſariala |? 


morte vn gran guadagno, fe Vanime loro non 
fuſſero immorrali. | 


Stan. XLV. 
Caae,e gliocchi,cha penaaprir ſi ponno 
Dura quiete preme,e ferreo ſonno.efc. 
Virgilio, 8 
Olli dura quies oculos & ferreus vreet . 
Somnus. — &1nvnaltroluoco 
1lla granes oculos conata attollere rurſus 
Deficit .infixum ſiridet ſub peflore valnus. 
Ter ſe ſe attollens,cubitoque innixa leuauit. 
Ter reuoluta thoro eſt,oculiſque errantibus alto 
Luaſiuit celo lucem jngemuitque reperts. 
Ouc edaoffcruarela prudenza-del Taflo il 
qualc 
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quale non yolle tranferirequelle vitime parole 
di. Virgilio , — ingemuitque reperta. paren- 
dogliquello affetto eſſere indegno di vo'huo- 
mo forre e Chriſtiano, quale era Dudone. 


Stan. LI. 


Andiam pure a Iaſſalto,er egl: inante 
Atuttigh altriin queſto dir ſt moſſe. 

Nota magnanimitadi Rinaldo,il quale eſem- 
[4 pre mai il primo inqual fi uoglia impreſa, & eſ- 
FI ſortaglialtriavcnire, enon ad andare. {i come 
A ſcriue Lucano di Giulio Ceſare, in perſona ſua: 
1 Lib.V. — 7enaue ventre 
1 TeCeſar,non ireiubet. — Loqualfu detto ve- 
[4 ramentedi yn Re Inghileſe, vantandoſ1 co' ſuoi 
4 ſoldati, che mai hauca detto loro Andate , ma 
£4 ſempre,Venite. | 


: Stan. LIII. 
1 Rinaldo ſr frend,ch altrutfh ſprone. 
i Sicomediſopra fitnotatala magnanimitadi 
3 Rinaldo,cofi notiſiquiui la ragione in offeruare 
4 {1 vbidientemente la diſciplina militare. Della 
Y quale Senofonre ne recitaaqueſtopropoſtto vn 
caſo memorabiledi Chriſanta ſoldato di Ciro: 
il quale ſendo gia in atro di ferire lo nemico con 
vna ſcure alzata vdi in queſto mentre ſonare a 
raccolta. Laonde ripreſlo il braccio modeſtame- 
te con Fordiganza fi ritird in dietro., Del.che 
H- . :- —_ 
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non ſenza gran cagione fi marauiglia forte- 
mente Plutarconellacomparationedi Pelopida, 
edi Coriolano, 
Stan. L Xx. 

Dimmi,chi ſia colui © ha pur vermielia 

La ſopraneſta,e ſeco a par ſivede. 

La velte yermiglia o purpurea fu propria 
del Imperatore o Capitano dell' eflercito, e fi 
dicea Paludamentum. Ma il Taflo non oflerua 
(ne deue) {1 ſtrettamente queſta vſanza de' Ro- 
mani.nella hiſtoriade' quali ſolamente di Scipi- 
one ml ricordo hauerletro, che a richieſtac dif- 
ferenza di Giuba Re vo la ſopraueſta bianca, 
Del che fo grauemente taſſato da Giulio Ceſare 
ne {yoi Commentarij. 


Stan. LXIII. 
Ben il conofſco alle ſue ſpalle quadre, 
Eta quelpetto colmo,e rileuato. 
Gli Academici Fiorenriui tragli alrriluochi 
hanno ſegnato ancora queſto , dicendo che 1! 


Taflo ha tolto, le ſpalle quaare , da yn' error del : 


Petrarca. Qual 11a queſto errore del Perrarca 
non m1 ricordo di hauer letto, & hora non ho 
rempo d1 cercarlo. Ben m1 marauiglio, che ne 
dall oppoſitore, ne dal Taſlo {1 faccta menrione 
di Omero,dicui equel verfonel rerzo libro dell 
TliadeViſtello quais co'noftri. 
Tops] — E 
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Honorate Þ altiſimo Campione. 


_ NEL CANTO III. sr 
E'veurTepes S'apoarom, ifs cignory Nodes. - 
Cioe,Piu largo diſpalle, cdipettoavederlo, 
Parla dt Vliſle, dimoſtrato da Elena a Priamo 
Re,come quiui Guelfo daErminiaad Aladino 


Tiranno. 
Stan. L XXII 

Sorſe a parico'l Sale,ef ezli ſteſſo 
Sequir la pompa funeral poi volle, | 

Scnte quel coſtume antico d1 ſepellire gli mor- 
tinell Aurora. Perilche Platone nel ſuo Com- 
mune comanda che il corpo del Cenſoreli por- 
ti a ſepellirenel far det ſole, eche intorno al ſe- 
polcro molrti albert yifipiantino. Erintendt de- 
gli alberi ſeluagpi & infrurriferi : perche rali di- 
cc lo Scholiaſte di Apollonto che f1 ſoleuano 
piantare intorno al ſepolchro degh Herol . I 
chenoto non fuor di propolito o per incidenza: 
ma perche il Taſlo fa che Dudone ſ1apoſto ſot- 


3 tovna palma, la quale in quegli paefi produce 


fratti ſuauiſſimi.E certo che quel buon Ciro laf- 
cio nella morte ſuadieſſere ſepellito in terra, 0- 
ue ancora morto poteſle' giouare gli huomint 
con dare nutrimento alle piante, 8 alle ſterp1. 
Sicome recita Senofontenella Inſtiturione dt 
ello,lib.ylrimo. ; | 


Stan. LXIIL 
24 (vifuſcritto poi ) giace Dudone 


Preſe 
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Preſe queſta-inſcrittione daDante , il-quale 
dicedi Virgilio,nel Paradiſo. 
Honorate[ altiſsimo poeta.” 2 
Alqualvyerſot ebbemedeſimamente rignants p 
il Boccaccio, dicendo: OQuele ceneri dell alrifli- 4 
mo poeta Maro ſi poſaro. | 1 


ANNOTATIONI 


VERS UB ICTOW RIA Ana Wynn, ang; 9 4 


, Nel quarto Canto. 


Stan. I. 

Ambo le labra per furor ſtmorſe. = 
Vſaqueſto verſo ctiandio altroue riponendoui |} 
raluolta per le labra le mani. Dante, nell In- |: 
ferno Can.XXXIIIL. 4 
Ambe le mani per dolor mi morſi. 

'Enon altrimente cheil Taſſo , Omero Cole | 
riperere que! ſuo verſo. | 
| =—— OidS* apa madvres Sat 7 TE GO OUTS. a oh 

Per ſignificare Io medeſimo, che fig nifica il 
Taſlo,; cio & ſdegno efellonia. Della Half coſa 
ſcriue Seneca in queſto modo: Quid opus eſt, 
inquitHyeronimus, cam velis caxdere aliquem, þ} 
tua labra mordere? # 


Stan. V. | 


Centaur: e Sfingi,e palide Gorgoni. ec. © : 
Per queſti moſtri Ticio Maſſimo intende le 
cupidagiell 
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NEL CANTO. II 5g 
cupidigie delFanimanoſtra , Sermone xxxv.E 
Gregorio Nazianzeno nella vitadi Baſilio com- 


parala Chimera alla Rherrorica: percheſi come 


la Chimerae compoſta di.tre.patti, cioſono la 

rimadilione, la ſtremadi drago, c lamezza- 
nadicapta: cali (dic' ct) la Rhetoricae dj tre ge- 
neri compoſta,cio ſono i] Gtudiciale, il Delibe- 
ratiuo,%X il Demoſtratiao. 


Stan. VII. 


Horrida maeſta nel fero aſpetto. 

| Loaggiuntodi horrida ſcemail pregio della 
Maeſta: {1 come dellhoneſta (s'i non m'ingan- 
no) in quel yerſo d'Accio,nell Oenomao: Hor- 
rida honeſtitudo Europe principium primo ex 


Hoco. Percaochela honeſta, ft come $'e detto nel 


ſecondo Canto,fi fregiadel culto della bellezza. 


::/.-. Stats. IN 
Tartarei Numi. & quel che ſegue. 
Queſtaorationed: Pluto e daconferirſi con 
quelladel medeſimo attribuitagli dal Boccaccio 


nel primo librodel Filocopo, iui: Compagni 
voi lapete &c. Perche glipoctinon ſolamente 


da gli altri poeri apprendono cio chefaper loro 
propoſito, mactiandiodagli Oratori, e da qual 


11 uoglia altro ſcrittore.come Lucretio da Thu- 


cidide ladeſcrittionedellapiſtilenza. 


Stan. 
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Stan. X. 
We bei ſeegi celeſti ha I huom chiamato 
L'huom vile,e di; vil fango in terra nato. 
Sente la generatione del primo huomo, Er 
gl edanotareartificio Rhetrorico in dire ſem. 
plicemente nato,come ſe acaſo fulle ſtato gene- 
ratoa guiſa de* fonghi, ode ranocchi , ſi come 
Ccriſſero molti antichi filoſofi; e non creato dal 
grande Dio. Lo qualeartifitio edi mandato da 
Ariſtotile negli-Elenchi Sofiſtici xg, : pers 
che malitioſamente diflimula e naſconde quel- 
lo, che aperto nocerebb= lu1, 8 alla ſua cauſa. 
Diſſt la generatione del primo-huome : benche 
generalmentedi tutti gli huomini ſi poſa pren- 
dere queſta ſententia: 1 quali morendofidiſfan- 
noin-terra: 8 e coſa nacurale che ciaſcheduna 
coſaſidiſtacci inquello deche efatta, ecompo. 
ſta. Per laqual ragione Aleſlandro Aphrodiſco, 
1nquel yerſo di Omero. Abb 
A'\\ Uuiers pay aretyres US wp x) yea, yivonles, 
. Chevuoldire.. 5k 

O £ acqua e terra voi tutti vi fates - 

Offeruo cheſiſignificauail diſtacimento e 1a 
morte de* quei ſoldari, i quali coli rampognaua 
Agamenone Re. Alla quale rampogna, & eſc- 
cratione dice Clemente Alcſſandrino efler fimi- 
lequelladiEfaia Propheta: Er conculcate illos 
ranquam lutum . lib.Y.Strom. Enon mila- 
: ſcierd 
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NEL CANTO IIIL 55 
ſcierodi auuertire per gititacheil medeſimo dif- 
pregio dell huomo,che &artribuiſce quiuiaPlu- 
tone,fu introdettoda Varrone nelle Furie, che 
eght Eumenides intitulo,dicendo: | 
Empedocles natos homines ex terra ait, vt bltti. 

Oue Blicum f1gnifica vn herbaviliflima.Dal 
qual nome forſe venuta lavoce Franceſe Bli- 
ter, che yna perſona di niſſuna bonri ſignifica: 


4 il cheintendo chepiacque ad Eraſmoda Roter- 


damo.Ma queſto £1 Tate to. 


Stan. XI. 


Et venne eruppe leT artaree porte. 
Il Perrarca,Son. LXXXII.P.S. 


4 E quei che del ſuo ſangue non fu cuaro 


Che co'l pie ruppe le T artaree porte. | 
Il chenoto,accio che nella conferenzadi que- 
ſta oratione e della ſopradetta del Boccaccio, fi 
notino le molte & artifitioſe amplificationi del 
noſtro Poeta. 


Stan. XV. 
Rimaſe a noi d'innitto ardir la gloria, Go 
Naturadiabolica o di oftinatifſima virm, la 


quale Tito nel ITI.librodi Egeſippo atcribuiſce 


g aGiudei,parlando agli ſuoi ſoldari. E per cort- 


chiadere, dic'egli, che puo mancar loro , quan- 
do non ponno perdere Pardire? E Virgilio de 
Trouanj =— quos nulla fatigant, —__ 

| Prelia, 


Sit fatum quodcumque velis. —— 


- . morata, & ynaa ſe medefimo. Deglt eflempi 
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Prelia, nec vidli pofount abſiſtere ferro. Loqual 
detto tolſe da Anmbale, cheveramente lo pro- 
feri in lodedegli Romani. 


Stan. XVII . . 

Sia deſtin cio ch'io voglio. —— 5 
Iſprime quel derto pure di Plutone appo /} 
Claudiano lib. I.De Raptu Proſerpinz. 4 


Altri in cure d Amor laſcine immerſo 4 
Taal fi faccia vn dolce ſguardo,e wn riſe. £ 
Coſtume degl amanti Edt adorare quel chea- |! 
mano. Delqualecoſi ragiona Lucretio, oneci |; 
efſorta atutto potere di tuggire Vamore , Lib, |? 
ITIT. EE 
Stultitieque ibi ſe damnet,tribuiſſe quod ills 
Plus videat,quam mortal: concedere par eft. || 
I quali verfi imito per auuenturail Petrarca |} 
nella Canzone,] vo penſando: 
Che mortal coſa amar con tanta fede 
Luanta a Dao ſol per debito connienſs, 
Piu [i diſdice a chi pin pregio brama. : 
E dice 1l Taflo, Idolo, per fignificare quella ji 
adoratione, chealle ſtatue degli Dei ti fa.Laon- IQ. 


. dequello Amante di Theocrito poera difidera (W 


dhauere le ricchezze di Creſo, non adaltro ct- iM{ 
fetro,che per farne vna ſtatuadoro alla ſua inna- 


ver 


NEL CANTO TIIIT. 57 
veridi{imil pazzie fi potrepbero raccotamenon 
puochi, come di Aleſſandro Magno,di Cinira 
Re,di Caligola,di Hadriano Imperatori,e de al- 
tri;gliqualiiloro mori conſecrarono, e deifi- 
carono alzandogh altari e tempi1j. 


IJ 5ia'l ferro incontro al ſuo rettor conuerſo 

4 Daloſtuol ribellante,e in ſe diniſo. 

3 Vuoldire, che ycciſo Goffredo loro capita- 
A no col ferro {1 diuidano le coſeer i regni acqui- 
'I ſtati, come quaſi auuenne per la ſeditione com- 
4 moſla da Argillano, nellorrauo Canto. Impre- 
4 catione degnadelPautor ſuo, cioePlurone, 8 
[I viaradaTragici per horribilflima. Eſchilo: 

; ZevOr S8 xAngevs eavvour 

Fy XzavA@- TKUSDY E/T0IK05 KTEGYOY 

: XenueloSairas Flkeos & 16pewy oiHagEr. | 
7 Nequalt yerſi prega Edipo, che i ſuoi figli- 
Juoliſtdinidanoleſue Rk ela ſua redita con 
$1a ſpada.In che modo difle T. Liuio nellaorari- 
gonedi Filippo Macedone a ſuoi figliuolj: De- 


Accraite criminibus,mox ferrodecreturi. 


Sean. XIE 


$12 di tu Muſa,come i primi dannt 

Mandaſſero a Chriſtiani,e di qual parte. 

(Tu'l ſat) editant” opra a noi ſi lunge 
Debil aura di fama a pena ginnee. 


Virgilio,lib. VII. 


I Pandite 


Pandite nunc Helicona Dee. & poi 
Et meminiſtss enim Dine,& memorare poteſits 
Ad nos vix tennis fame perlabitur aura. 

Enorta, cheil Taſſo mutd il numerodicendo 
Muſa, oueche Vargiliole Muſe tutte inuocare | 
hauea: non percne quiui importilo inuocarne Þ# 
yna, O piu. conciofia coſa che habvia detto Ri- 7 
ano, +2] 
Titre If" eioaioor, pins Te Towne AiZers, 

Cide,Turtet: efſaudiſcono,quando nedici il | 
nome di vna ſola.emolto piu dicendone il no | 
me generale di tutre,chee Muſa.Maper-he non þ 
Deira profana par che inuoch1, ma quella vera, | 
che col nomed1 Muſa haueua jnuocatanel prin þ 
cipio del ſuo pocma,cioela Vergine.Certo,che 
mat inuocale Muſe nel numero di piu.Onde fi 
potrebbe dubitare,perche in vn loco di queſt o- þ 
pera inuochi Febo, che gle pur deita profana, e | 
non ſt puo,comeilnome di Muſa,accommoda- þ 
Ic alla Vergine. ; 


.. Ja XXL 


— Ahi cieca,humana mente 
Comet girdicy tuoi ſon vani e tortt. ; 
Hl medefimo dice Nazianzeno nella Mcta- 
phrafi aeil” Ecclefiaſte , donde Tappreſe forſe 1 
P Oet. -N' xevd LE arornTa TaSToy &.1-Ypwarroy Tp. 
Q74 Ts 191 omouSdoutra, rare ayFrwmmve. Clioc,Co- 
me yame ſcempijſono gli fatti, 8 i pefieri deg! 
hoomini, i in Quanto che {ono humani. 


Stan. 


NEL CANTO 1III. 39 


Stan. &XITIT, 
g Dice,0 diletta mia,che ſotto biondt 
Capelli, fra ſi tenere ſembianze 
Canuto ſenno,e cor virile aſconds. 

Il Petrarca, 
Sotto biondi capet canuta mente. 
_ Eraltrouzdiſle,cannuto ſenno, e fiil canuto. in 
che modo Cicerone diſle, orationem ſuamce- 
'Piſſe caneſcere: intendendo di quella maniera dt 
direpreſſae ſenite:ſtcome Quantiliano ſcriueli. 
X1. Inſtitut.Ocrar. 


IJ Zelta dolente, e miſerabil pieght 

I 41tnowvolere i pin oftinati petti. 
Ouidio,Eleg.X. lib.T. 

Pt voto potiare tuo, miſerabily eſto. 

_ Equello Vliſſe di Omero prega Mineruache 
lo faccia venire in coſpettode Feaci gratioſo,, e 
miſerabile. Cio cheeato rifero da Arifſtoti- 
lene*precerti Rhettorici, lib.I1T. 


Stan. XXVL 


Per la fe,per la patriail tutto lice, | 
Sententia piiſſima, c ſantiſſima. Della quale 
coſt parla Cicerone, Philippica XI. Necenim 
nunc primum aut Brutus, aut Caſlius ſalutem, 
libertatemque patriz lcgem Cantiſimam & 
E.- - morem 


[s i : 
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mor? optimum iudicauit. Ermox:Eo ture,quo 


Tupter ipſe anxit,vromnia,quz Reip.ſaluraria 
ellcnt,!evituma 8 tuſta haberentur. | 


Stan, XEVIIL 
S: core ba doue Cometa,o ſtells 
Non pis viſta di giorno in ciel riſplende.. | 
aeſta-ſimilitudine della Comera fu vſara | 
da Seneca in vn luoco,che horanon mi ricordo. | 


Simile Equela di Socrate recitatadaSenofonte | 


eda attri, Che venendo Autolico giouane bel- 
iffimo tirana afe gli occhi de tutti,non alrri- 
mente, che ſoglia fareil lume quando inqual- jj 
cheluoco di notteappariſce. Il Taſlo non con- | 
tento di haver detto Cometa , v1 aggiunge, 0 Þ 


fella, intendendo vnadiquelle che f1 generano Þ 


Alaria,e Diſcorreri fi add1mandano:e dice,zop | 
Pin viſta di giorno: perche raracoſae che il gi- Þ 
orno pollano apparireper la luce del fole:ſenon Þ 
Vi Ctanto gran copia di eflalatione, che facci ve- 
dc:ia etiandio nel chiato giorno.Si comeproua 
Scnecanelle Naturalt. : 


” Stan. XXINX. 
Cofs qualhor fi raferena il Cielo 
Fords cand:da nabe il Sol traſpare. 
: ..Compara gli capelli di Armida al ſole, 8 1] 
yd alla nube.Onde Publio Siro chiatnd i yeli 
gugolc di lino,e yento teffuro: dicendo. 
Re Aequuns 
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Aequum eft induere nuptam ventum textilem? 
Palam proſtare nudam in nebula linea? 

Soggiunge poiil Taſſonella ſtanza ſeguente 
purdi Armida, 
Fa none creſpe Faura al crin diſciolto 
Che natara per ſe increſpa in onde. 
In che modo diſſe Mccenate nella Ottauia,cita- 
roda Priſctano Grammatico: Pexiſt; caprllum 
nature muneribus gratum, Perche {ignificano 
ambedut vaghezze eſterne benche contraric, 
aggiunteallanarurale de'crini. 


Stan. XX XI. 


Moftra il bel petto le ſue neut ignude 
Onde i fuoco d Amor ſt autre e deſta. 

Il medeſimo vale,calda neue,in quel verſo del 
Petrarca,Son.CXXV. | 
La teſta or fino,e calda nene il volto. 

Segue nella medeſima ſtanza. 

Parte appar de le mamme acerbe e crude, 
Parte altrui ne ricopre inuida veſta. 

Ouceda notarequella tranſlatione inattr1- 
buire acoſapriuadi anima affettione animale. in 
che eccederte Omero {econdo il teſtimonio an- 
coradi Ariſtotile.Tale equello di Ouidio: 
Inuide, dicebant,paries quid amantibus obſlas? 

E quello di Anacreonte al Pitcore di Ba- 
tillo. 
| eve 
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$Sopeghy & bes Se Ty mv, 
OT wrdvore : Seihas 
Awards. TS nv apeivs. 


Cio&, Matu haipur vn' arte inuidioſa, non | 
es a per quellale ſpalle yedere. cio cheera 7 


il meglio. 


Stan. XX XII. 


Per entro il chinſo manto oſa il penſiers - 


 Sipenetrar nela vietata parte. ec. " 

Dubitoche il Tafſo non habbi { -hifaro bene | 
quelche ſcrifle Quinriliano It .VIII. conqueſte |! 
parole: Necſcripto modo id accidit,ſed etam | 
ſenſu plertque obſczne inrelligere, mft caueris, | * 


cupiunr,vrapud Ouidium. 
Dneque latent meliora putat. - 


Acex verbisquz longiſhime ab obſczenirate : 
abſtnr,occaſionem rurpicudigis rapere. La Si. þ 
militudine poideraggi ſolari,edel penſiero hu- | 


mano fu vſata prima dal Petrarca, Nel trionfo 


Della Diuinita. | 
Paſo il penſier,ſi come ſole in vetro. 


Sicome etiandio quella che ſegue. Come al | 


"ihe:  farfalla ec. 
Stan. XXXIX. 


—_ tutto eil tuo valor: e come 


Fin aa i nemici auien che Sami epregt. 


"Cicero in Piſonem: Haber hoc yircus,yt viros 
fortes 


( 


NEL CANTO IIIL. && 
fortes ſpecies cius acpulchritudo ctiam in hoſte 
delefter. La qual naturaft attribuiſceda gli ſ(crit- 
$ tori al popolo Romano, teſtificando ad vno ad 
Q vno, che quegh amauagli nemici yaloroſi c 
J magaanimi, & odiaua glj vili,8 aggietti. 


: Stan. L XI. 

3 Nela tua deſtra eſſer de meno auezz4 
3 Di ſolleuar,che datterrar altrui. 

73 OvidioEleg.IT.lb.]. 
: Aſpice cognats  felicia Ceſaris arma: 

3 QBuavicit,vidtos protezit ille manu. 


: Stan. X LII. 

4 Teſtimone e quel Dio,ch'a tutti e Gione. 

7 FSentequella ſentenzad Ennio toltadaEuri- 

4 pide,appo Cicer.De Nat.Deor. 0 

Aſpice hoc ſublime candens quem inuocant om- 
nes Ionem. 

1 Percioche Gioue Cdetto dal giouare cio che 

| cpropriod Iddio: eper talee adorato da tutre 

lenationi della terra. 


ue 6 
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Stan. XL VI. 
Runido in atti,e in coſtumi? tale 
Che ſol ne vity a ſe medeſmo equale. | 
Sentimento legale. Perche in queſto caſo ſo- 
lamenteelecito alla figliuoladi contradireal pa- 
dre,quando ynaperſonadi brutti coſtumi o1n- | 


fame 


legoi maritareil figliuolo con laſua pupilla, ma | 


' Ne cum Tyranno quiſquam epulandigratia 
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fame gli fi vuol dare per marito: fi come fcriue 
Giuliano, Tit.De ſponſalibus'.Quanto men de- 
ue acconſentireal z10,quale eraqueſtodi Armi- 
da? Pertacere che cflendo turore non puo per le 

CID” - ; : bz) 
11 pupillo conla ſuafigliuolaſ1: per cagione del- | 
lo imperio,che i] maſchionaturalmentehanel- 3 
la femina. : 


Stan, LIT. 


E clegli a quel crudele hauea promeſſo 

Dt porgermi il venen quel giorno rſteſſo. [1 
Intendi a tauola del Zio tiranno.Laonde ſag- |: 

Fiamente difle Accio nell Arreo: Z 


Accumbat menſam,aut eandem veſcatur dapr. 


Stan, LVIIL. 


Chel mio candido honor macchiar voleſſe. 

Laggmnto dicandido@ in queſto luoco cfh- 
cacillimo: Peccheci {ignifica che ogni macchia 
per picciola che {1a,C atra ad infuſcare honor di 
vaa donna. Concioſia coſa, che 1] color bianco 
cra tutri gli altri c6lorte facilifiimo a riceuct 
maccine {1 come proua Ariſtotile ne Parut na- 
turali.Sirnile lnoco ſ1legge in T.Linio deGal- 
logreci: Er candorcorporum magis ſanguine a- 
ro commaculabatur. 


Stan. 
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Stan. L XV. 
Con atto che in ſilentio ha voce e prog. 
= 11Petrarca, Son.CXXX. 
YE: wy atto,cheparla con ſolentio. | 
3 Ciocheapprelcro forſe da quel che dice Li: 
Acanodi Cleopatra,lib.X. | 
A Nequicquam daras tenta(ſet Calartss atires. 
| 4 ultus adeſt precibus,facieſque — OW 
3 EDante,Parad. IIII. 
21 mi tacea: mal mio difir dipinto 
4 Meranel viſo,e ldimandar conello 
4 Pincaldo aſſaiche per parlar diſtinto. 
J Equeſtac quella mura cloquenza de' geſti 
&chedice il Taſſoa ſtan. Ixxxy.Laquale da Cice- 
F-one perofi addimanda Eloquentia corporis : 
$=ada Quincliano Vita orationis, OY glida_ 
Wpirito,8 anima. 


"OY LXIR. 


Hor mi farebbe la pieta men pio, 
$anziil ſuo dritto io non rendeſi a Dio. 


Daite,Parad.V. 
ome Alcmeone,che di cio pregato 


Dalpadye ſuo la propria madre ſpenſe, 


Per non perder preta fi fe ſpictato. *-- 
Ouidto ay Pictas int — T rel. 
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ANNOTATIONI 
Stan. . LXX VII. 


Non tu Signor,ne tua bontade @ tle 
Ma'l mio deſtino & che mi negs aita, 
Crudo deſtino &e. 
Armidanon vuole accuſare ſe ſteſſa, nd Gof. ; 
fredo. Lo qual fa precettodtEpitreto ſauiſſimo ; 
F iloſofo: Enchiridif 2a. 1.x, wdideurou yay \vp-yop TI > þ 
Eorg EYRanc VRg " olg af toro; rpdares xarDs. Hp Wemou Tu 3 
ive, Tw avTw. Tlewaideuiyot 70 iT ' dp, und tay- © 
To Cioe, opera di huomo ignorante E lo accu- | 
farcaltri in quello ch' egli lafa male. Dicolui, | 
che comincia ad imparare, lo accufar ſe ſteflo. |. 
Dichieperfettamentecrudito,ne altri,ne le ſtel- |? 
ſo.Chidunque? come qui dice Armida, il ſuo þ 
deſtino:-come vn Clnitieno direbbe, ne ancheſ PI 
queſto. 


Stan. LXXVIL 


Crudel che talbelta turba t conſuma. ; 
Conhriſcaſt dagli ſtudioſiletrori turto queſto 
luoco del Taffo conquells che Plutarco raccon- 
tadi Cleopatranellayita di M. Antonio, quan- 
do eglt{1 volcuaparrire per Soria, c laſciar |ci in 


Egitto. 


Stan, LXXX., 
Et afſai care al ciel ſon quelle ſpoglie 
Che & ucciſo Tiranno altrigl; appende. 
E pero fu yna legge in Grecia,che fi defle pre: 
 mwo 


ny 
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mio aglt vcciſoride'Tiranni,laqualetanto com- 
wenda Cicerone in fauor di Bruto e di Caſſio: 


.manon I'approuo miga a Dante fi,che non yo- 


leſle porrequei dui ycciſoridi Ceſare ynoa man 
drittadi Guuda,e Faltro a ſiniſtra. Etcerto, ſe gl 
e yero che ognl principato ancor che treo ſia da 
Dio, ingiuſta coſa e vccidere anco1 Tiranni * & 
in ogni caſo E mepliolo non vcciderli. Laonde 
diſſe Theognide,quegl1 le cui ſententie non me- 


no da Chriſtiani che da Etnici ſono ſtimate di- 


IJ vine, ſante. 
I Mie Tiv avis TVearvoy imo hnmiot need Cf eivar, 


Mir #lesve, 92a v leue ou iuerOr. | 
Cio e,Non agiutore veruno Tirannocon iſpe- 
ranzadi guadagno: ne lo vccidere, infraponen- 
doti nelle ſagramenta degli Del. 


Stan. LXXXIII. 


Eſce da vaghe labra aurea catena 
Che Falme a ſuo voley prends & affrena. 

Allude a quello che gli antichi finſero di Er- 
cole, cioc che dalla ſualingua vſctuanomolte 
catene d'oro atraccatrea gli orecchii de' popoli 
barbari: perdimoſtrare chela eloquenza rende 
gli huomini de'fieri che ſono, piaceuoli & hu- 
mani. V'alluſe etiandio GiubaRein vno ept- 
gramma greco 1l quale recita Arheneo, dicen- 
do tralealtrecoſe : | 


Amicoero io dj Bacco:e me non preſe 
D'altrut 


SICEPIRT CO  Inoeg oo IR Io RIPE. 


6B ANNOTATIONI 
D'altrui la fama per gl orecchi d'oro. 

E Plutarco,iÞquale (criue,chei ſuol dire che 
111aponon fi puo tenereper li orecchii : ma il | 
pop2lo per liorecchii ſpetialmenteſ1 deue tene- | 
re,dic' egli, intendendo delle orationi che i fan. * 
no adeſlo daglipopulari. 


Stan. XCII. 


Ahi crudo Amor,ch eeualmente n'ancide 
L aſſentio,e'l mel,che tu fra noi diſpenſi. 
Plauro nella Moſtellaria: | 
Nanque ecaſtor Amor & melle & felle eft fecun- || 
arſamus, z 
Guſtu dat dulce: amarum ad ſatictatem vſque 
azgertt. 
Il Petrarca,nella Can. Laſſo me, 
O poco mel molto aloe con fele. 
Giouenale, Sar. VII. | 
—— 2 wotiens animo corrupta ſuperbo 
Plus aloes,quam melts habet. j 
Gli Grecidicono,Tauuwmxge, do che eſpreſſe Þ 
il Petrarca dicendo, Dolceamaro : e coſi Saffo Þ 
pocteſſa appelld Amore. Dantediſle dolce afle- Þ 
tio. E pi leggiadramente de tutti Anacreonte Þ 
finſe chele ſaette d'Amore le fabrica Volcano, 
e Venere le tempra di mele,8 Amore yimeliceÞ 


al hele. 
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NEL CANTO yv. &9 


Stan. Vir. 
Qual merauizlia hor fia,ſe | fero Achille 
D'amor fu preda & Ercole eTheſeo, 
Sancor chi per Gieſu la ſpada cinge, 
L'empio ne lacci ſuoi taF hora ſtringe? 
Parche imiri quei verſtdi Propertio, 

Inferior multo cum: ſim vel Marte vel armis, 

Mirum,ſi de me inre triumphat Amor? 
4 Il Boccaccio, Echeſtporra giuſtamente dire 
{J me, (eio amo, poiche ad Ercole 8 ad Aiace 
4 huomini robuſtinon f1 diſdiſle ? 


ANNOTATIONI 
Nel quinto Canto. 
Stan. XIII. 


3 EZ e:0utnetto cor Sappara e pode 
; Del, dolce ſuon della St ode. 
[3 Il medeſimo dice Omerodi Telemaco, O- 
: dyil. lib. II. —— Xaige df pipy O'SvaiC gia 2. 
Y Ciec,[lcaro f1glio di Vlifſe d:lla lode darali fi 
godeua,8& allegraua.E dice il Tafſo verace:per- 
chencagli Det ne agli huomini grandi piaccio- 
nolelor falſe lodt: {i come difſe in vn luoco Pla- 
tone, Vedi Senofonre De diftis & fattis Soctra- 
tis. 

Stan. 


Pr emia magna peti fateor:ſed demit honoren 


Sit licet hoc ingens,quicquid ſperauit Vhiſſes. 


70 ANNOTATIONI 
Stan, XIX, 


Teco gioftra. fc. . 
Perche1l Taffo in queſta oratione tacita & in- þ 
ternadi Gernando haue imitato la oratione che | 
Ouidio attribuiſce ad Aiace nel giuditio che fu # 
fatto da Greci delVarme d'Achille tra lui & V- 
Liſe. credo, che faro coſa grataa chi queſte An- | 
notationiſi degnera di leggere, ſe breuemente | 
gli ycr{idiqueſti duigran poett in queſto luoco 
conferiſca. Ouidio dunque, li.XIII-Metamor. 
coſi dice in perſona dAiace. | 
Intendenſque manus, Agimmus,pro Tupiter jnquit |! 
Ante rates cauſam,er mecum confertur V hiſſes. | 
Il Taſflo, | | E 
T eco gioſtra Rinaldo. — 
Ouiqto. 
Nec memoranda tamen vobis mea fatla Pelaſei 
Eſſe reor (vidiſtis enim) fua narret Vliſſes 
Due ſine teſte gerit, quorum nox conſcia ſola eſt. 
Il Taflo, | | 
Narri coftui,ch'a te uuol farſt equale 
Le genti ſerue,e i tributari ſu0s. 
. Onidio, 


Aemulus Ataci, noz eſt tenuiſſe ſuperbum 


I 'pſe tulit pretinm 1419 munc certammis huits 
Duod cum vituserit,necum certaſſe feretur. , 


Il 


NEL CANTOY.  #*59t 
 UTafo, 

Vinca egli o perda homai,che vincitore 
Fu inſin' allhor, ch emulo tuo djnenne: 
Che dirail mondo,e cio fia ſommo honore, 
Queſti gia con Gernando a gara uenne. 

Ouidiodopo molti verſi, 
.Quod i vera licet mihi dicere,queritur iſlis 
ua mihi,maior honor:coinctag, gloria noſtra ft 
Atque Alax armis,non Aiaci arma parantur. 

Il Taſlo, 
Potena ate recar gloria e ſplendore 
Il nobil grado,che Dudon pria tenne: 
Ma gia non meno eſſoda te watteſe. 


Coſtui ſcemo ſuo pregio all hor chel chieſe. 
Stan. XXV, 


| Luocot nel Campo aſſat capace,doue 


S'aduna ſempre vn bel drapello eletto: 
E quinui inſieme in torneamenti,e in lotte 
Rendon le membra vigoroſe e datte. : 
Queſto era yn luoco ſeparato dentro aglt 
ſteccari,{1 come (i ſolena yſare da'Romani ſeco- 
do la teſtimonianza di Polibio. E nora, che il 
Taflo dice, T ornmeamerti, partando de Franceſi, 
de*quali equeſtavoce,c queſto effercitio antica- 
mente.Percioche Atheneo nel quarto libro rac- 
conta,che gli Francefi anichtelicoas diſederc 
a tauolarotonda, eche didictro gh ſtauano at- 
; IT __ tornlate 


72 - ANNOTATIONI 
rorniati i loro ſcudicri congli ſcudi in mano. Ad 
imicatione de' quali (credo io) gli Romani vſo- 
rono di fimili ſcuaier: nelli giuochi loro milita- | 
ri,che Vegetio & altri appellano Campidecur- |} 
fio, o Decurſio:campeſtris , conciolia coſa che | 
nel campo di Romaſiſoleſſero dagliſoldati Pre. | 
toriani quaſi ogni meſecelebrare.Perche a colo- 3 
fo che iui combatteuano,ſi portauainanti da yn | 
pedonelo ſcudo in mano: vffitio che Neronee 
Galba fecero raluolta, Laquale yſanza ſino 
tempi noſtri peruenura, & 1n ogni pacſc E com- 
munemente riceuura tra Caualieri. E pers il 
Taffo nominata yna ſpertie di eflercitio gentile e 
caualcreſco,neſoggiunge vri altrache Epropria 
del volgode'ſoldati, cioe la lotta. c non ſenza 
giudicio nomin6 queſta ſpetialmente: perche fi 
confa piu d! tuttePaltre ſpetie con le pugne e 
batraglie vere, fi come laſcio ;ſcritro Platone il 
quale eſſo ancoralacommenda ynicamente, co- 
mequiwil noſtro Pocta, Io rrous' in Soſipa- 
ero Grammarico,che gli ſoldatt Romani antica- 
mente {1 effercitauano al palo ,, onde;quel luoco 
fu poiderto,Palaria. z 


Stan. XXVI, 
E quaſi acuto ftrale in lui rinolta. 
La lingua del venen d' Auerno infuſa. 
La medcfima fimilitudine a punto yſa Pin- 
daro, Nem. Od. VII. oucdice. Ef y 
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NEL CANTO Yy. T2 
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ph Thgpe mods AxovT' ws 
T6 XAAKOTAghwy opoes 
Sody YAWaray. —— : 
Segue poi nella medeſimia ſtanza, di Rinaldo. 
Ma grida, Menti. | 
La qual parola negli antichi tempi nonera 
coli ingiurioſa,comee oggidi.E penſo che hab. 
bia hauuto origineda Caualieri, a quali per la 
lor ynica profeſſion dihofiorepar che meno ft 
conueniſle il mentire. Ondef1 legge nelle No- 
uelle Antiche verita di caualleria, come (e fuſſe 
vna ſpetie ſepatatadalla yerita commune. E le 
_ ſon queſte: Io fi tenea mio camino agui- 
aderrante caualiere: trouai queſti ſergenrt, e 
que mi domandaro per la yerita di caualeria, 
che io diceſſi qual folle miglior caualicre.Nouel 
la LXIIL 


E la cauſa del Reo dipinſe honeſia. = : 
Dipinſe,propriamentedetto. Perche gli Rhe- 
tor! Greci addimandano cauſa Achromon,cio E 


Incolorata o ſenza colore,quella,laquale apertas 
menteebrurta & ingiuſta 11, che yeruno colore 


quaſi {1 rroua per dipingerlabu6na & honeſta, 
- Stan. XX XVI. 


Y ario 2 Tiſteſſo error nt gradi vari, 


E fol 


— 


79 ANNOTATIONI 
E ſol Fegqualita giuſta 2 co' payi. 

Due ſono le ſpetiedt egualita nelta conner- 
ſation cluile, che vuol direne la citta, I vnache 
agguagla tutti ſecondo il numero di loro: onde 
{1 nomina Egualita Arithmetica. PFaltras'e che 
gli agguaglia non ſecondo il numero,ma ſecon- 
da il valorediciaſcheduno: epers ſt dice, Geo- 
metrica.Due ctiandio ſonole ſpetie di giuſtitia, 
Pynadelequali fi dimanda Permutatiua,la quale 
nel compraree vendere & infſinuli contratti ci- 
uili conſiſte:Laltra ft chiama Diſtribuiriua,c co- 
ſiſtenello diſpenſare gli premii, cio ſono gl ho- 
nori & 1 magiſtrati, e lepene, Hora eda ſapere 
che la egualira Arithmerica ſolamentae appro- 
uata per giuſta nella giuſtitia Permutatiua: Ela 


Geometrica nella Diſtribuitiua. E di qui com- 


rendano i difcreti ingegn, perche dica Taficre- 
\ . , . . 
di che ſol la egualitae giuſta co'part. Che 10 


_ non ho aamo quiui > compilare gli ſcrini di 


Ariſtorile,o dialtro ſcrittore. 


Stan. XXXVEIL. 
Secon tal lezgee dato,jo pinndl thera. 
Via il Tatlo in queſto ſuo poemia delle voct 


traniere, ficomentuſordno Omeroe Virgilio 


nelaro pocmi,& e ſtato approuato da Ariſtori- 
le,chiamando tall parole yaw71a;, cio E lingue, 
ouero vocaboli peregrint: quale e la preſence 


Chero,che 1 puo dire ih queſtefignificato cio c 
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dicurare 0d1 yolere, foreſticra,e ſie leggierme- 


te mutatadal verbo latinogCuro, che gli Ro- 
mani pronyntiauano,e ano COERO: 
{icome | ell: voltcoccatre ere nelle an- 
Liche {critture. Ma lo! Cheldfde Prouenzalt e 
poide Toſcani yicu dal latino,quzro, che noi 


yulgarmentg diciamo Cercare: loqual verbo 


hanno ſcritto alcuui che {1trouanc libriy penna 
di Properrtio,in quel yerſo. 
Per fontes erro,circoque ſonantia riuts 
Stagna, —?Primalileggeua,Circaque. 

Diche ala fede appod' efl1,cr il giuditio ap- 
po gli giuditioh lettori. 


Stan. XLIII. 


Venga eeli, o mandego terrs ſermo il piede: 
Gindici fian tra noi ls forte e larmi. 
eſto etiandio rraſteri nel fo Rinaldo dall' 


Achille di Omero,il quale venutoſi a parole in- 


g1uriole con AgamenoneRe,al fin gli dice, 
E:d' Cys Tegnad!, ive yvuus! was olds. 

Ale To aijact x2AG4v00 £2woet migh Sou, 

Cioe, Horſu fadi ciola ſperienza,acciocheque- 
ſti ancora ti cognoſcano, quando 1] ruonero 
ſangue ti ſcorrera per la mia haſta. MaRinaldo 


piu modeſtamente dice (et inaſlcntia di Goftre- 


do)che laſorte e Varme ſarannotra di loro gu- 
dici. In che mgdo dice Enea di ſe,e di Turno, 
Vixet,cui vitam Deus, aut ſua dextra dediſſet. 


Quello 


8% ANNOTATIONI 
Quello che ſegue poinel minaccioſo parlaredi | 


Rinaldo, 
Fera tragedia vnuol,che Sappreſentt. 
Per lor d;porto 4 le nemichegenti. 


E imitato da quello che nel medeſimo luoco | 


di Omero fi diceda Neſtore , lquale Sinfrapo- |: 


ned: mezzo per pacificare Agamenane, & A- 


'chilleAl luoco Elib, I. 1liad. 


Stan. XLVI. 


Che qual onda del mar ſen viene,e parte 
Viene: onde (1 dicea dagli antithi Romani, 


Penilia. Parte : onde {1 dimandaua Salacia, per- 


che ad ſalum redir,ritorna nel mare. Yarra. 


Stan. L. 


C}/ aſſat piu chitro il tuo valor eſtremo 
IN apparira,mentre ſtarai lontano. 

Da queſti dui verſi appariſce che il Taſſo in 
fare che Rinaldo gallontanaſſe dal campo de 
Chriſtiani ſegui il conſeglio,che ſpinſe Omero 
a fareche Achille per iſdegno $'aſtenefledi com 
batrere contra gli-nemici, edi difendere i ſuoi 
Greci: c10e, accioche conoſceſſero tutti , che lo 
vincere conſiſteua in lui. Onde il medeſimo 
che dice quiui i! Tafſo del ſuo Rinaldo, ſcriſſe 
Tirio Maſſimo di Achille, con queſte parole; 
OG ye wager &- Opera Undg yea Uno] G To'TV 
Eadalecru dydyun, Sermone quinto, Epercio A- 
riſtotile 
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NEL CANTOV. 92x 
I ciſtotileyolendodiffinire qual fiaparte ſuſtantjs 
aledelpoema, odella fauola, dicequellanon eſ- 
1 ſer pak la quale rimoſlane,elontana,non facci 
I qualche coſa manifeſta,cioe, non moſtri chia- 
] roqualche difetto eflerenella fauola, Lo qual 
1 mododi diffinirevſ6 auantilui Platone, ſcri- 
4 uendo nell Epinomide,che per inueſtigare che 
1 coſa ia Sapientia , fi deue prima cercarequal - 
f fra quella ſcientia, la quale ſendo lontanadalP 
7 buomo lo renda ſcempioe bruto, 


| Stan, LIT. 
| Scorrer Þ Egitto,e penetrar fin doue 
! Fuor d incognito fonte il Nilo mone. 
 Queſto generoſo penſiero fu quaſi ditutri ipiu 
grandie generoſi huomini, che al modo viuel- 
: ſero. emoltidiloro etiandio con grandl ſpeſe e 
4 OlOe 


P 
&: 
3 
4 


}pericolilo tentarono di efleguire : di cherag 
na molto lungamente Lucano,lib.X. DeBcllo 
| Cinili, Al qualefi deue aggungere quello che 
{da altrifiracconta di Allefſandro Magno,cio e, 
Iche efſendo quegli da Gioue Ammone per tig- 
Ilinolo ſalutato,egli niuna coſa delle importan- 
Iriflime che hauea, gli addimando,ma folamente 
p * luoco fuſle Ia fante 8& il principio del 
INio, 


Stan. LV. 


erbando ſempre al giudicare inuitto 


Dale 


#22  ANNOTATIONI 

Dale T iranne paſſioni il core. 
Dotramente chiamale paſlioni tiranni par: | 

hndode giudicii: perche vuol dire ingfuſtitia, | 


Platone hb. VY III. Tlegi No. Thu yetg 78 Suud xa) 


PbCov nat nSovis, nat af Tus ual chovwv xai Cnifluumny ty 


Vuxu TugeriSe,idyTe TrEALaTHNG bay wh adytas ad (> 
xiay Tpogayopweo, Cio e,LaTirannia,che nellani- 
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ma, dell'ira,del rimore, del piacere, del dolore, 


dell'inuxdia,e delle cupidigie,o che lanoccia, o 


che la non noccia, in ogat modola chiamo In- 


E1uſtitia. 
Stan. L XII. 


Che qual ſaturs augel,che non ſi cali 
'Oueilcibo moſtranab altri Finuita, 
T al ei ſatio del mondo. 


Simile a quello di Seneca, lib, ſingulari Deſþ 
Breuitate vitz: Omnia votaad (atictarem prez. 


cepta ſunt: de cztero foro fortuna,yr voler, or- 
diner.vita jam in turo eſt. Huic adijci poteſt,de- 
trahi nihil. & adijci fic, quemadmodum facu- 
ro iam 8 plenoaliquid cib1 adijcitur. Segue nel 
medelimo luoco——7 pracer frals Sprezza , t 
ſe npoggia al ciel per via romita. Nel che imito 
forſe Oratio,lib.ITI. Ode lI. ouedice. 
Virtus recludens immeritis mori 

Coelum, nezata tentat iter via. 
Catuſque vulgares,&r vdam 

Spernit humum fugiente penna. 


Stail 
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| NEL CANTO v. 8; 
| ' Stan, LXV. 


Che fi come dal'un Laltro venend 
I Gnardar ne ſuoltal Fun da Faltro amore. 
5 Chedui veneni accompagnati non noCcia- 
Jno, anzi che giouino, E ſtato ſcrittoda Plinio, 
48 Auſonio poeta conttaad vn'adultera,la qua- 
gle per farpiu toſto motire il fuo gelofo marits, 
| oli hauca datidul venens infieme abeutere. Che 
fluno amore poi ct guatdt dallaltro, Ecoſa cre- 
dura vulgatmente. Ma Ovidio ft lamenta di 
1Grecino che gli Fhaucua aftermato per vero,di- 
1cendo, Eleg.X.lib.FH. 
1Per te ego decipior,per te deprenſus inermis 
 Ecceduas uno tempore ſolus ams. 
| Ma forſe che n'amaua cg: ancora ſolamente 
{vna,cs1nfingeuadamarne vnaltra, per tenere 
[in geloſta la veramente amara: feguendo i pre- 
cetti ſfuoi, equeidi Propertio,il quale ſcriue. 
Aſpice vti coelo modo Sol,mnodo Luna miniſtrat? 
Sic etiam nobis vna puella parumeſt. 
Altera me cupidis teneat foueatque lacertis: 
Altera,fi qnando eft,non ſinat eſſe leuem. 
ENicntidimeno Alceo poeta Greco,dice,che co- 
meil porco vnaghianda tienein bocca, cValrra 
diſideradi pigliare, coſicflo yna polzella renc- 
va,e Paltra cercaua di prendere.Ma queſto mol- 
to piu leggiadramente ſuona nella ſua lingua, 
As Tay Belaapor TRY iy 91,769 I laralt Aafery; 


84 ANNOTATION! 

Kyo TtIÞa zany Tay why ixa,rar d Epatyucts AACEy. = 
Onde appariſce chegl ſenſ1 per eflere ime- 

deſimi,non pero egualmente vagiu ſono 1h tut- 


rele lingue. 


Stan. LXF. 
E ſi | lor fianco adoprail rio timore 
Di geloſia per ferza eper tormento: 
Sapendo ben,ch al fin Sinuecchia amore 
Senza queſt' arti, e dinten pigro e lento. 
Ouidio lib. ITLDe Arte amandi: 

Poſtimodo riualem,partitaque foedera lect 

Sentiat. has antes tolle: ſeneſcet amor. 

| Agliqaaliverſi hebbe ſenzadubio riguardo 


il noſtro Poeta. 


Stan. L XXIIL 

Et in picciol' orna poſti,e ſcoſst foro. | 
Non ſo per qual cagione il Taſſo mercalor- 
min vece delfelmo. Perche fu ſempre coſtume 
che Porna ft vſaſſe ne giudir)j ciuilidentro alle 
Citta, e elmo ne militari dentro a ſteccati. lo 
qual coſtume perpernamente gli poeti etiand1o 
| offeruarono.Senonlo fece forle con queſto c0- 
ſiglio.Perche,ſi come jn Roma quegli che ha- 
ueano vinto (enzaconteſa,o ſuperatinemici vi- 
li , quali ſono ſerui, efimili altri, ſt concedeua 
lo trionfare: ma non grail lauro , mail mirto, 
che & albero, dicats a Yenere , yolendoli pcr 
| | quelto 
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J queſto ſignificare che molle e facile impreſa ha- 
J ucano fatra.cofi Goffredo in queſta' impreſa a- 
4 moroſae Venerea deCaualicrt iftimo donerſt 
I adoperare non Felmo militare : maP urna ciui- 
{l:. Certo, cheegli il Taſſo non {1 ſcordo dell 
1yſanza militare nel Canto ſettimo, one fa che 
{ Goftredo ſortiſca dalfelmo ſuo, chi debba con 
1 Argantea ducllo combattere, opra veramente 
41 caualareſca,$ faticoſa, anzt aſpra- 


Stan. LX XI. 


| } Fincilao che figraueeſaggio inante 
1Canuto hor pargoleggia evecchio Amante. 
| Quaſi che hora nonſia piu ſaggio. Perche 
q diſſe Publio Siro ne* ſuoi Mimi. | 
{ Amare & Sapere vix Deo conceditur. 
| Amaretuneni frudtus eſt,crimen ſeni. 
| Ma Anacreonte nongli approuerebbe gueſta 
8 {cconda ſentenza,cio E, che lo amate in vn vec- 
Ichio fiadelitto o vergogna. Perche egl dice 
TiTo f vids 
Ns 76 yieorTr udoy 
lpiares 74 Tegard anaiCery 
O'ow wines Ta wolens. | 

Agli quali yerſi par chedirittamente yoleſſe 
contradire 11 medeſimo Siro con quello ſo. 
Ants quim ludit morti delicias facit. 
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Stan. L XVI. 


D'ira,digeloſia,d"inuidia ardent. 


Comeardentidi geloſia, laquale non e fred-_ 
da,mae lo ſteflo giaccio, fi come egli ſteſlo dice 
nel Cantoduodectmo? Sciogliequeſtodubio((c | 
dubio fi deuedire) egli medeſimo nella defcrit- * 
tione della Gelafia, che ft leggerrale ſue Rime, | 


oue diceche la gelolia con lepenne alate yolan- 
do 11 ſcalda. 


Stan. LXXIX. 


Ma come vſci la notte,e foto Ualj 
Menoil ſilentio,e i lieut [ognt erranti. 


Sentequella ſentenza de' Pitragorei che turra | 
[ aria fuſſe pienade* ſogni erranti, ſicome ſcriſle | 


Iamblico,ouero di animee dimonii che midaſ- 


ſero ſegnie ſogni agli hnomini: fi come recita Þ| 


Diogene Laertio nella vitadieffo Pittagora, E 


forſeche il Taflo hebbe riguardo ad Euripide, : 


dal qualelaterraexchiamata wiaaronlegiywy wirrng 
&zigor, cio e Madre degli ſogni yolanti con lc 
penne nere. Perciochelanorce, laqualedic egli 
menare ſotto alt i eui ſogni, & figltuolaancor 


clladellaterra. 
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27 
ANNOTATIONI 


Nel eſto Canto. 
Stan. II. 


A non veggioa qual wfo,e queiladrons 
{LV Scorronotcampiet borghia lor taltto.ef c. 
| Queſtaorationedi Argante al Re Aladino & 
| daconferirſi conla ſtoria diquet ſoldati Roma- 
| niappo Linio, iqualinon altrimente rampog- 
| nauanoFabio-Maflimo, dal quale erano ſempre 
| tirati ſaperle cime de* montralrifiimi » mentre 
17 Annibaleſcorreuaa ſuotalentole pianure, cle 
|| vilic loxoauanti lor” occhi. 


| Vengane# te quaſt celeſfe rmtſſo 
| Liberator del popolo pagan. Y 
Mododiparlare vſaro'dapoct & 2ltri (crit- 
| tori per fienfficarci vno agtuto grande, & ina- 
| fpettrato. Del che Lattantio coſt ſcrine Inſtir. li- 
| broprithe: Minutius Felix 1n colibro, qui Oc- 
I tavins inſeribitut; ſic argurnentatus eſt, Saturn 
[cum fugatuseſſera filio, in Traliamque venifler, 
Czli filium ditum,quod foleamns cos, quora | 
virtate miremur,autqui-repentino aduenerint, 
de ceelo cecidiſle dicere: Terra autem, quodig- 
notis parentibus natos Terrz filios — 
tan. 


28 ANNOTATIONI 


Sia di vulgare ſtirpe,o di gentile. 


Dice cof1, per moſtrare dt voler r:mertere della! ? 
ragion ſ{ua,inquanto che yuol combattercerian- | 
dio con vno inferior a lui:, 8 con vno plebeo & | 3 


ignobile.. Perche oggi {i ſuolequaſi per ferma | ? 
regola offeruare, che gentilhuomo con-genril-| | 


haomo aduello combatra* & vn non (o chi ap- 
preſſo Ariſtotilenella Rhetrorica dice che non 


e giuſto,che vn pio debbavenire Atenzone con | 
vn' empioe ſcelerato. Maioſo cheanticamente| 


altro ſi offeruaua, © | 


Dt ſe vuol la franchigia,e ſeruail vinto 
Al vincitor come di guerraeſtile. 


Stile antichiſlimo enatodalla ſteſſa ragione Þ 
de!le genti. Laonde Theocrito introduce Amy: | 
co Redi Bithinia coli patteggiare con Polluce 


del premio del duello lorg. Awoxigus: 


Eds pry £y®, gud" tuo; xerAiioeds, bas xgareHan COR, | 
10 tuo, etu m0 ticchiamerai, ſe ti vinco. Dill Þ 
patteggiare. Perche puo conveniretragliducl- 
lanti qual fta lo premio: ma ſe niente conuiene, Þ 
S1ntende che lo vinto fia (chiauo del vincitore. Þ 


ma lo piu delic yolte anwiene che (i patteggi:cio 

che dimandO Sillio Italico,concepras pocnas,in 

quetreriib IL. =. : 

Iam medjo ſeram bello poſeentia pacem - - 
Ducts 


0 tn. anc " 
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NEL CANTO VI. 29 
Dudtoriſque ſimul conceptas foedere poenas. 
 Perche ctiandio nella guerra E lecito depat- 
teggiarediquello che il vinto debbiapreſtareal 
I vincitore ſuo. Laonde Gulio Ceſare a Domi- 
tio Senatore {uo prigione, laſciandolo in ſuali- 
berta ſe voleſle reſtare con eflo lui,o ricongiun- 
gerſicon Pompeo, gli dice queſte parole nel ſe- 
condo libro di. Lucano :; 
—— wel ſi libet, arma retenta, 
Et nihil hacventa,ſ; vicerss ipſe,paciſcor. 
Sichenella guerra etiandio non ſempre ſi 
combarte dellaliberra e de beni tutti: potendoſt 
per altro premio conuenutatra' guetreggianti 
combattere. 


Stan. XXIIIL 
Per gran cor,per gran corpo,e per gran poſſe _ 
guperbo. — Nonecoſa nuoua, cheyn bar- 
| baroper gran corpo che habbi,{iaſuperbo. Per- 
| chegliantichi Franceſi non per altra cagione fi 
| rideuanoe burlauano degli ſolaati Romani 8 
 Italiani , che per la loro. breue ſtarura: ſicome 
! racconta Giulio Ceſare, ne Commentarij De 


| Bello Gall. Ogginone coli. 
* Stan. XX XII. 


| No gl riſponde Othon,franci non Suſa 
Coft toſto depor larme e Vardire. 


Nara, che il Taſſo mai fache yn Chriſtiano, 
per 
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9O0 ANNOTATIONI . 
per vinto che fia, ftarrenda, o ſupplichi ad yn * 
pagano, Cio che fece ad imitation? di Omero: - 
del cujconfiglio parlando Platarco fcrme, che 
glecoſadebarbarilo effer ſupplicheuole nello ? 
combattere,o auuolgerſta pie dt del nimico:ma : 
deGrecielo vmcerecombattendo,o morire. Il . 


che coſt efprefle il noſtro: 
Aliri del mio cader farala ſcnſa: 
Fuo farne io la vendetta,o qui morire. 
Ma quefto non offerno gia Virgilio: perche 
ygualmente Shanea propoſto d':ngrandire la 


gente Troiana,claLatina, dalle quali douea vl. | 
cire, comediceDante,il getil femede Romani. | 


Stan. X XVI. 


' Nell ira Argante infelleniſce effratli 


Soura il petto del winto al deftriey face. _ 
 Arroveramente vergognoſo ebarbaro. Per- 
chedouca od vcciderlo,o farlo prigione ſenzafi- 
mil* oltraggi. onde Theoctito lod6 Polluce in 
queſto, che per eſſer vincitore non feceveruna 
coſt indegna ad Amyco vinto: benche lo po- 
reffefarecon ragione. La qual ragione troppo 


| inhumanamente vſurpo Achille tel corpo di 


Errorre,% Aleſſandro Macedone ad imitatione 
di Achille ſo progenitore nel eorpo di Beris 
Re, ſecondo 1] reſtimonio di Currtio.Appo gre- 
ci eraleggeeſpreſla, che nelle tenzoni che {1 fa- 
ceuano a Piſa,parimente falle ycciſo quegli che 


l 


NEL CANTOYV. 91 


L f arrendeua, equegli che ſenza arrenderſi era 
I vinto. ſicomerecica Plutarconelle Conuiuals 
I queſtiont. 


1 E coſe, grida,oent ſuperbo vada. - 
1 Taleequeldetro di Omero pronuntiato da 
{ Minerua contra Egiſto. Odyll. lib. I. 

| Ne a70A0!lo gs @MQ+ FT15 TAVTE p14 (8C01, 

1E coſt pera ogniun ſtmile a queſti. = 

1 Loqualdetto Greco fu poida Scipione Afri- 
1cano torto incontro a Tiberio Gracco, eflendo- 
1olinuntiatocomtera ſtato veciſo: perlaqualco- 
 }{anon vi manco niente, che non {i perdefle turta 
{ha gratiadel popolo. Simileetiandio e quel det- 
Jrodel Petrarca, Son. XXII. —e coſt vada 
1Chinnque amor legitims ſcompagna. 

;  Enonealtro,chevn' yltimo inſulto del vin- 
crore ſopra il vinto: {i come quella yoce degii 


wind Bs pro," at 


{Gladiatori in Roma, Hoc habet. 


4 Stan. XX X VIII 

1Hor qui Muſa rinforza in me la voce, 

JE furor pari a quel furor mi inſpira. 

45: che non ſian dell'opre indegnii carmi, 

| Et eſprima il mio canto il ſuon dell armi. 

4 Sente vn precetto di Ariftotle, cheil poeta 
volendo eſprimere yr hugmo.furiato, COMC- 

Achille,deue in.eſprimendoloquaſi infuriare (& 

ſicllo cog arti, eco'lyolto: ecoſi T— 

| m— aglt 


2 YI 8 Y 
X 4 3-4 + "= a 2 
is - *, . £ FF + 
pe 3: thx” > ht GH exif tht IR S RY LY” | 
S, 
.* 3 + os : 5 ES 


9% ANNOTATIONI | 
agli occhi la imagine d'vn' huomo adirato. E 
pero, dic egli, che la pocſia E da huomo inge- , 
nioſo, o pazzo . Tale Equella inuocatione di |. 


- 
- 


f 


Dante,Infer. XXXII. £ 
Ma quelle donne aiutino il mio verſo - 
' Ch aintar Amphion a chinder Thebe, 

Si che dal fatto il dir non ſia dinerſo. | 

Ertambidui ſentono quel ſcntimento Logico, | 
chele parole ſonoſimboli delle coſe,cio ehanno | 
yna natural conuenientia con le co'e, lequali }- 
eſprimono. Manon ogniuno la conoſce,& eEta- | 
le,che non ſenza cagiones'inoca per conolcer- 


la aiuto delle Mule. 


Stan. XLVI. 


Hoy w oppon le difeſe,& hor lontans 
Se n vaco'giri,e comaeſtri paſii. 
Dice maeſtri paſſi, come haucadetto nel Can- 
to quinto, Deſtra maeſtra: ecomedice Omero, 
doCti picdi. Iliad. lib. XVIII. | 
Os f\ Gre pty Feta oxoy kairayutyos ai Prom, | 

Il che mi eparutodi nortare,perche ho inteſo 
che v'e,chi habbi rimeſſo in vecedi macſtri, ve- Þ 
loci. Maqueſto non importa. -.. | FE 


| Stan. L. 
I pacific ſcettri oſar coflors + 
Fra le ſpade interpor de combattenti 
Con quella ſecurta;che porgea loro 
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NEL CANTO VI 0g2 


L antichiſima legge de le genti. 
Conferiſcaſi queſto luoco delluffitio degli 


J{ Araldi con i verſi di Omero lib. VII, Iliad. 1 


quali ha voluto il Tafo quiui umitare:aggiunge- 


' I doui pero del {uo fapere in vece diquellaſenten- 
'Jz4 d Omero m=— Arya ual puxTi alveolar 
-}cioegle bene dt vbbidireallanotte: quel-verſo, 


1Manelanotte ogni animale ha pace. 


Per lo quale ca vuol figntficare, che tale ragi- 


I onediripoſare la notte, e ragione non ſoloco- 
4 munealle genti,cioeagli huomini,mactiandio 
{ agltaltri animali: Laonde Orfeo chiamo la not- 


I te A'gyide per laquicte,& il ripoſo; ficome ſeriſ- 
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4 cEpigene nel libro Della poeſia di lui. e que- 
ſto equello primierotuſgentium che E1l mede-_ 
| ſimo col jus naturale come ſcriuono 1 Leggil- 
4 ti. Del quale cofi parla- A queſto propolito Cice- 


ronein lode di Ceſare, pro C. Raburio: His ip- 
{is diebus ( intendi lo'nuerno) hoſtem perſequi 


{cum cum eriam ferz latibulis ſe tegar,atqueom- 


nia bella iure gentium conquieſcant. Er il Pe- 
trarca,Seſtina. I. | 
A qualunque animale alberga in terra 


1 Senon ſe alquanti ch'hanno in odio il ſole 
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17 empo da trauagliar e,quantoeil giorno. 


Er quelche ſegue. Oueſt vede Vaperca , eper 
dir coſ1,leale imitatione del Taſlo. 


9% ANNOTATIONI 
Stan, LT. 


E generoſo cor non molto cura 
Notturno pregio,che Saſconde etace. 


Oratio, od. IX.lib.IIII.ne rende la ragione. 


Paulum ſepulte diſtat inertie 
Calata Virtus. — 


Geri. LIN. 


E ſel furore a lawirtupreuale 


Oſe cede Faudacia all ardimento. 


Nonedubbioche quiui ilfurorecFaudaciaii| 1 
opponghino allavirtu-& allardimento , come |} 
dui ecceſli della virtu, che confiſte nella medio- |? 
crita: cio che yuol dire, come dui vitii. PercieÞ* 
1] turorenaſce dal ſouerchyodellafortezza,c Iau | 
dacia dal ſouerchio delFardimento. Siche non |: 


approuo il conliglio di quell, che rifiutatoquel 
derto di Virgilio, Audentes fortuna inuat, ſtam- 
Pano nell medaglie loro arciducali quel di Our 
dio, Audaces fortuna iuuat. ma il conſiglio del 
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Taflo nella prima Apologia lodo infinitamen- 


re.il quale per difendereVamico ſuo, non {1 curs 
di cotradire tacitamenteaquelloche hauca det- 
ro .1n queſto luoco, eche forſe ſentiua, ſecondo 
!adiſputadel Lachzte di Platone, cle ſentenze 
daltri filofofi,e poeti , lequalinon fadimeſtieri 
1n queſto luocodirecitare. Eno rileuache Vu 
IO proxogy 


NEL CANTO VI. 95 

Is diqualicoſtumi ſia finto Turno da Virgllio : 

cio ſono heri,8& irragioneuolt per 1] piu. Laon- 

J&epglicomencil titolo di audace. loqualeeflere 

Jbiaſimeuole,ci' inſegna M.Tullio, oue dice 1n 

Jvicuperiodi Antonio: _ enim fe audacern 
(did. Philippicarum Secun 


Sean. LIX 
F Che nudriſce nel ſen Vocculto foco 
1Di memoria via pin,che 4i ſperanza. 
\] 11Perrarca, Canz. Nelaſtagion, 
1Solrmemoria ms Ananze 
LE paſco tl gran aiſir ſol a; queſt” vna. 
[5 Ed! ſopra hauea derro. 
1D; memoria e dt [peme il cor paſcendo. 
| Ciochedotramenteeſplica 1 Boccaccto con 
qacke parole, Filoc: lib. quinto: Queſto amo- 
rcniun alrra coſae,chevnairrationabile yolon. 
Franel core perlibidinoſo piacere,chea gli occhi 
le apparito,nutricato per otio da memoria, c da 
Jpenſicri nelle folli mente. Laonde 1 Taſſo dira 
$i ortonella perſonadi Erminia. 
LE tra folli penſiers in van m' anolgo. 


Stan. L XT. 
co" penſieri ſuoi parla e ſoſpira. 


Il Petrarca,Canz.X. 
Ma non dt parlar meco i penſier miet. 


Alludeno awbedui a quella definitione ddl 


pceulicro 


$ 
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penfiero che fi leggenel Sofiſtadi Platone, chef! 

gl evndialogo | - gy con ſe ſteſla: i! quale i 
ſe ſi proferiſce co'lſuono delle _ {1 addi-|* 
manda oratione- 


Cn. LXIIII. 


Con horribile imago il ſno penſiero 
Ad hoea ad hor la turba,e la ſeomenta. &c. 
Queſti afferri d amore, cheil Taflo attribu-} 
iſce ad Erminia yerſo Tancredi > furono gran| 
parte da Appollonio attribuiti a Medea verſo 
Theſeo. Di cui m'eparurodi regiſtrare1n que-| 
ſto luoco alcuni verſiaqueglidel Taſſo ſomi-Þ 
glianci. lib.IIT. Argonaur. Z 
Taefer dS app ewrw wn Jl Bots, ne Kal aurQ- 
AlitTns @d17erey. ov -yET0 NN MTs whuney 


Wy T6Ivels Ta. Tipey Hs 08 apps Fageids 


Aﬀxguoy alvoTAT@ CAO GRE. 
Dopo iquali parla medeſimamente de Sogn 


horribili,che Medea {gomcntauano. 


Stan. L XVII. 


S: che per F uſo la feminea mente 4 
Soura la ſua natura e fatta ardita. { 
Turro quello che nellapreſente ſtanza (i dic} 
deIPardimento di Erminia nato dallalunga ſpe: | 
rienza divarie calamita, & in oltra dalia pol-ſþ 
ſanzadi Amore,come fi dice nelle ſegueri fta-Þþ 


ze: fidice dal Taflo ad vn fine ſolamere, coed 
tar 


NEL CANTOVI. 9g 


I ar auertito 11 letrore, che egl non peccain di- 
pagan de' coſtumi, ſe finge che Erminia, 
J- quale ſempre timida 8& imbelle ha introdotta 

eſſere, ſta hora tanto vyaloroſa & ardita,che ar- 
| 1 mata con! arme di Clorinda di mezza note 
| rieſcadallacittadiGieruſalemme,e vadaal cam- 
1 pode'nemici con vn ſolo ſcudicro. Percheſape- 
| uache Ariſtotile hauea ripreſo Euripide per la 
| | diſuguaglianza de'coſtumi atcribuiti ad Iphi- 
7 geniain Avlide:facendolaprimaeſlere rurrati- 
| } :nida,enel fine tutta coraggiofa. 


Stan. X XVIII. 


q Ma fan dura conteſa entro al ſuo core 
2} | Duo potent: nemict Honor, Amore. 
L Ouidio, Eleg.X.lb.]. 

| Vidit,e vt tenere flammam rapuere medulle 
| Hac pudor,ex illa parte trahebat Amor. | 
1 Quantopoiaquello, cheil Taflo fa conten- 
1 deree garreggiaretra loroqueſti duiaffetrinell” 
1 animadi Erminia, e da ſapare, cheil medeſimo 
| finſePlaronenel Phulebo, della Sapientia, e de” 
|| Piaceri. & Ennio in vna Satira, della Morte e 
| della Vita,non alrrimente, che ſe queſtiafferti o 
I forme fuſlero ſtart animal ragioneuoli. 


| Stan. LXIX. 
q Et tu libera hor vuoi perder la bells 
BY wita,chenprigionia guardaſti? 


Tale 


rrarca,in quel principiod! Canzone. 


98 ANNOTATIONI 
 Taleequello che Saffo porteſſa fngeua di- | 


re ynanuoua ſpoſa verſoſe ſtella 


ITapSeria,Tlagderia mol we Atwois oy; | 
Che vuol dire: Verginita, Verginita, doue me | 


laſciando te'n val 2 


Stan. E XVIII 

O'l femeintle honoy dell eſſer bella. | 

| Dicefeminile honore,perche ſente chelabel- | 

lezza in ynadonna ſia virtu: ficome prouain yn | 

ſuo dialogo. Ilchee conforme con quella ſen- 
renza ci Bione poera: 

Mogpd Fnavrigact Are xethdys &yigy S aan. | 


Cioc, Labellezza i pregia , 8&.honora nelle | 
donne, cla fortezza neglt huomini. ? 


Stan. LXXXV, 


Tuls conſiels Amor. — | 
Aqueſtopropoſito favn' degarifſ imo epi. Þ 
gramma di Q.. Catulo, recirato da Gellio.v & Ji 


queſto. 
Aufugit mi animus credo(vti ſolet Jad Theotimil 


 Denenit ſic eft.perfugium illud habet. 
wid (; non interdixem ge illum fugitiuuns 
Mitteret ad ſe intro: ſed mazt ejceret? 
tbims queſitum.verum ne ipſi tencamur 
Formido.quid azo? da Vern' confilinm. 
LU alrimo verſo del qualc fu tradotto dal Pe- 
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Che 


NEL CANTO VI. 99 
1 chedebboio far,che mi  conftgls Amore? 

3 Del medeſimo Carulo recita Cicerone, Ib. 
I I. De Nat. Deor. vii altroepigramma, donde 
J preſe Annibal Caro tutto Vargomento del ſo- 
'F netto,che incomincia, 

4 Fran lacr tranquillo,e F onde chiare. 

1 Dirantoagumcepolitezzadiingegno crano 
I gli anrichi poeri Larini, ficome dallepochee 
| mal concierelliquiedi Joro parſe in queſto 8 
 {inquello autore(1 puo congierrate, 


Stan. LXX XVI. 


1 Dal loco,one riporſi eranp vſate, 

1 Furtiuamente la Donzella preſe. 

[4 Dotto ſentimento. Perches differenza tral fu- 

Jrare,c'l prendere furtiuamentele coſe altrui: fi 

Jcomeci dichiara nel ſecondo libro della Rhetto- 

rica Ariſtotile, dicendo, che non chiunque ha 

Qpreſa qual cola furtiuamente, Pha etiandio fura- 

ta: ma ſePha furataper fare danno altrut , 8 per 

Jappropruarfel aſc ſteſlo.E glinoſtri Legiſti fan- 

4Jnola medeſimadifferenza 2nter furtum & ops 

Afurtiuum. Per il chediſſeil Poera nel II 

JCanrodel yclodella Vergine. 

40 fu di man pretoſa opra furtina. 

3 Erdiforto nel mcdeſimo luoco fi proua non 
eſſere quello ſtato furto. 


Hor in attoſernil ſeſleſſa doma.. 
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'Con tatto cionont ch' ella now treme 


2000 ANNOTATIONI 
| Stan, XX'XIX 
E mm #tto militay ſe fteſſa doma. . 
Il Petrareanel Trionfo d'Amore Cap. Tens. | 


Loqual mododi dire appres egli forſe da 0. 
mero, lib. TII1.Odyfl. ' 
frhy pete arvery ou Zerceninor Sajpatores ? j 
EF6/ get, netx;, cjud' ©juei01 PaIdy oniri 400ne5. F 

Ouediceche YVlifle ſembraua vn ſeruo PE ? 
doſt di brutte piaghe domato, edi yiliſlimipan. | 
ni addobbato. 4 


Gode Amor, ch't 2 preſense, etra k ride, 
Come allhor gia,thh auolſe in gonna Alcide, | 
Ne men 4e ne ride Terrtulljano a diſpregioſ 
degliEtnic.Le cui parolefono queſte in quelloÞ ; 
eruditiflimo libro che ci ſcrifſe, De Pallio, cio | 
del mantello: Tamerſiadoratur avobis Scyralo- { 
ſagitripelliger tlle,qui totam epirheri ſui ſortemÞ 

cum muhebri culm copenſanit. Tantum yay 
clanculariz licuir,yr Hercules in Omphale , & þ 
Omphale in Hereule proftituererur.vbi DiomeÞ 
des,& cruenraprzſepta? Vb1 Buſiris & buſtu:- ; 
riaaltaria? Vbi Gerion ter ynus? Ma di queſtoÞ 
luoco, perche Eſtato ripetitodal Taſſo nel Car 
to X VIL iniannoteremo qualch' altracoſa, 


Stan. x -» 


S$icome 


NEL CANTO VI. ION 
I come 4 Feuroſuol paluſtre canna. = 
J Hebberiguardoa _=_ dut yerlt di Quidio, 
{Fib.1. De Arte Aman 
IH 0rruit vi  ſteriles agttat quas ventus,ariſle: 
Jt leuts in madida canna palude tremit. 


1 Stan., X CLIX, 

| L'innamorata donna iua col cielo . 
Ie ſue fiamme ſpiecando ad vnaad wna. 
1 Diqueſtavſanzad'jnnamorati 1 ride Chari- 
Þo giouinerto appreſio Plauto nel Proſago 
'$\lcrcatoris, dicendo. 

| Þ'Von eco idem facio,ut alios1n Compeds 

& 1; facere amatores,qui aut notii aut die 

$4 Soli,aut Lune miſerias narrant ſuas. 

4210s pol ego credo humanas querimonias 

Non multi facere quid velint quid non velint. 
obts narrabo potins meas nunc miſerias. 

yg Dicepoi, cheluceyala Luna: per acccnnarci 
Huello,che col1 cſprefle Propertio, 

L114 miniſtrat iter demoſftrant aſtra ſalebras- 

q 1pſe Amor accenſas concutit ante faces. 
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ANNOTATIONI | 
Nel ſettimo Canto. 
Stan. II. / 
Ne-/ fe deſto fin chegarrir gli augells : 
Non ſents lieti eſalutar gli albori, 
E mormorar {1 fiume,e gli arbuſcelli, 
E con l onda ſcherzar Fanra,e co fiori. F 
Derro vie piu leggiadramente, che da Vrrgilioft 
Euandruma ex heanils tedto lux ſuſcitat alma, V* 
Et matutini volucram ſub culmine cantus. 
O che da Sofocleneil' Ele&ra, 
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Stan. VII. 
Ne gli auiai ſoldati a preda alletta 
La noſtra pouerts wile encgletta. ; 
ueſta c paruta gran ragione a Socrate,perl# 
quale {1 doueſſe Voroe Vargento bandir fyorÞ 
del ſuo commune,deſcritto daPlarone. ; 


RR * 
| Che poco il deſiderio,e poco dil noſtro 
Biſogno, onde la wita ſi conſerne. 
Non eci{dicenole,come alcuni hanno penſato, 


che il Taſſo metram bocca divghortolan', ops 
- ma 


' NEL CANTO VII. 323 
Fore ſententie quaſi filoſofiche circa lapouerta- 


FPcrche, ficome dice quel Proucrbio de Greci, 
: Wlowmax xg xnTwees bvig pack Kaleroy 6386), 

AY Che vuol dire, E Vhortolano molte yolte mol- 
"Fo laggiamente & opportunamente ragiona. E 
[Hueſti del Tafſoera auuezzo nellecorti: ele ſen- 
| Fentie chr ei dice, ſono vulgari,8 vſate al popolo 
| Pagli antichi Comici: come adire, da Turpilio 
Fella Lindia, 

IP rofecto wt quiſque minimo contentus fuit 

ta fortunatam vitam duxit maxime, 

Ft Philoſophi atunt iſti,quiduis ſatis eft. 

4 Nonpeccodunque il Taflo in iſconueneuo- 
[Jczzad?coſtumi: ma Euripide a ragione fu ri- 
[Þrclo da Ariſtonle, per haucr fatto che Mena- 
Aipoe giouinerta e rozza colt filoſoficamente pro 


Baſſe alpaare che 1dui figlinoli,partoriri da lci ad 


Fn parto, faſlero nati d' yna vacca. 
*Y; figlt mic queſtz ch adaito,e moſtro, 
Cuſtodi della mandra,e non ho ſerut. 
q Sentequel detto di Senoionte, od Ariſtotile, 
Thela moglie,8 i figliuoli ſono al pouero inve- 
Tc de ſerui: ficome hauea derto Eftodo del bue. 
[rullo a queſto propolito, lib. IT. Eleg. 
Quam potius laudandus hic eſt,que prole parata 
Occupat in parua pigra ſenecla caſa. 
pfe ſuas ſeftatur oues,at filius agnos 
Et calidam feſſo comparat vxor aquam. 
£8 


194 "ANNOTATIONT' 
Et i peſci guizzar di queſto fiume. | 
 Meritamente ripone tra gl1 piaceri della vita 
aſtoralc lo vedere guizzare i peſci. ſicome pro- 
ua Oppiano,lib. I. Alicutic. dicendo, 
Tloxni 3Þ Lac@ageior 2 iy Ggeot The 1s iSechau 
 TIaMojz2v0y 19h 2Lorouerey @3T5d nutroy Ix Flu. 
E Marco Tullio,lib.I[I.Academ.ad Varrone: 
Er vtnos nunc ſedemus ad; Lucrinum , piſcicu- 
loſque exultantes videmus. 


Stan. XII [. | " 
Pur laſingato aa ſperanza ardita 
Soffry lunga ſtagion cio che pin ſpace. 
 Aqueitopropolito fa molto quel che, per ce- 
lebratiſſimo a ſuoi rempi racconta Seneca,libro 
primo de Ira: cioe, che eflendo yno, che erain- 
uecchiaro nella ſeruitu de' R&,dimandato in che 
modo ha:efſe vna coſararilſima nella corte con- 
{couito, chee la vecchiezza: Con lo riceucre in- 
giurie,riſpoſc, econ lo renderne gratie. 


Stan. XV. 


Onde al buon vecchio dice,O fortunate, 
Ch' un tempo conofceſti ib male a proua. 

Anzi miſcro e folle, dice il pronerbio dc 
Greci, del quale fa mentione Fliodo, diccndo, 
— I[Iz3or be Tc. vir £/ YG 3# | 
Stolto,che col patir congbbi il male. 

Ma ftriſponde con Polibio,che dut ſo110 i mo- 


J 


NEL'CANTO.VIL 0g 
di,per i qualipuo !huomo cambiarelo ſtatofuo 
rco 11 vno mighore, cio {ono la ſperienza pro- 
pria,e lo efſempio altrui. quello ſenza dubio e 
piu cfficaue; quelto Epiu diliderabile:pethe og- 
niuno difidera lo imparare ( come 1 dice) alle 
ſpeſed altri . Mail primo ci apporrta alla fine 
maggiorfelicity, & allegrezza , chenou fail (e- 
condo: perche non 1 guſta a pieno 1] benedach1 
non ha prouato primal male. 


Stan. XVI. 


Et ſe dj gemmee dor, che l vulgo adora, 
Sicome Idol: ſuoi tn foſi vaga, 

Potreſti hen, tante n'ho meco ancora, 
Renderne il tua diſio contento e pago. 

Sicome in tutte le partt che in vn poeta fl ri- 
cercano , Ee merauiglioſo queſto noltro Poera, 
. colt nel giuditio,colquale ha I altrut coſe & in- 
uenzion! imitate nel ſuo poema. Perche, laſcian- 
do per hora gl altri nochiucllt che habbia- 
monclle mani di Erminia,chenellecappannedi 
vn poticro paſtore ſiricoucra,e ſtatoda lui con 
grand'arte eſpreſſo daquello che Lucano recita 
di G1ulio Cetare,quando in; guiſa di ſeruo par- 
titofi celaramentedinotte per mezzo dell cſler- 
cito d1 Pompeo, ſe'n.venne alla riua del mare, et 
ini rrouata yna cappannuccia dit vn pouero pel- 
catoreglui con gran promeſle coltrinſe a yolerlo 


portare in Italia. dicendoli, 


\ 


E X- 
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— Expetla votis maiora modeſtts 
Speſque tuas laxa inueni ſi inſſa ſecutus 
Mewehss Heſberiam,non vitra cuntta caring 
Debebs,manibuſque inopem duxiſſe ſenetlam. 

-Soggiunge poitl Tallo, © 
La fanciulla regal di rozze ſpoglie 
Sammanta. Ma che ? | 
Non copre habito vil la nobil Iuce exc. 

Cio che riſponde aquello di Lucano. 

Sic fatur,quanquam plebeio tectius amiiln, 


. 


Indocils priuata logui. —— 


Seam. IC 

E dica, Ahi troppo ingiuſta,empia mercede 
Die Fortuna  « Amor a tanta fede. 

Simile aquello epitiffio cheſt fa FAmanted! 
Theocrito,efſendohi diliberato di morire. 
TsToy E'gws £xTHVED, 6 otarops. wh wagadwons, 
A'Md $25 Ted's neSovs AGived Siyev e7aigov. 

I quali verki {i potrebberro tranſterire coſ1, 
Amor mi vcciſe, 0 viandante. Refta, 
E di reſtando, Empio compagno haueſti. 


Stan. XXX, 


Dubita alquanto pai,ch' entro fi forte 

Mazione alcuno inganno occulto giaccia. 
Eſprime con queſti dui verſt quel? v11o di O- 

mero,oae parladellacaſadi Circe, edegli com- 

pagnt d' Viule, Ody{klib. X. . 


NEL CANTOVII. 197 


Evevacy @ d' vaouriver, olareuousrO©r Sonov elves. 


Stan. XXXVI. 


Splende il caſtel come in Theatro adorno 
Suol fra notturne pompe altera ſcena. 

Theatro impropriamente {i dice delle ſale, e 
difimili alcri luochi, ne” quali i recita alumedi 
torcie, ſe bene theatro e voce greca detta dal ve- 
dere. Ma ſecondo la vſanza degli vecchi Roma- 
netiandio ne luechi aperri ſi ſoleua recitaredt 
notte alume 1 lucerne, ficome c'inſegna quel 
verſodi Lucillio, lib. ITI.Saryrar. 

Romaniz ludis forus olim ornatu' lucernis. 
Il che edanortaredagli amatori dell antichuta. 


Stan. XLII. 


Infiamma d ira il Principele gote, 

E negli occhi a; fuoco arde esfanilla: 

E fuor de la wiſtera eſcono ardenti 

Gl: fenardi, 8 inſieme lo ſtridor de denti. 

Oflerua tant! ſegni di vn grandemente adt- 

rato: 1 quali coſt eſpreſſe ancora Seneca. Fla- 

grant, & micant oculi, multus ore toto rubor 

aſtuante ab imis przxcordijs ſanguine, labra qua- 

tiuntur,dentes comprimuntur, Dice poi il Taf. 

ſo, 4; fuoco, pocticamence, ficome al raedefimo 

propofito hauca detro Omero, Il. I. 

—— &5's 8 of -7vgt aeuaeTdor|teixllw. 

E Virgiliodi Turno, — toroque ardent abore 
Scintille 


Splender Comieta ſuolper I aria aduſta, 
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Scintille abſiſtunt ,ocults micat acribus ignts. 


'Perli qual ſegni ne fi rappreſenta inant: agſi 
occhi la figura di vn' hnomo adirato . Il che 
percio {1 dice dy Rhetori ſubictio ſub.oculos. 


Stan. X LIIIT. 


Ne rimaner a {orba notte alcuna 
Sotto ponero ciel luce di Luna. 
Hebbe Focchio a quei verſidi Dante, Pur- 

gat. XVI. ——e di; notte privata * 
D'ogni pianeta ſotto pouer cielo. 

Eraltrouechiamo 1l ſito ſetrentrionale vedouo 
per le ſtelle, che non puo mirare,{icome tl Tafſo 
lanotte orba; - 


Stan, XLVI. 

Come il peſce cola done impaluda. exc, 

La medeſima comparatione v{o Sillio Itali. 
co,ſenon cheegli dicedi vnanaſla. lib: V. 
Non ſects ac vitreas ſolers piſcator ad undzs 
Oreleuem patulo texens le vimine naſſam, 
Cantins interiora ligat ,mediamque per aliunm 
Senſim faſtizans compreſſa cacumina netlit: 
Ac fraudem art ati remeare foramints arcet 
Introitu facilem,quem traxit ab aquore piſcers. 


Son 408. 


Dnal con le chiome ſanguinoſe horrende 


Che 
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Chet reent muta, ei feri morbi adduce 
Ai purpurei Tiranm infauſta luce. 
Eſprimeque verſidi Virgilio, 
Non ſecus ac liquida ſiquandonodte Comate 
Sanguinei lugubre rubent aut Sirius ardor, 
Ile ſitins morboſque ferens mortalibus egris 
Naſcitur,& leno contriſtat lumine coelum. 

E notache Virgilio tacitamente comee 11 ſuo 
diuino coſtumedi fare, equaſi rimidamente ne 
accenna quella opintone yulgare,chele Comete 
annuncijno 8 apporrino le morrti de* Prencipi, 
dicendo, luzgubre rubent. Oue cheil Taſlo all. 
uſanza deg altri poeti a perramente laeſplico, c 
diſſe, Che 7 regni muta, .come hauca detto Lu- 
cano — Crinemque timends 
Syderis,ef terris mutantem reena Comeaten , 

Necontento di queſto yi aggiunſe che era in- 
fauſta luce I tiranni3che eg] chiamapurpuret ad 
imitatione di Oratio.Potrei in queſto luoco ad- 
durre alcune belle coſe intorno a queſto propo- 
ito della Cometa: ſe il luoco 8 il titolo di An- 
notationi lo ſopportaflero. 


Stan, LIII. 
Nudgs ha la ſpada,e la follena e ſcote 
Gridando,e F'aria,e Pombreinvan percote. &e. 
Imira parimente Virgilio, oue colt dice di 
Turng — qua ſſatque trementem 


F ociferans, Nunc 0 nunquam fruſtrata Voratus 
| Haſta 
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Haſla meos,nunc temps adeft.da ſternere corpict 
E quel che fegue. Maedanorarecheil Taſlo 
cambid la forma del dire Virgiliano facendo 
che Argire non 1nuochi la ſpada ſua,come Turs- 
no[ haſta. il che non mipiace; Ne mi e aſcoſo 
che Virgiliocio fece , perche Fhaſta fi adoraua 
_ daglianrichi per Iddio, 8& cra portata dag]j Re 
in vecc di Diadema: ficome n'inſegna Trogo 
Pompeo, e Varrone {econdo 11 teſt:momo di 
Clemente, & il Tragico Eſchilo,oue parla di 
Parthenopeo. ma ne' anche quello mi e naſco- 
fo, che la ſpada fu daScithi e daaltre nationi a- 
dorata anch' efla per Iddio: ficome Luciano r'. 
afterma nel Toxaride, 8 il fudetto Clemente. 
Sicheporeua il Taſſo verifimilmente in queſto 
Circaſlo ritenere la vehemenza del dire di; Tur- 
10 : etanto iu , che hauca dctto nel ſecondo 
Canto pur di lut. * | 
D'ogni Dio ſprezzatore,e che ripone 
Ve la ſpada ſua leggee ſua ragione. 
-Cio che hanea fcritto Cor. Tacito degli Sar- 
mart,i quali parimente la ſpada per Iddio adora- 
rano,dicendo: Ius in armis,1us in lacertis. 


Sen. LEELYXSX. 


Pongan(i i nomi in vaſo, & altrui forte 
Non paa,che ſia ziudice la forte 

Anz gindice Dio. 

Conobbero queſto ctiandio gli Etnici.perche 

. "q Plaronec 


NEL CANTO VII. TIT 


Platone coſine ſcrifle: Eglie neceſſario di vſare 
lavgualitadelle ſorri per iſchifare le offeſe de* 
molr1. nel che donemo inuocare Dioe la For- 
tuna, accio che le ſorti ndir1zzino aquello, che 
e giuſtiſlimo, E Senofonte nel ſettimo della Pe- 
dia parlando pur della ſorte,dice in perſona dt 
Ciro: Dio immortale 6 Abradata, come tu di- 
mandaui , non s'e {degnaro di preferir te,e gli 
tuoi aglt altri tutti dell eflerciro . Segue nella 
medeſima ſtanza, 
Ne Felmo ſuo Goffredo i brent accogle. 
Anricamente in vece debreutt1 viarono glt 
anelli.Perche ſcriue Plinio, lib. xx. Cap. I,;che 
glianelltarempo de' Troiant non erano ancora 
trouati, eloproua con queſto, perche Omero 
nelle ſorte non hauea fatto menrionedi anelli, 


Sean. L XL. 


Fu il nome ſuo con lieto grido accolto. 

Il medelimo racconta Plutarca nella vita di 
Timoleonte,fcrinendo, che douendoſi tentare 
vn finme pericoloſo, fu rimeſlo nelle ſorti chi 
doueſle cflere il primo di quell, che a gara cio 
dimandauano: & efſendo tratto fuori yn'anello, 
nel quale crasſcolpira la imagine divn trofeo, 
tutti gli ſoldati con lieto grido accolſero Vau- 
eurio & ilnome di cuiPanello cra. 


| Yran, 
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Stan. LXXIIIL. 

Vedete la il ſepolchro, ouc il figlinolo 

Di Maria giacque,hor che neu gite auante? 

Che non ſciogliete ivoti? eccola ſtrada. 

Argantef1 aſlomigliaquiut 3 quel Murro Sa- 

gontino, ilquale non altrimente rampognauai 
ſoldari di Annibale,che aſſedjauano Sagoto ſua 
patria,{ficome ſcriue Sillio, 

Hac iter eff ,inquit,uobis ad moenia Rome. 

E non mentirono punto nel vnone Paltro: 
perchee Sagonto, eGieruſalemme furono alla 
fine cſpugnate, Dice poi Argante, il figliuolo di 
Maria,per iſcherno:{icome nel ſecondo Canto 
diſſe Iſmeno, 

Dt cole; che ſua Dina,e madre face 
Que! uulgo,del ſuo Dio natoe ſepolta. 

Loqual gauillo o ſchzraimento vſo giuſta- 
mente Theocrito Sofiita verſo gli Dy: loro,cio 
e de Gentili , dicendo agli ſuoi cittadini, Che 
ſteſſero di buor? animo, paiche vedeuano mo- 
rice iloro Dii auanti loro, 


Stan. LXXY, 
La virtu ftimolata e pin feroce 
E Saguzza del'ira a Vaſpra cote. 
Sentenza,e detto de' Peripatetici, contra i qua- 
li indarno aguzza lo file elo ingegno Scneca 
Stoico ne libri:che {criſſede!l Ira,eyn no ſo chi 
avro 


+ 
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appo Cicerone,nellequeſtioni Academ. Vedi 
Lattantio lib. YI. cap. XV. 


Stan. LXX VI. 

Queſto ſul T ago nacque,one talhora. &c. 

aeſto che il Taflo dicedelle giumente,difle 
auantt Virgilio deile yacche, eſcguira la verita 
iſteſſa, cio e,laferma afleneratione d1 Plimio, e 
di Varrone, edaltri. Ma Trogo Pompeo coſt 
ne {criue in contrario: In Luſitania juxrca fluui- 
um Tagum equas vento concipere multi aufto- 
res prodiderunt. que fabulz ex equarum fecun- 
ditate & gregum mulitudine natz ſunt,qui tan- 
tiin Gallzcia, ac Luſitania, ram pernices viſun- 
tur,vtnon immcrito ipſo vento concepti vide- 
antar. le quali vItime parole ſono qual! cipreſle 
dalnoſtro poera,dicendo. . 
E ben queſto Aquilin nato aireſti 
D1 qual aura del ciel pin tiene [pirt. 
- Perchell verbo, Dzreſti, appo Latini c Yol- 
gari fi via quando {1 vuol dite vna coſa apparen- 
te, enon vera, come eciandto, Credereſtz, Pen- 
ſareſti,c ſimili, Er eda ſapere che il medeſimo fu 
creduro dagli antichi delle Tigri, {i come teſti- 
fica Oppiano, Laonde not poeticamente accop- 
piammo quelſte due fauole in quei yerſ1 del Ne- 
reo,i quali non iſt1umo eflere tuord! propolito di 
Qui traſcriuere : 
Ile vel Armenie curſu veſtizia Hers 
| |  Prencyiet, 
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Prenertet,Zephyro quammis ſit nata parente: 
Vt priſct memorant Gray. qui crederet auris 
yel tigres fetas,uel equas? ſub vertice Thero 

T agri montss equas,tigres Euphratis ad amnem. 

Et non (idenelaſciarea dietro,che il Taſlo ol. 
trea Virgilio,imits etiandio le parole di Dante 
in quel verſo, Pur. xxix. 

Per ſe,o per ſu ciel concipe e figha. 

Que ragiona delle piante che ſenza ſeme (co. 
medic' egli) paleſe in certe terre S'appigliano, 
_ Cioche Theofraſto anch' eg riferi nella forza 

del cielo: parlando pero non di coſaſtranao me- 
rauiplioſa ( come Dante parue quellache eflo 
racconta)ma di ognt pianta che tutro i] di vedia- 
monaſceretra' ſafli 8 alrroue ſenza yerti ſeme, 


Stan, LXXVTIII. 


Signor,tu che drizzaſti incontra Fempio 
Golia,l arme ineſperte inT erebinto. 

Il Petrarca nel trionfo d Amoredel medeſ1mo; 
 Negicque ſi ſmarrito ne la valle 

D:Terebinto quel gran Filiſteo, 

A cui tutto Iſarael dana le ſpalle 
Al primo ſaſſo del garzone Hebreo. 

Il medeſimo, che di Golia, {1 racconta da Gio- 
ſefo di vn ſoldato Romano, detto Giuliano , 1| 
guale con la ſpadaecon lo ſcudo folo miſe in fu- 
ea tutto Þ eſſzrcito d1 Giudei, efi ſarcboe al fine 
aluato; ſenon che nel carſo {druccold e cadde 
| | ſopra 
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ſopraiſaſli per cagione degli chiodi , i quali 
porraua fiſli ſort le ſcarpe. 


Stan. L XXIX. 
Come wa fuoco al ciel per ſua natura, 

Dante, Purgat. XVIII. 

Poi come il fuoco moneſt in altura 
Perla ſua forma,ch' nata a ſalire 
La, done pin in ſua materia dura. 

Oue Dante iſpone la cauſa finale, perche il 
faocortenda in alto, che Ela ſalute ela conſerua- 
tioned ſe ſteſlo nel proprio luoco. Il Taſlo la 
fficiente o formale,cio c la leggierezza ſua. Ma 
perche le coſe leggieri tendano in alto, e le gra- 
vial baſſo,non ſe nerende ragione: ne fi puo. 


_ Stan, LXXR. 
Ne Falta Rocca aſcende,oue dell hoſte 
Diuina tutte ſon Farme ripoſte. &c. 
Il Poeta nella prima Apologia alla Cruſca 
dicechequeſte coſe ſono piu minutamente de- 


(critte dall' Arcopagita. Laondenon fa di me- 
ſtiert di annotarui ſuſu altra coſa. 


Stan. XL VII. 
Ruanto puo ſdegno antico,ira nouella. 
Sdegno antico chiamaTodio: il quale non? 
atro che vrr'ira inuecchiara: che gli Greciper- 
co dimandano wirku, quaſi iram iwzorv cio &, 


durabile 
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durabileeferma. quale fit quella di Achille, 1; 
quale {i propoſe Ometo a cantare. Il che mi 
cred io,chefiala cagione, perche mai nomini 
nel ſuo poemal iraper nomedi gy, che fignj. 
fica brieae furore.onde fcrifle Publio Siro, 
Iratum breutter vites,inimicum din, 

Perche Inimicitix in Latino yuoldiretanto 
che odio : ficome ty3es in Greco.in ſomma[l 
ira eprincipiodi furore, ſicome difle Ennio , 8& 
taluolta cauſa delPodio,ficome Ariſtotile ſcriuc 
nel ſecondo della Rhettorica. 


Stan, XCYV. 

E ſe non,che non era il dz, che ſcritto 
Dio negh; eterni ſuoz decreti hanea. 
Cio c, ne' fati. Enota,che il Tailo dice mets- 
foricamente che Dio ſcrijua gli ſnoi decreti : no 
perche creda alle fauole degli Etnici , ſecondoi 
quali dice Drepano : An vt illi maicſtaris ſuz 
atticipi Deo feruntur adfiſtere fatacum tabu- 
is: ſtc tibi aliqua vis diuina ſubſeruit, quz quod 
dixeris , ſcribar & fuggerat e Seneca,libro De 
Prouidentia: Ille ipſe omnium conditor ac rec- 
tor ſcriplit quidem fara,ſed ſequitur: ſemper pa- 
ret,ſemel infſit. E gl eda fapere, che vſanza de 
medeſimi pagant tu,che traFaltre cirimonie fi 
faceano daloro nel nafcimento de* figliuoli,nell 
vitimo giorno della fettimana g'inuocauano gl 
Fatiche fi doucano ſcriuere di quegli : ſicome 
cinſegna 
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cinſegna Terrulliano Giuriconſultoe Theolo- 
o dotriflimo, De Anima: Dum in partu (dic 
egli) Lucinz & Dianz ciulatur,dum per toram 
hebdomadem Iunoni menſa proponitur , dam 
yltimadie Fara fcribunda aduocantur. Al qual 
coſtume alluſe Claudizno, Panegyc.II. um Sti- 
lic. oue parladella fpeloncadell Erernira, | 
Ante fores Natura ſedet , cunciiſque volantes 
Dependent membris anime : manſura verendus 
Scribit iura ſenex. — 
Vitimamente Plaato fine che Gioue man- 
daſſe le ſue ſtelle per il modo come ſpie,e che gli 
coſtumi buoni ſeparatamente dagli cattiut in - 
diverſe rauole annortaſle;e ſcriuelle. 


Stan. CXVI. 


Fremono i toni e pioggia accolta ingelo. 

Ciocla grandine.E dice piogg1a,no acqua per- 
chela proggiae cauſa propria, c proſlima della 
grandine: e Pacqua E cauſa remorta,per eflere co- 
muneal chriſtallo , 8 al ghiaccio. E nota artifi- 
tio Rhertorico in vſare la diffinitione per il no- 


me: ctoche ſi fa per amplificatione del parlare. 
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Nell ottauoC anto. 
Stan. V. 


Ezli inchinollo,e  honorata mano 
Volea baciar, che fe tremar Babelle. 

Il coſtume di baciar la mano fu antichiſlimo 
nella Gretia,ſicomedall odiflead1tOmeto fi puo 
cognalcere: ma fu piu toſto fegno di allegrezza, 
edi affettuofo amore,che di lommuſſione,come 
oggi di li via:el1 ylaua anticamente in Iraliatra 
ſerui epatroni,etrahiberi8 Imperatori,de' qua- 
li vitu chi etiandio gli ptedi fi fece baciare. com! 
a dire Caligolac Maſſimino | giouene,ſeconco 
1] reſtimoniodi Dione, edi Vopiſco. Ne meno 
antica equella vſanza volgare,di ſtendere la ma- 
 noverſo colui, che fi vuolda not honorarc, c 
pot ritirarla nella bocca propria. Cio che fifa 
raluolta 1n ſegno dt adoratione verſo gli Dei,& 
1 Principi. Onde (crifle Plinio, lib xxvul ca.Il. 
In adorando dexteram ad ofculum referimus. 
c taluo]tain ſegnodi amoreedi gentilezza. Ap- 
puleio : Tunc Iuppiter perpreſſa Cupidinis buc- 
cul2, manuquead os relata, con:uauiart. 


Stan. XI, 


Par che la ſua vilta rimpronerarſi 
Senta nell altrui gloria,e ſe ne rode. 
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Senecade vita beata: Quaſi aliena virtus expro- 
bratio delitorum noſtrorum ſit. 


Stan. XII. 


Non penſier, non color ,non cangia aſpetto. 

Selocambiar colore , od aſpetro ne pericoli 
tuſl: vero inditio e ſegnodipaura,fu gia queſti- 
onz molto cclebre nelle ſcuole de* filofoh Arhe- 
nief1, c ſempre mai fi ſoleua addurrelo eſlempio 
di Arato Sicionio, 1] quale benche fortiſlimo & 
intrepido Capirano fuſle,nientidimeno eraſoll- 
to nel principto del combartere d'1mpaliidire. 
ficome Plurarco ſcriuc nella ſua vita,& altrone. 
Laonde fi puo conchiudereche il Pallorenon 
laſegnodellVauimo, ma vn polſo,e moto na- 
turale del corpo, per vſare leparole di Seneca 
lib. IT. deira: oue alla ragione-vi aggiunge la 
ſperienza generale,dicendo , Itaque 8 fortiſſi- 
mus plerunque vir dum armatur, expal:u1t : 8 
ſigno pugnz dato,ferocifſimo militt genua pau. . 
lulum tremueranr: & magno Imperatori ante- 
quam inter ſe acics arietarent, cor exiuit. Ma il 
contrario fi vede vulgarmete,e {1 tiene etiandio 
dafiloſoht , e dapoeti. traquali Omero eſprel- 
famente econ molte parolcafferma che lo cam- 
biar colore edi hnom vilee pauroſo, ma non 
01a di forte: lib. quinto Thad. 
Tz j:2p yp T6 1248 Ter al Nos anus ANA. 

Stan, 
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Stan. XV. 


Ma dice,0 quale homai vicina habbiamo 
Corona o ai martirio, 0 dt vittoria. 
Similiflimo a quello d Ennio, hb.xiit. Anaal, 
Nunc eſt ille dies ,quum gloria maxima ſeſe 
Oftendit nobis,fi vinimus,ſtue morimur. 

* Lequaliparole, com' io ſt:mo,crano pronii- 
tiate da qualche Capitano d' eflercito. 


; Stan. X XIII. 

E fatto e il corpo ſuo ſolo una piaga. 

Imita Ouidio, il qual dice, 1b.X'V. Metamor. 
——nullaſque in corpore partes, 

Noſcere quas poſſes, unumg, erat omnia Uulnu. 


Stan. XXYV. 

Poi chiamao in teſtimonio,o del mio caro 
Signor ſangue ben ſparſo, e nobil ofſa. 

Conguelche ſcgue, Epreſo dal ſecondo lib.di 
Virgilio,one fi proteſta Enea,dinon hauer ſchi- 
fatalamorte co'l combattere per la ſua patria. c 
non indarno,Perche a pena & credibile,che douc 
ncſ{on mort taut!, vno ſolo (e fi2 faluato vertuo 
{ameate.Perche Metello diede la morte a Tur- 
pilio capirano il quale Fera ſolo ſaluato nella ve 
cifione che fu fatra de* ſroiſoldati in Vacca citta 
d Africa: ſicomeracconta Saluſtio. 


Stat, 
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Stan. XXX. 
nel corpo,n cuigia niſſe alma ſidegna. 
Lo qual con eſſa ancor lucid e leue 
E immortal fatto riunir ſi deue. 

Dice, lucidoe leue, in che modo gli Filoſofi 
Chriſtiani diffiniſcono il corpo gloriticato:e gli 
Stoici i loro Dij. Cicerone, lib.I.De Nat.Deor. 
Illud video pugnare te), ſpecies vt quzdam fir 
deorum,quez nihil concreti habeat , nihil ſolidi, 
nihil expreſli,nihil eminenris: ſirquepura, leuis, 


pellucida. 
Sean. XX XCIL 


uaſi aureo tratto a; penel ſt ſtende. 

Cio equaſ1aurca linea: la quale non altro 
che va tratto o flaſſo del punto. Er appreſe que- 
ſta fimilitudine da Dante, Purg.xxix, 

E vid le fiammelle andar auante 
Laſciando dietro a ſe Faer dipinto, 
E di tratti pennell; hauea ſembiante. 


Stan. XXXIX, 


F in breue note altrui vi ſ; ſponea 

11 zome e la virtu del Guerrier morto. 
Offeruaquiniil Taſlo vna legge d1 Plarone, 

| quale. comanda che nella ſua Republica fi fac- 

clalVepitatho ſolamente a yertaoſi,e quello bre- 

ue, C1o e,non oltre a quattro vyerli heroici. La 


qual 
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quallegge trouo che fu veramente nella Repy. 
blicadegli Spartani.e vialluſe, credo, Martiale, 
ouedice. 
Ara duplex primt teſtatur munera pili: 

Plus tamen eſt titulo quod breatore legs. 


Stan. X LIIIT. 
Ne day F antico Campidogho efſempio 
D'alcun puo mai ſi glorioſo allors. 

Colm, che trionfaua, ſolea portare in mano 
vn ramoſcellodi lauro, e deporlo finalmente in 
grembo a Gioue Capitoiino, come authoree 
donatoredelle vittorie. Smile &quel luoco di 
Dante,Purgat. XXX. 

Non che Roma di carro coſt bello. 
Rallegraſſe Africano, ouer” Auguſto: 
Ma quel del Sol faria pouer con ello. 

Segue poi nel medelimo luocodel Taſlo, 
Eſ$ del ciel nel luminoſo T empio. 

Ouela voce, tempio, epreſanon metaforica- 
mente, ma nel ſuo proprio, e primo ſ1gnificato. 


Vedi Yarronede Lin, Latina, e Feſto. 


Stan. XLV. 
Sappi ch'ei fuor dell hoſte e vagabonde. 


Lo nome, vagabondo, non e alla honeſto pe: 
Rinaldo. Perche Afdrubale coli dice appo L:- 
uioin lode di Scipione : Non peregrinabiun- 
dum , neque circa ama Oray vagantem tai 

euim 
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tum ducem Romanum. Ma Rinaldonon era 
- Capitan deſlercito , e per misfatto Sera partito 
nouamente gal campo , 8 era yeramente yaga- 
bondo,& errante. 


Stan, XL VII. 
Che paſca de corſier Fanida fame. 

Quantunque iFnomedi corſiero fi conuenga 
a rutti gli animali veloci, E nondimeno farto 
proprio de cavalli, come 11 piu nobile anima- 
ledi tutti. E: pero Simonide inlodandole Mu- 
led Anaſsila difle, 

Xaiper dhemowodaoy Juyares a-wy. 

Oue-che prima efſendogli offerto poco prez- 
z0 , hauea, detro ch'ei non yolea lodare le mez- 
zalini. C10 che fu riferitoda Ariſtotile nel rer- 
70 libro della Rhettorica, oue coli trasferi quel 
verſo ilnoſtro: Anntbal Caro 
Dz weloci corfier fielie honorate, 

Ne meno s'e fatto proprio del caballo, il ci- 
tolo di guerriero,benche molti altri animali ſia- 
no ſtati vſatt a guerreggiare. Onde diſſe Lu- 
cretio — & equorum duellica proles. Quale fu 
imitatodal Taſlo, nel Y I I. Canto. | 
Luando la madre del gaerriero armento. 


Stan. LVIII. - 
Nacqune in rina del T ronto e fu nudrite 


Ne le rifſe cinil dodio e di ſdegno. 


Queſto 
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teſto mi facredcre, che Argillano fuſle del 
la nobiliſſima & antichiflima citta d'Aſcoli, la 
quale poſta nella riua del fitume Tronto ſopra 
rutte Valtre citta d'Iralia per le cuili ſeditioni e 
ſtara chiara in ogm tempo. Perche fu quella 
che nella ſomma grandezza dell'imperio Ro- 
mano ſolleud Farme per laliberra d'Iralia,e co- 
ſtrin'e il popolo di Roma a riceuere gli Iraliani 
nella loro cittadinanza. E di 'quindi v(ci que 
oran Ventidio,Jil primo che trionto de Parthi, 
cioche tanti valoroſi capitani Romani indarno 
rauite volte tentarono. Onde non ſenza ragione 
© chiamata da Floro Caput Picentis,e da Plinio 
Colonia nobiliſstma.Le qual coſe ho yoluto 
breuemente accennare, per la grande amiciria, 
che la patria mia Sangineſi ha perpetuamente 
renuta con quella bellicoſiflima Cirta : e per 1 
meriti d'eſſa yerſo la noſtra famiglia de quali 
ſempre, & ouunque mi ſia, terro grata me 
moria. * 


Stan. LX. 
E foſtien con la manca il teſchio inciſa 
Di ſangue, e di pallor linido e ſozz0. 
Dante, Infer. XX VIII. i 
St che'l ſangue faces la faccia ſozz4.e poi 
E'l capo tronco tenea per le chiome 
Peſol con mano, a guiſa dilanterna. 


Dal medeſimo Dante Epreſo quel verſo nel- 
0 la ſtan- 


laſtamza ſeguente ——. e nel parlar gl inſpira 
Spiritonono di furor ripiens. 080 

Perche Dante hauea. detto,. « ſþira 
Spirito nowo d; virturpleto... 4 


Sean. LAHL 
Dunque vn popols barbars,e Tiranno 
Che non prez2za ragion,.che fe non ſerba.. 
. Accuſa data vulgamente dagli antichi a gl: 
Galli; comequella eriandio,; che ſegue,dell aua- 
rtia. Ne meno yulgarmente {i ſoleadarea gli 
Franchi,zpopol antichi della Germania, ſe _ 
mo credere a Vopiſco che Vafferma nella vitadi 
Bonoſo : Ipfis prodentibus Francis , quibus fa- 
miliare eſt tidendo-fidem frangere. La. qual 
ſententia fu quaſi eſpreſfa dal Petrarca nella 
Canz. Iraliamia. . 
Ne vatcorgett ancor per tante proue 
Del Banarico inganno, - Pn 
Ch'alzands il dito con la morte ſcher7a. 
 Oueedanorare (perdir queſto in occorren- 
za e quaſ1 in paſſaggio) quel modo didire, al. 
zando il dito : per il quale volle efprimere que! 
coſtume deRomanine giuochi deGladiatori : 
clo era, che quando ilpopolo voleafigntficare 
che ſi vccideſle il vinto;, alzaua 11 dito groſios 
quando che i: faluaſſe, e morifle, il medeſt- 
mo dito premeua : onde ne* nacque1l prouerbio 
Premere pollicem per ſignificare i] fauore , 8: 
__ Auerrere 
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Auerrtere pollicem per il contrario: ficome lx 
{cid ſcritto Plinio lib. XVIII. Dicedunque1l 
Perrarca,cheil Bauaro alzandoil dito {cherzaua 
con la morrte, perche a ſuo piacere e qual! per 
iſcherzo faceaa gl huomint yccidere. 


Stan, LXV. 

T accio ch'one il biſo 030. — & quel che ſegue. 

Imita, (enon m'inganno)quei verſi di O me- 
ro, prakerti da Achille, contra lo Re Agameno- 
ne. Iliad. «'. 
AM To {467 TAGop Toa x@- moxkuois 
Xeiges bp Sie-wous THe li wore JeguE 7 DarTEld, 
Evi 70 yiges Tor  erGov. yo of onbyorrs QUASYTE 


Ee Xou £00 £7} vids «@lw XERT [460 moneplCoy. 
Cioe,come an frerta glt ho trasferiti. 


E pur delFaſpra impetuoſa guerra 
Ma 29107 parte gonuernan le mie man. 
Ma poi nel diſpenſar le prede e i premi 
T ui ſon gran parte. Tocaro e picciol dono 
Stanco alle naut '& anhelante porto, 


Stan. L XVIII. 

Rinaldo han morto, il qual 'fu ſpadae ſcuds 

Dinoſtra fede. — 
Vaitamence fi arribuiſce 3Rinaldo quello, 

che gli Romani ſeparatamentediedero adui lot 

Caprrani nella guerra d'Annibale, cioc il tito'o 


di ſcudoa Fabio Maſsimo,8 1] titolo di {| wy 
C an 
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Claud. Marcello. E non men degno e quello, 
che queſto, anzi piu quanto fu ſempre : maggi- 
orlode lo difendere la ſalute de'ſuor,chelo ycci- 
dere gli nemici, Laonde Pompeo cflendo in- 
terrogato che ſeantiſſe della guerra contra Ce- 
are, riſpoſe che ſe altri prendeualaſpada per la 
liberra della patria,cgli hauerebbe preſo lo (cudo 
Etappo gli Arhenieſi cra maggior pena propo- 
ſta a chi perdeua lo ſcudo, che a chi la ſpada: 
ſimando eſſere giuſto e buono che prima la 
vita noſtra difendiamo, che cerchiamo torre la 
ſua allo nemico. | 


I nulto grace? e ſul terreno ienudo 
Laceratoil laſciaro & inſepulo. 
Voc Tragiche. Euripides Phoenicibus. 


E xy Sx EXAQYS Of &TAP0y eawovorgt Gorey. 
Laſciarlo ſenza pianto, &+ inſepulto 


MP afo azh wecells.s Coli Sofocle,ctOmero hb. 


DD \ ww 


X1. Odyſl. e chi nd? 
Stan. LXIX. 


— O pur vorrem lontano 
Cirne da lei, doue FEnfrate inonda. e poi 
Ne co i Franchi commune haurem [impero. 

Allude a quel prouerb!o de Grect, riferito 
(come dicono) dallo {criuano di Carlo Magno, 
ax yor giacy £yn5,tirore un £ ns. Che yuol dire, 
Lo Franco habbilo per amico, non per yicino. 

| Stan. 
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| Stan. 

Nudot le mani, el volts. — 
In talatto ci finge Virgilio che Enea richiam! 
i ſaoi Troiani dal combetrire,lib. X I 1. & in 
talatto veramente Guilio Ceſare hauendo roito 
Pompeio in Farſaglia richiamaua gli ſoldati 
dalla acciſfione deRomani gridando. P A R- 
CITE CIVIBYV S. Apollonio Rho- 
dio {criue, che Orpheo acquets la ſeditione de- 
gli Argonaurticol ſuono dellalira. Il Taflo par 
che vi voleſſe vſare yna machina poeticaper fa- 


re, che Argillano e tutti gli alrri infuriati nella 


ſeditione ad vna viſta di Goffredo fi reſtaſlero 


timid: echett : dicendo che fu fama vn'agno- 


lod:Dio fufſe viſto auanti la faccia di Goftre- 
doin atto minaccioſo e terribile. Cio che non 
cta forſe neceſſario : perche ſenza queſto 11a 
rebbe facilmente creduto quel che hauea detto 
della ſubita paura de* ſeditiofh : concioſia che 
Liuio il medefimo apunto racconta che auen- 
ne a Scipione a Carragine. di Spagna in vna {c- 
ditione de ſuok ſoldaut,.fenza verun tals mita- 
colo , od agiuto.. Ma,raccontandolo per fama 
pare che .habbi yoluto rale obieioneſchitare, 
qual1 perneceſs1a di ſtorialhabbiafatro.-- . 


ANNO- 
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Nell uono Cant 


Stan. V. 


E coz24r contra'l Fato,e i gran decrets 

Suolger non puo dell'immutabil mente. 
Dance, Infer. X. 

Che gtoua nelle Fata dar di cozzo ? 

Quel che poi ſeguenel Taflo,ei grandeceti,e 
poſto per dichiaratione dequel che edetto auan- 
ti. Perche nientealtro C1] tito, che vn decreto 
1mmutabile della mente diuina. 


Stan. XVIII. 


Che dal ſonno ala morte e un picciol vareo. 
Percioche nel fonno, come dice Lucretio 
——Mors omnia preſtat , Vitalem preter ſenſum, 
calidumque Twaporem : cio E Þ anima nutriti- 
ua, la quale nel [onno ſpetialmente veggiaze } a- 
dopera. Donde gli pocti finſeroil fonno eflere 
parente della morte, comedice i] Petrarca, oue- 
ro,come Virgil;o,Omero 8 Eſiodp,fratcllona- 
toad vnparto di via medeſima matre, cio e }a 
notte. In che modo lo chiamarono etiandio 
Gorgia Leontino, e Diogene filoſoh in quella 
lorcelebre riſpoſta.Er Aleſſandro Magno dicea, 


che in duitempi ſolamente fi conoſceua eflere 
mortale 
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mortalecio ſono,quando eracon donne,e quan. 
dodormiua. ſficome recita,8 iſpone Plutarco, 
lib. VIII. Sympos. & libro, De Amici 8 Aduy- 
latoris diſcrimine. 


Stan. XXI]T. 


Rapido ſi che torbida procella. &c. 

Congiunge quiut il Taſſo quattro fimility. 
dini in formad' hyperbole, cio ſono la procella, 
il fiume, il folgore, 8 il tremoto. Sillio Tralico 
n vſdal medelimopropoſito vna di piu, dicen- 
dolib. XY. | 
Vt torrens, vt tempeſtas, vt flamma coruſect 
Fulmints, vt Borea pontus fugit,vt caua currunt 
Nubila,cum pelago celum permiſcuit Eurns. 

Il che edanotare,come coſa raratra'poeti,ec 
poco men che yittoſa. Virgilio in vn luoco ſo- 
lamente,cio e nel quarto della Georgica, ne vio 


rre,iui: T um forms. 7c. 


_ Stan. AXIII. 
E pin direi,nail ver di falſo ha facca. 
Seguele parole 8 1 precetto inſiemedi Dan- 
te, chedice, Infer. XVI. 
Sempre a quel ch ha faccia di menzogna, 
Del huom chinder le labra,quant' ei puote- 
Pero che ſenza colpa fawvergoena. 
Dice, ſenzacolpa, alludendo ſorſe a quel che 


- —_ - :* . - 
{crifſe Nigidio Figulo, c10 eche lo dir menzog- 
na 
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nanon Ecolpane vitio, ma lo mentireſt. Vedi 
Gellio lib. XI. Arncar. 


Stan, XXV. 

Porta il Soldan ſu lelmo horrido egrande 

Serpe —ecioche ſegue,e fatto ad imitatione 
di Virgulio, i] quale finge che Turno portafle 
nell' elmo vna Chimera che gittaua fuoco. fi- 
come veramente {1 (criue da Floro, lib.IITI,q” 
vn Centurionedi Craſlo , il qual portaua nella 
batraglia vn' elmo che mandaua fuori fiamma 
artifiriale f1, che tutri gli nemict in iſpaucnto e 
fuga metteua- 


Stan, XXVIL_ 


D'arme grauando anzi il lor tempo molto 
Le membra ancor creſcenti el molle volts. 
Riciene in queſti giouanerti Romani Vanti- 
co coſtume de'loro maggiort, appoiquali la 
cta militare fu definita dagl ſedeci anni inſine 
aquarantae ſci. Sillio: 
Pubeſcit caſtris miles,galeaque teruntur 
Nondum ſignate flaua lanugine male. 


Stan. X XIII. 
Pero che quello ofigl; e vile honore 
Cui non adorni alcun paſſato hoyroxe. 
Eſprime quel verſo di Claudiano, 
Vilis honor quem non exornat pranins horror. 


Stan. 
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Stan. X Xx XLIL 
Dal gioninetto corpo vſct diniſa 
Con gran contraſto Falma:e laſcio meſta 
Laure ſuani de 11 vita, et giornt 
De latenera eta lieti & adorni. 

Imita Omero,il quale dice d'Ettorre, 
Toy) I in pedior map ail I bebines 
Oy ToTuoy yidere, rats arSgorhTe ug Bbw. | 
'I quali verſi dt Omero adduce Platone nel ter- 
zo ltbro del ſo Commune per prouare, che gi 
poeti rendono cloro yerft gli huomint vih,c 
pauroli della morte. 


Stan. X X XTIH. 


Rimanean vini aucor Picoe Laurenta, 

Onade arricchi vn ſol parto il genitore. &0. 
Conferiſcilo con Virgilio, lib.X. wi, 

Vos etiam gemini Rutwls. e cioche fegue. 

Il Taſlo traſteriſce, dura d:ſorimzma , Dura di- 
ſtintion : inche modo difle a:queſto propoſto 
Pacuuio nell' Aralanta: Habegego iſtam qui di- 
ſftinzuam inter vos geminitudinem. 

Smile luoco a quel di Virgihlo e appreſſo 
Lucano l1b.I11.ouedice, 
Stant gemini fratres fecunde gloria mairis 
ups eadem varys genuernnt viſcera fatis: 
Diſcreuit mors [aud viros. &c. 


Dottament: 
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Dottamentedice, che furno generati con di- 
uerſa ſorte: perche queſta E yna delle ragiont le 
quale vſorono gl antichiper prouareFAſtrolo. 
o1a,dico quella che predice la ſorte degh huomi- 
m1 dal naſcimento loro,eſlere falfiflima. Cocioſia 
colacheſe fuſle vera, quegli chenel medeſimos 
punto I\un medeſimo ventre naſcono,farcbbero 
ſempre de* medefimi coſtumi ,8 da medeſima 
ſorte condortt cio che peril piu auuiene altri- 
mente.benche taluolra ſono in tutte quatile coſe 
ſimilt. Onde 1 legge che Hippocrate riconobbe 
dui fratelli eſſere nati ad vn parto,perche efſendo 
ammalari, 11 ambedut in vn medeſimo rempo 
la malaria Saggrauaua & alleggeriua . Vedi S. 
Agoſtino De Cutate. | 


Stan. XXXV, 

Il pads e,ah non piu padre. —_ 

Ouidio, lib.xviti;Meratn. & FH, Eleg. 
At pater infelix non tam pater,Itare,dixts 
lcare,dixit ;0b1 & 4 — Jegue, | 
Rimira in cinque morti hor la ſua morte. 

Perche il padre more e viuene' figliuoli.Pub- 

lo Siro: _- _ EE 
Homo toties moritur, quoties amittit ſuos. 

Er in queſto ſenſodice Mezentio ad Enea 
——> ®uid me erepto (euiſime nats 


Terres? hec via ſola ſuit qua peraere poſſes. 


S Stan; 
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= Stan. XLVI. 


Soura 7 rotti confint alza la fronte 
Di taura —— Vitg. T aurino cornua vults, 
Perche gli antichi poeti finſero i fiumi con 
la facciaeconle coruadi toro, per fignificare 1a 
forza ce |impeto dell acque. E percio, cred' io, 
che Lucullo Imperatore dellFeſlercito Romano 
- douEdopaſlarel Eufrateper debellare lo Re T1 
grane,ſacrificoglivn toro di quegli facri,che ſen. 
za cuſtodia verunaper 1 campi errauano:{icome 
recitaPlutarco nella ſua yira.Laondenon i deue 
riferire ſolamenteal fiume Po la forma di toro: 
maaqual 1 yoglia generalmente: eccettuatone 
ilfiumc Anubi,che dagli Egittij fi pingeua con 
la facciadi cane: perchedifle Yergilio, — & 4: 
irator Anubis. olumilalcro. 


Sedea cola, dond'egl; e buons eginſls 
Da legge al tutt# el tutto orng,eproduce, 
Sourat baſi confin del mondo angnſto 
Owe ſenſo o ragion non [i conduce.. 
Queſto equel luoco foprarutri i cieli,del qua- 
le ſ(criue Platone, che neſlun poeta mai lo canto, 
olo cantera ſecondo ladignita ſua. Enon ems 
rauiglia, non potendoſia quellocon il ſenſo, o 
con la ragione peruenire, lo qual ſenſo e la qual 
ragione ſono gli dui ynici inſtrumeri della cog- 
nition noſtra: ſicome n'accenna quiui il Pocra, 
RE: Veſplica 


ﬀplicail Filoſofo nella Merafiſi. 


Ha ſotto? ou il Fatoela Natura 
Miniſtri humilt. — 
Queſta deſcrittione, o imagine cheſt yoglia 
diredella Diuinita, mi ricordo dt hauerla lerta 
nel Pontano, a gli cuilibri,pern$ haucrgli hora 
a mano, rimetto lo ſtudioſo leggitore. & infie- 
mealla deſcrittionedell' Ecernita fatta da Clau. 
diano poetapure Chriſtiano nel ſecondo Pane- 
gyricoin Stiliconem, Tu1 
Eft ignota procul noſtreque imperuia menti.e7c. 
Ioper 1{plicationedi quello che dice quiui'l 
Taſſo del Fato ce aclla Natura, ſtimo effer coſa 
conueneuoledi adurre inqueſto luocole parole 
di Mercurio Triſmegiſto ſcritte nell*cpiſtola ad 
Ammone.edice co{i,comelTho traſferito : La 
Prouidentia gl'e yna petfetra ragionedel celeſte 
Dio. alla quale fond conereate due potentie, la 
Neceſlita; & 1] Fato: Etil Fato E miniſtro della 
Prouidentia,edella Neceſſita.Ma al Fato mini- 
ſrano e ſeruono le ſtelle. Concioſta coſa che 
nefluno puo ſchifarela forza del Fato, ne ſipuo 


ouardare della potenza dele ſtelle.Perchele tel. 


| ſono Varmadel faro,ſecondo il quale ogni co 7 
ſamandanoa perfertione nella Natura, enegli 
huomini.Daqueſte parole dunque Echiaro per- 
cheil Taflo chiami il Fatyc la Natura miniſtri 
aumili della Diuinita,c prima il fato, chela Na- 

| eura, 
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 Edurera,quanto moto,lontana. * 


 Cendo. E'/ l4oco; Perche queſti tre ſono gli pri- 


mo quella che qual fumo, o polue 
' (Come pace la ſu) diſperde e volue : 


_citareinaueſtolugco. Lib. I. © 


Proculcare,ac ladibris ſibs habere videtur. 


tura, Soggiunge pai — el moto, e chil miſura, 
cio Cilmoto & il tempo,chenone altro, chevy. 
na miſuradel mzotoceleſte, ficome $ eſplica nel 
quarto libro della Fiſica.E perd Dante 1n vecedi 
terupo vſurpo i] moto, in quel yerſo deil In. 
f:rno,ſeben mi ricorao. | 


\.- Nomina pat immediatamente | luoco , d:- 


mij accident; dellanatura, laquale fi difinifce da 
Ariftotile eflere principio del moto , 1l quale 
moto non puo cſlere ſenza il tempo, e ſenza il 
luoco. 


| Stan. LVII. 


Lazloriaaiquaginſo,e Poro,e 1 regnt, 


NeDina curai noſtri humani ſdeeni. 

, Intendela Forruna,la quale,ſccondo che ſcri- 
ue ſanAgoſtino ,*altro noni che yna ſecret 
volonra d Iddio. Laonde Lucretio la chiamo, 
Vim abdztam, 1 cai-verit , perche ſimiliſsimta 
queſti del Taflo mi paiono, & di meſticriCire- 


V (que ade res humanas ut abdita quadam 


Obterit,e7 pulchros faſces, ſenaſque ſecures 


_- Que nora laprudencia del Taſlo, ilquale in 
| luoco 
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luoco diquella yoce Lucretiana, quedam,diſse, 
Diva, Diuinamente: concioſia coſa che ognt 
yolonta, & oguni virtu, chein noi fidiceacci- 
dente , 1n Idd1o ce ſuſtantia, cioche yuol dire EC 
eſo Dio : non trouandoſi in lui veruno acci- 
dente. Oucro i potrebbe 1ntendere Diua per di- 
uina,8 incognita all intelletto humanoſicome 
alcuni — Filoſoh eriandio fentirono della 


Fortuna, fecondo il teſtimonio di Ariſtotile, 
Lib. II, Phylic, 


Stan, LVIINS 


Al gran concents de beati carmi 

Lieta riſuona la celeſte rezgia. 1 

Heliodus , Theogonia. =YEAL o's TE SouaTH 'T4TRS 

Znvds igirySwou, Seay ETi Acipiozary 

Exibvautrn. nes Ss xaen vipoerrO- cave. 

Oucedanotate che quel che diſſe Heſiodo 

ya, cio E ride, il Taſſolo c{primeconquelle 

due parole , Lzeta riſuona. 


Stan. L XT. E , 


E zl altri,s qual; eſſer non ponno errants, 
S'anzelica virtu gl informa e monte. 

Erranti, Alludealnome Greco Planetz co't 
quale iGreci chiamarono le ſette ſtelle de i ſerti 
orbi-o cerchij del Cielo. Per la qualicoſa gra- 
uemente contraquegli come biaſtemmatori del-. 
lopre diuine parlancl ſertimolibro delle leggi 

Platone, 
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Platone. Percioche nonerra quello, che perper- 
uamente ya per le medeſime vie, e gli medeſi- 
mi progrelsi e tegrefsi conſtantemente oflerua, 
Laonde (crifſe M. Tullio, lib. I. De Diuioar. 
Et ſi tellarum motus, curſuſque vagantes 
Noſſe velis , yua ſont ſignorumin ſede locate," 
ue verbo,er falſis Graiorum vocibus errant, 
Renera certo lapſu ſpatroque feruntur. 
Quellaragjone chene adduceil Tafſo,perche 
non ſtano erranti, cio e perche ſono -informarti e 
moſl: dayirtu anggica, che vuol dire, dall' In- 
telligenze,e mentiTeleſt : ſappi che E vna rag1o- 
nenon Mathematica, ma Naturale,ouero oltre 
naturale: concioſiacoſachefia preſa dalla forma 
incernadi loro.e non punto daqualche ragione 
di quantita o di magnitudine,o numero. 


One ſe ſteſſo il mondo ſtrugge e paſce 
E neleguerre ſue more erinaſce. 

Sentequel detro yulgare di Ariſtotile, Mun- 
dus quotidie naſcitur,8 interir. intedendo delle 
murationi clementari, per le quali tutrauia que- 
ſto {i genera,equello 11 disfa,e corrompe. Onde 
Pub.Siro difle, 

Lex vninerſ; hec eſt,que inbet naſci & mori. 
Dice poi il Taflo, gaerre, ſicome Lucretio delle 
medeſime-mutation1, -- (#792 174x174 7:11: 
Puznent membra, pio nequicquam concita belle. 


Stan. 
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Stan. LXIL 


Venia feotendo con Feterne piume 
La caligine denſa e i cupi horrors. 
Dante, Purgat. IT. 
Trattando Faere con Leterne piume. 
Segue nella medeſima ſtanza, 
Tal ſuol fendend6 il liquido ſereno 
Stella cader de la gran madre in ſens. 
Dante, Parad. XV. 
Luale per bi ſeren tranquills e purt 
Diſcorre adhor adhor ſubito fuoco 
Mouendogli occhi, che ſlanan ſecurt, 
Aggiungi aqueſto,quel che annotaſsimonel 
Cantoquarto, ſtanza, Dopo yo molti ai. 


Stan. LXVIIL 


Pot fere Albin la ve primier Sapprende 
Noftro alimento. »—== Dante, Infer. XV. 
E quella parte , donde prima epreſo 

Noftro alimento, al un di lor trafiſſe. 

Coſi hanno circon(critto il fecato, per eflere 
queſtonome brutro nellalingua volgare. Per- 
che in Latino & in Greco & altrimente. Epe- 
ro Virgilio nomind Tecur, & Omero Hepar, 
aqueſto propoſito di Dante, c del Taſlo.lib. 17. 
Ke baxer TanmadciSlu Amiodove lug aavy 
H ade var meaaiho — 


oe 


Stair. 
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Stan. .L XIX. 


T ratta ancoil ferro , e con tremanti dita 
Semiuiua nel ſnot oniz.z4 la mans. 
Coda di ſerpe etal , chindi partita 
Cerca d'unirſs al ſus principio in vans. 
V1irg1lio. lib. X. ” 
Te deciſa ſuur Laride dextera querit, 
Semianimeſq, micant digiti ferrumg; retraciat. 
Mail Taflo in coniungere queſt dui eflempi 
infieme, dico della mano , e della coda del fer- 
pente, riguatdo ,penzo”, a Lucrerio, 11quale in 
yn medeſimo luoco gli v{o per dimoſtrare, co- 
me a Jui parue, VYanima humanaeſſer morrale. 
Perche cofi argomenta. In quella. mano, en 
quella coda,poiche f1 muouono,e neceſlario che 
viſia o parte delPanima turtra, che e nel corpo, 
od vn'altr” anima intiera. Ma queſto non pus 
eflere,perche 1n vn corpo ſarcben pis anime,cio 
 cheeaſſurdo.GFe dunque che le mone,vna par- 
ticella del anima totale, che & in turto il cor- 
po. Onde auuiene che Þ anima fi poſla diuidere 
Ma niſfſuna coſaſt puo dinidere 1n parte , che 
non f1a corporea.L'anima dunque e corporca, c 
per colequenza morrale. Alla qual ragione,o piu 
taſto ſofiſteria firiſponde, che none vero , che 
quiello che moue ba mano, ola coda del ſerpente 
reciſa, ſia neceſſariamete o partedelP anima del 
corpo, od yn'animadiuerſa: perche ne queſto, 
oF” oo M ne 
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ne quello &: ma vno fpirito caldo che anchora 
rimane in quei membsi taglati.lo quale ſpirito 
0 yapore in breue ſpatio di tempo mancaado , 
viene parimente a mancare il moto loro. Ben- 
che quanto s'appertiene alla codadel ſerpe, Ari- 
torle concederedbe cae vi fuiſls vi altr' ant- 
ma, dicendo in yn luoco, che ciaſcheduno ani- 
male inſerro Ein cerro modo molt animali : 
pcrnon eſſere in quell vno principio di vira, o 
di mouimento , come neg alcrt animalt e il ca- 
po, o'l core. | 


Stan. XXVI. 
0 vil feccia del monde, Arabi init, 
0nd e, che tanto ardire in voi s alletti? 
Dante, ſeben mi ricorodo, 
0nd" efta tracotanza in te Salletta? 


Stan, LXXX. 
Nen tu (chiunque (ia) di queſta morie 


Vincitor lieto haurai gran tempoil vanto. oc. 

Inuta Virgilio, lib. X. in quel luoco, 

Ille autem expirans, equello,che iuiſegue. 

E Virgilioimito prima Omero. Pcrene eda 
notare che gli anticht {i penſarono che gli huo- 
min! quando moriuano,haucfiro poſlanzad'in- 
douinare epredire le coſe furure,ſficome ragiona 
Socrate neli' Apologia,predicendo egli auantila 
morte lediſgratie che doucano ad Anitd ce Me» 

T lito 


” - tote i: 
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lito ſug accuſatori dopo la ſua morte aunenire. 


Stan. XI. 

11 bel mento ſpargea de primi fiori. 

. Simileequeldi Pacumo, 
Nunc primum opacat floxe lanugo genas. SCgue, 
Grunge gratiala polue al crixincolto. 

Claudiano,in IF F.Conſulat. Honor. 
Ipſe labor puluiſque decet,confuſaque motu 
Ceſaries — Vedi tutto quelto luoco di Clac. 


Scan. LEXXY II. 


 Nedicio ben contento al corpo morto 
Smontato del deſlriero anco fa guerra, 
Luaſs maſtin, che l ſaſſs onde a lui porto 
Fu duro colpognfellonito afferra. 
Queſtaſimulitudine fa dianzi al medefimo pro. 
polito viatada Plarone, lib.Y.Dc Repub. Per- 
che col1 conchiude; 34 71 Siagogor Secy The TETo war 
GwaTSL TOY Kuwoy, hi TIS AbFors , obs ay bande rt, NAA 
TAY OUT, TE bevorr fy d7louerers Ea quale fimili- 
tudinecoſi trafferi Pacuwio in quela fauola,chc 
S'inuitala Arworum Tudiciti: Nam can quan- 
dy eſt pexcuſſa lapide , non tam illym apperit, qui 
ſeit, quans illus eur ipſum lapidens , quo ij: 
ita eft petit. 


No.1 70 ſe cento becche,e lingue cento 
Hai eſu, 


NEL CANTO IX. T4 

Haucfii,ferrea lena,e  ferrea vote. 

Coſtume proprio e familtare de poeti. Del 
quale (1 burla.Perſio nella V.Satira.E credo che 
1primoad vſarlo tuſſe Omero, il qualeno cen- 
tocome gli attri poeti,ma dieci bocche e lingue 
diſidera. Nel che fu 1mitatoda Cecilio poeta la- 
tino,ou' ci difle. $7 linenas aecem habears vis 
babeans ſatis,rem qui delicem, 

Malafcid quello Romanoto cor ferred: KO- 
mero, perchenon {1 conuenmain vna Comedia 
diſiderare tant” oltre per iſprimere coſedi poco 
momento; ſe non forſe per iſcherzo, cone fece 
Patron poera, quegliche ſcrifte icentoni faordi 


Omero delFarte del cucmare. i cui yerl1fono'ci- 
tati da Arhenco, 11b.IITT. 


Stan. XCVII. 

Fatt tn tanto ha il Soldan cio;ch econceſſo 
Far aterrena forzd.e quel che ſegue. 

Queſta defcrittrone di vna ſomma ſtanches- 
74 6 ſtata trouata da Omero,tralferira da Ennio, 
craata da Virgtlio,pertetta,ecompitadal Taſlo: 
icomeetiandto quella compatatione del caual- 
lo a ſtan. lxxv. d1 fopra nel medeſime canto : 
1qual: dn lwochi ſe diſidera qualcuno di confe- 
rice, legga Macrodione ' Sarurnali. eyedra, che 
iITaſlop pin compitamente gli na trattati. E per 
drcalquanto del preſente lnoco, e da ſapere,che 
cuct dui yerſt yiuny. | 


S PCL- 
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Spezz4 e non taglia,e dinenendo ottuſo, 
Perdutoil brando homai dj brando ha I uſo. 

Furono fatti dal Noftro ad imitarione di Lu- 
cano, oue parla dt quello Sceua,che ſolo in vna 
portadse [teccari foftennealcuue mu1g[iaia di ſol- 
dati Pompetani.Perche dice: 

Jamque hebes & craſſo non aſper ſanguine MU 
Percuſſum Scene franzit, non vulnerat hoſtem: 
Perdidit enſis opus. frangit ſine vulnere mebra. 

Il chequanto piu acconciamente (1a detto dal 
Taſflo, lo giudichino gli accorti lettort , accop- 
piandout quelluoco etiandio del Boccacci 1b.l. 
Filoc. 1] taglio della ſua arme era perduto ( dic 
eg!) main luogodt ragliare rompeua, & am- 
maccaua le dure ofla degli aſpri combarritori. 
Nel Taflo finoti, che traſferendo quel di Luca- 
' NO, enſis opus , coll difle, Fzuſo di brando: dot: 
menre: Perche ne accennaquello che fi ſcriue da 
Filoſoh , cioe chelanaturac laeſſenza dell in- 
ſtramento nonCealtro, che uſo ſuo, come adi- 
redella ſpada lo tagltare. lo qual v{o perdendoj 
vienelaſpadaanon cllere pin ſpada, ma ſempli- 
ceferro: perchenon gl1{1 {1 conuicne piula defint 
tione della {paza,chee e, Inſtromento atto ad in- 
cidcre,o tagitare le membra de*nemici. Ei per- 
de perdendofi in cſſaVagutezza che noj propti- 
amentediciamo filo: ficome la chiamarono c: 
tiand1o gli antich, Latini. Ennio, 

Dependent manibus eladj filo pracilento. 
ANNO- 
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Nel decimo Canto. 
- a__ 


Poi quando lombra oſcura al mondo toglie 
I vary aſpetti, et color tinge in negro. 
Saggiamente dice cheroglic i varij aſpetti,enon 
1colori,i1 come hauea ſcritto per dianzi Virgi- 
lio, dicendo — &7 revus nox abſtulit atra colo- 
rem: {cguendo laopinione di alcum filoſofi an- 
ticht, 1 quali ſtimarono che i colori-naſceſſero 
non dalla temperatura delle qualitadi ciaſchedia 
corpo: ma dal yario ripercotimento della luce e 
riſperto o {ito de* corpi. Onde Claudiauo diſle, 
In Conſul. Manlij. 
Sitne color proprins rerum, luciſue repulſu 
Eludant aciem. — 

Laquale opinione come vaniſlima fu dagli 
antich1 rifutata {i da altri, come da Plutcarco nel 
libro, che (crifſe contra Colote Stoico. Si tol- 
cono dunguedalle renebrenon i colori, ma gli 
alpetti, che Ariſtotile diſſe 73 3ga]%y, cio e Lo 
vitbile,lo quale non puo eflere ſenzala luce, f1- 
come da cſlo,cda {uoi interpreri 1 eſplica. Ma 
dice il Taffo che lanortetinge i color: in nero: 
perche gli ricopre con le ſue tenebre non altri- 
mente,che ſoglia vn velonero ricoprite gli ya- 
rj colori di yna pittura, 

Stan, 
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Stan. VI. 


E cabate di lor ſul terren nudo. 

Dice coſt ſecondo la natutadt quel paeſe, nel 
quale allhorafi trouaua Solimanno . perche la 
Palma non produce frutti in Europa che ftino 
atrt A ctbare: ma in Soria,& in Egitto gliprodu- 
cetali, che ediviſtaedi dolcezzatatti glialtri 
fratti grandemente ſuperano . 


Sn 1 
Che fantasma importuno a viandanti. 

Aunerrtt che 1] noſtro Poeta mai introduce 
vyeruno fantaſma,ſe non pagano, o qualche ſpi- 
ritodiabolico: qualee quiui queſto Mago , c 
Belzebub nel ſetrimo Canto, & Aletto nel no- 
no. Siperchedaſe 1ſtimonon conuenitr(t alla 
Chriſtiana religionequeſte ciancie: ftperche (a- 
pena che Plarone percio gl antichi Poeti graue- 
menteripreſe, perche haueuano finto gli Dei 
miutarſ11n nous forme, 8 in fantaſtmi a guiſa di 
preſtigtarori, o come gli antichi ſcrittori To- 
fcani gli addimandano, diGiullari. Il lnocodi 


Plaone enel IT.ltbro deRep. 
Stan. I. 


Ne 1 mordace parlar indarnoe tale 
Perche de lawirts cote e lo ſdegno. 
Similiſsimo aquello di Omero,h1b.yii1. odidl. 


|” \ 
AM 


NEL CANTO X. T7 
Az Ws naud Fog mavuy Tepnoou d&FAGV: 
OvpuoSarng yag wyCr rawreuvas Se ws muy. 
Ouedice Vliſſe che il mordace parlare di Ey- 
rialo Yha irritato a combattere, quatunqueſtan- 
cotuſſe,edal molto patireafflitro. Diquelder- 
to po1,che lo {degne Ecotedella virtu , f1anno- 
to in valtro luoco di ſopra. Viaggiunge pol 
il Taſlo, Sferza,e ſþrone. In che ſenſo Platone, 
come riferiſce Plutarco,od Ariſtorile,come Se-: 
neca,diſſe chelo {degno & ſprone della virtu, 


Stan. XVII. 
Stupido il Caualier le Ciglta iNAarca, 
Et increſpa la fronte,e mira fiſs. . 
Daate, Purgat. XIX. 
Sequendo lui portana Ia mia fronte, 
Come colui che I ha di penſier carca, 
Che fa di ſe un mezz arco di ponte. 


Stan. XI X. 

Ma pria dimmi il tuo nome,e con qual arte 
Far coſe tu ſt inuſitate ſoglia: 
Cheſe pria lo ſlupor da me non parte, 
Coms' eſſer puo ch io 211 altri detti accoghia ? 

Lo.ſtupore 6 naſce dalla ignorantia delle 
cauſe di coſe merauiglioſe, e merauigha propri- 
amence ſi dice: inche ſenſo Ariſtotileſcriue cbe 
laFiloſofia Enatadalla merauiglia: perche ve- 


dendo gli antichi il cielo cle altre coſe naturali 


l 
{| 
®| 
| 
| 
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neſapendo come fatte fuſſero fi marau!glianz. 
no, & a poco a poco cominciarono inueſtigar- 


nelecauſeloro : onde yenne a crearſi la Filoſo. 


fia chealtronone, chevn ſapere le caule delle 
coſe. dOnaſcedal timore concepuro per inſolita 
© inaſpetrata viſta © fantaſia, ſicome ſcrine A. 
leſſandrtino: equeſto propriamentet appella da 
Greci s«@an£:;,da latini e da nui Stupore, benche 
habbia ( com'iopenſo) origine dal Greco, Un: 
che ſogno ſignifica. I|timorepoi ogniun fa che 
hacongiuuraſecola igaoranza. onde diſle Vir. 
oilio ——— Stupet inſcinsalto 
Accipiens ſonitum ſaxidewvertice Paſtor. 

Er queſta 1a cagione, per la quaje ſcriuonoi 
noſtri legiſlatori,che jn quella atione ctuile che 
ſladdimandaa QVOD METVS CAV- 
SA, coluiche la mouse, non & tenuto adire, chi 
oli faceſle panra : ma ſolamente achi e yenuta 
wo vtilita da quello che egli fece per paura, 

i vuol pot cacciar Solimano lo ſtupore dalla 
teſta con Vintendere lo nome di colui,che gli ha. 
ueua {1 ſtnpende coſe fatro vedere . Perchel: 
cognition del nome molto $'iſtima yalere alla 
perfetta cognition delle coſe,per laquale tre co- 
{c ricerca Plarone, 1lnome, Jaſuſtantia, ela 
definitione, Ma cio vero ſe ilnome & conu- 
ſcturo : altrimente no. perche diſſe Dante, 
Purgat. XXIV. | 
Dirt chi ſia ſaria parlare indarno 


Che! 
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Che'l nome mio ancor non molto ſona. | 
Ouero ſei] nomee tale, che {ubiro inteſo ci 
ſignifichi qual coſa: quali ſono gh nomi, cheſt 
prendono dalla natura delle coſe, o dalla qualira 
dlle perſone . & taleequiuiilnomedi Mago 
cheſignifica in lingua Perſica,o Siriaca Sapien- 
3,0 (Come il Taſlo Vinterpreta) yago delle arty 
Incognite. 


Stan, X X. 


Ma che 10 ſcopra il future. epoi 
Non e tanto conceſſoa noi mortali. 

Pacuuio ottimamente a queſto propolito 
Nam fi qui que eventura ſunt pratideant, 
Aequiparent Tout. | 


Stan, X XIIII. 
Sozginnſe poi, Girifi pur fortuna 
0 buona,o rea,com ela ſu preſcritts. | 

Simileaqueldi Dante, Infer. XVI, - 
Pero giri fortuna la ſua rota 

Come gli piace,el villan la ſua marr. 

E chela fortuaaſi aggirafle ſopra vnaruorta, 
ounſaflo rorondo,fu fintioneno degli poeti, co- 
me vulgarmente $'iſtima, ma aegh filoſoh : ſe 
vogliam credere quel che laſcio (critto it ſopra 
nominato Pozra Ltino,in que verlt. 
Fortunam inſanam eſſe & cacam,et brutam per- 


hibent Philoſophz 


Saxoque 
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Saxoque inftare globoſs predicant volubili. 

1d quo ſaxum impulerit fors, eo cadere fortunam 
autumant. 2 


Stan. XX X1. 


CH eeli Antonia appello dal chiaro amico. 

Dt quelta Torre cof1 ſcrine-Gioſefo. I Pren- 
cip1 Afſamorrei fortificarono la torre,che econ- 
tinua al tempio, la quale chiarmaro Bari,e comi- 
darono 1ui fi conſeruaſſe la ſtola pacthica.Laqual 
rorre fu di poi forrificata da Herode Reper cu- 


 ſtodiadel Tempio, & im gratia di M. Anronig 


Triumairo, amico ſao, detra Antonia. S1n gui 
ini. Plararco ſcnuealtrefi cheJanauenelaquale 
Cleopatra venne ad Artio per combatrere con- 
tra Auguſto, {1dimandaua parimente Antoniz: 
per la medefima cagione di beniuolenza , com 
e da credere,edi amore. 


Stan. X XIX. 

E lieto homai de fizli era invilito 
Neel affetti di padre,e di matits. 

Quello che Lucretio difle generalmente di 
tutti gli hnomins,in quei yerſt. 
Et V enus 1mminuit Tires, puerique parentum 
Blanditys facile ingeninm fregere ſuperbim. 

Lo dicequiui il Taffo di vn folo,cio e Orca- 
no. In che modo gli antichi Rhetori cinſegr:t- 
nodi fare le ſzatenze di generali che ſono,partl- 

| 5: colary 


NEL CANTO X. IST 
colari. quale equelladi Cicerone, in Ligariana: 
Nihil habet, Czſar, necnatura tua melius , nec 
fortuna maius, quam vt velis, & pollis ſcruare 

uamplurimos. Perche rimouine la perſonadi 
Ceſare,c reſtera la ſentenza generale,{iconre. 


Stan. XLVL 


E diro pur:benche coſtui di morte 
Bieco minacci, — Virgil. lib. XI. 
Dica equide,licet arma mihi morteque minetur, 
Lequali parole traſterendo 11-Taſlo , ottima« 
mente viaggiunſle quella voce Bzeco. che yuol 
dire,torto: detto dalla voce, Becco, chelo roſtro 
degli vccellied'altri animali fignifica, & Eyna 
lla yoci dell antica linguadegl Galli,che hora 
Franceſi {1 addimandano:{icome teſtifica Sueto- 
nio Traquillo. Onde ch1 ouardatorto ec ſtrauer- 
{o {i dice da noi bieco:e beccoquell animale che 
ol: Latini chiamano hircum per la medeſima 
cauſa, Virgilio — 7 tranſuerſa tuentibis hircas. 


Stan. LT, 
Gli agnt,es lupt fian giunti in vn one, 
E le colombe e i ſerpi in vn ſol nido, 
Prima che mai di non aiſcorde vorlta 
Nos co Franceſ: alcuna Terra accogha. 
Inita Omero,ilquale fa che Achille cofi ragio- 
nadEttorre. liv. XX. 


& of / bo , 
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S's; aunts} ntover xy ardpdoivipue age, 
O'vd't xo Te x; agves ouoppoye uudy Ly ouct. 
Equelche ſ{egue. Simule eancoraquel detro dj 
Cicerone,Philippica XIIII. Prius vndas,flam- 
| maſque, vtait poeta neſcio quis, prius denique 
omnia, quam ayt cum Antoniis Reſp.aut cun 
Rep. Antonij redeant in gratiam. 


Stan, LVI. 


Sol con la faccia torua e diſdegnoſa 
T acito ſt rimaſe il fier Circaſſo, 
A giiſa di Leon quando ſi poſa 
Girando gli occhi,e non mouendo il paſſo. 
Dante, Purgar. VI. : 
Ma laſciauam gir ſolo guardando 
 Agaiſa di Leon quando ſi poſa. 
Manorta, che dice il Taflo, g/randogh occh:: 
il che ſe $1tende dello ſguardare, e fallo:percio- 
che afferma Plinio, che il leone ſempre guar- 
da dritto, enon maitorto, anzi chene vuol: 
eſſer guardato torto da veruno, Maio ſo, che 
O1:nero, 8 altri hanno ſcritto altrimente. Nota 
ctiandio,chedice,che giragli occhi, e non che 
move la tefta, o'l co!lo: ſicome auniene a noi in 
tal girare d'occhi. Perche il collo del Leone © 
compolto d'vn' oflo intiero ſolamente. onde 


non lo puo piegare. ſicome ſcriue Ariſtotile de 
Partiv. Animal, 


tan, 
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Stan. L XI. 
Al fin giungemmo al luoco,one gia ſceſe 
Fiamma dal Cielo in ailatate falde. 

Imita Dante, Infer. XIITT. 

Soura tutto'l ſabbion d' un cader lento 
Pronen di froco dilatate falde. 

Dice potil Taflo,che in queſto infame ſtag- 
no nulla coſa che v111 gitti di greue,giungeſino 
al fondo , ma che L'huom vi ſornuota , el duro 
ferro,el faſſo: ie qual due cole waggiunle, per- 
chenon farcobe tata coſa ſtrana ad udire, chel 
huomo vi ſourrataſle,ma intend: d'vn' huomo? 
ligato,ficome Ariſtotile (crifſe di queſto mede- 
imo laco, liv. 11: Metcor dicendo: «is iy #ay 7: 
tbanun cuud\iras avdoomoy, i Umogurytoy Va1TAg(v, X) 
xeradVegm 77 S470. Al qual lnoco non dubito 
che haueſle la mira l Taſſo,quando queſte coſe 
{critueua,o CoOmponeua. 


Stan. L XIIIL 


Serniuano al connito accorte ancelle. 
Accorte,propriamente detto. perchee voce 
venuta da Conniti che ſoleano gia con gran de 
magnificenza fare i Caualieri : 1] che {1 diceua 
metter tauoia. Ondeſi appello (come alcuni ale 
tri hanno ſcritro) la Cortelia,e (com'io m1 pen- 
ſo) Paccorto, quali dicas vnoatro, & afſuetarto 


a Corre, cto &, alle maniere chenela corte o ne 
COnuiti 
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conuitide gentilhuomini ft vſauano. Il Tafſo 
certo parlando viraltra yoltadi cotali ſerui e mi. 
niſtri di tauola la medeſima voce yſurpo, dicen- 
do, Can. XV. | 
Non mancar qui cento miniſtri, e cento 

Ch accortiepronti a ſeruir gli hoſti foro. 

I quali con proprio nome fi addimandano 
Pazet, chese corrotto dall antico nome Peaa- 
20214a,co' quale cotai Putti emaſs:1me1 miniſtri 
d-Prencipi 1 dimandauano da Romani. Eri 
medeſimi (credoio) chefuſſero quelli , cheper 
loamore che gli Prencipi portauan loro, fi chia 
mauano Del:cati. Onderecira Sparrtiano, che 
Hairian',il quale tn poi Imperatore, corruppe 1 
libertidiTraiano, curo i Delicati, e gl1 ſepelli: 
per acquiſtar(1 daloro fauore,e gratia. Ne libri 
de gliantichi Giuriſconſultt, e d'alrri fi legge 
ſpello, Pxdagogia vrbana,per i paggt che nella 
citta habitauano a differenza di quelli che dimo- 
rauano nelle ville de' loro padroni. Ondene 
tempt chelalingua latina comincto a corrom- 
perſ1,nacquelo yerbo Vrbare, vſatoda Fulgen- 
rio per Dimorarenellacitra, Dalquale form9 
Dante quel ſue Inurbare dicendo d'yn vyillano 
Dnando ro7zoe ſaluatico sinurba. 

Beache trout in Pomponto Leggiſta antico, 
che Vrbaretuvyervo de'vecchi Latinj,e ſignifi- 
co lodefinire con Faratro qualche luoco. Onde 


le Cirta ft addimandarono Vrbcs. 
SE2!ts 


NEL CANTO X. 155 


Stan. LXV. 
Ella bon parlar dolce, e d'un bel wiſe 
Tempraua altrui cibo mortale erio. 

Conferiſci queſto luoco conla Circedi O- 
mero, lib, x. odiſf. Nel quale auuerti che Ome- 
ronon fa mentione veruna di libro,che viaſſe 
Circe, ma ſolamente della yerga. 8 il Tatlo ve 
Faggiunſe ſecondo I'yſo de gli Magi,edi fimili 
altre peſttdel genere humano . Dicepoi: 
Bene con lungo incendio vn lungo oblio. 

Intendendo delVoblio della patria, comedicc 
Omero, o del campo de Chriſtiani , ediqual fi 
vogliaaltracoſa che fuſle loro cara . Perchela 
mente di loro non-f1 potette mutrare per arte 
Magica s1,che pin anima humana non haueſle- 
ro. Anzi ſtaua ferma in loro come prima. 
Cio cheſidiceda Omero etiandio nel ſuderto 
luoco. Onde mi marauiglioche Oratio ſcri- 
ueſſe, chela mente ritorno necompagnidi V< 
lifle;non eſſendoſi mai parcita. Ad Canidiam; 
Setoſa duris exuere pellibus 
Laberioſi remiges Vliſſei 
Polente Circe membra: tunc mens & onus 
Relapſus atque notus in vultus honor. : 

Senon intendeper mente la memoria: {1co-. 
meedacredere. Ondeilnoſtro Poera dice in 
perſona dalrri, 


uale al hor mi foſf 10 come di ſtolto, 
Vand 


—— 
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'Dz lacci anolse,one non e che luca. 


Platone. 


V ano e torbido ſogno, hor mirammento. 


Stan. L XIX. 


Noi, che non val difesa, entro una buca 


Daare, Infer. I I TI. 

E venzoin parte one non e che luca. 

E queſta la cagione, perche dicendo di ſotts, 
Ma poco tempo in carcere ci tenne 
La falſa Maga. —viagginge, S$'io winteſi il 
vero. Perche cllendo dimoraro in vna buca,oue 
niente riluceua, non potette cognoſcere quanto 
ſpatiodirempo vi dimoraſſe: conctoſia coſa che 
ilrempo ſt raccoglia dalladiffterenzadel giorno 
edella notce, le quali ſono le naturalt miſure 1 
clo rempo. ficome 11 ſcrive nel Timeo da 


ANNOTATIONI 


Nel vndecimo Canto. 


Stan. VII. 


TeGenitor,te Fizlio eguale aF padre 
E te,che d' ambo uniti amanda ſþiri. 
Ponenel ſecondo verſo ladctinitione ( ſe pe- 
ro fi puo definitione trouare che vn fi alto mi- 
ſterio eſprima) invyece del nome , col quale la 
rerza 


NEL CANTO XT. I57 


terza perſona della Trinita E ſolito di appellarſÞ 
cio e lo ſpirito Santo, Colt Dante, Paradis. X, 
Guardaudo nel ſu' fielio con Þ amore 

Che Puno e Faltro eternalmente ſpira, 

Lo primo,@ ineffabile valore. 

Perche fi definiſcelo ſpirito Santo efſere vn' 
amore, che dal padree dal figliuolo ſpira ab e- 
terno. E forſe che queſta verita inteſero queglt 
piu antichi filoſofi e pocti dimandarida Ariſto- 

tile Theologi,quando attribuirono lacreatione 
diturte le coſe ad Amolte. 


Stan. XI. 


E da ben mille parti Ecco riſponde, 

Ecco e voce grecapigliatadal ſuono, Iaquale 
gli vechi Latini petc1oaddimandarono,Reſona: 
ſicome teltifica Yarrone. 


Stan. XIIIL 


Che di gran cena al Sacerdote e menſa. 
Dice,grande,per ſcpararla dalle cene humane, 

le quali ſolamente i] corpo nutriſcono, come 

queſta Panima. Enon dubito che imiti Dare, 

Parad. XXTII1. 

0 ſodalitio eletto a la gran cena 

Del benedetto Agnello. 


Stan. XIX, 


Ancor dubbial Aurora, immaturo | 
» T2  NtÞ 


I58 ANNOTATIONI 
Net Oriente il parto era del giorno, 
Nez terrent ' fendea Paratro duro, 
Ne fea il Paſtore ai prati ancoritorno. 
Stana trairamiogni anzellin ſecaro, 
E in ſelua noas vaia latrato,o corno. 

Di tutte le diſcrittioni del giorno che i! Tal. 
{o ha fatte,credoche queſta "# di gran lungi l; 
piu vaga. Alla qualene trouo vna f1mile nelia 
lIingualatina, d'Accto poeta cecellentſſimo , i| 
quale coli hauca ſcritto nel ſuo Enomao. 
Ferte ante Auroram radiornm ardentiiindicem 
Cum ſomno in ſegetem Agreſtes cornutos cient: 
Vt rorulentas terras ferro roſtdas 
Proſcindant glebas,arnuoque ex moth excitent. 


Stan, XX1I1, 
Lueſta ſpadami cinſe —— 


Secondol antico coſtume di conferire ladiy- 
nitadt Caualiere. ]lquale( credo) veniſſe dall 
vianzat de' Romani dt farlt vno foldato della 
guardia dell'Imperatore colcingere della ſpada, 
odivn pugnale,che coſilo chiama Herodiano, 
oue rccita, 1n che modo Seuero Imperarore y0- 
lendo licentiare per cauſa d* ignominia 1 ſoldat! 
Pretorianj, comado loro, f1 diſcingeſlero lacn- 
rura,alla quale era cotaP arme appeſa. Ad imita- 
rtionede' medeſimi Romani, i quali con batter- 
gli leguanciee! tergo i loro ſerui ſoleano fare 
libericcittadini Romani, yenne quell Altra ciri- 

mMOonia 
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monia che raccontano gli Toſcani ſcrittori eſ- 
ſerfi vſaranel creare vno Caualiere,cio edi per- 
coterlo con la palma nella guancia, o nel collo, 
che guanciata,e collata da medeſimu s'addiman- 
da. come etiandio il dirgli, S1j caualtere,che riſ- 
ponde a quello anrico, Eſto ciuis Romanus. 


Stan. XXVIL 


Quindi tra merli il minaccioſo Argante 

 Torreegia,e diſcoperto e di lontauo. 
Imita Dante,il qualedice,Infer.xxxi. 

Torrezziauan di mez20 la perſona 

Gl horribilt Gigantt, — 

Loqual verbo e fatro ad imitatione de* Grect. 
Laonde mi marauiglio che v1 (ia, chi riprenda l 
Taſlo di haucrlo vſato. Il quale pero lo potreb- 
beforſe viare in{1gnificato coperto,o metafori- 
co, per {1gnificare, che Arganteera a guiſa dt y- 
nagran Torrcladifeſa de Pagani:in che modo 
diſleTirreo,quel tanto militar poeta degli Spar- 
tant,dt vn huomo forte. 

Q $7: yas pw vey oy Ev opFRApOITI Wort, 

E eds yee TONY aca powr@r wy, 
Ouedice che il popolo riguardacon gl oc- 
chi vn cotal' huomo a guiſad1 vna torre;aggua- 

oltatido lu ſolole opere degne di molr altri. 


Stan. XXXVI [I. 


E ne riman la terra ſparſa eroſſa 


Darme, 
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D'arme, di ſangue,gdi ceruella,e d ofſa. 

: Lo vocabolo, Ceruella,e laido cofi nel figni- 
ficato,comenel ſuono. Eche nel ſignificato {ia 
ſporco, ne potemo prendere argomento dag|: 
antichi poet Grec1.i quali matlo yollero nomi- 
nare:ma Sofocledifle, Midolla bianca: & Euri- 
pide  accenno con dire,Per tacerele coſe laide: 
ma Ariſtophane & altri pocti diſhoneſti non te- 
ccro caſo ci nominarlo : licome ſcrifle Apollo. 
doro,ſecondo lateſtimonianza di Atheneo.Nel 
ſuono vulgare poi ce bruttiſſimo®- Ondechi lo 
vuole (chifare, dice latinizando, Cierabro , co- 
me il Boccaccio. Sicome Dante per non noml- 
nare il fecato, lo deſcriſlt, 8 altroue lo nomino0 
con layoce greca, dicendo, 8 1non m'inganno, 

Con la man glipercoſſe  epa croia. 

Ma percioche la poeſ1a Epica piu di tutte ! altre 
> ogniſorte vocabolo ericenetrice perVampi- 
ezzadel yerſo eflametro, come f(criue Ariſtoti- 
le:11 puo forſe comporare, che cotali yoci an- 
cora yiſlviino. 


Stan. X L [. 


Curno Clorinda ſette volte e ſette 
Rallento Farco,e # aunents lo ſtrale. 
21come Clorindada yna torre di Gieru{a- 
lemme piaga o vccide ſei caualieri Chriſtiani 
con (ci ſactre: colt Tito combattendo a Gieruſa- 
lemme ſotto Veſpaliano ſuo padre con Jodict 
freccic 
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freccie dodici Gindei, che ſtauano alladifeſa ſal 


muro, trafille 8 yccile: ſicome racconta Eutro- 
pio, lib. VII. | 


Sean.. XL V HE. 


Come di frond; ſono i rami ſcoſs 
Da lapiozgia ind1rata in freddo geld, 
Dante, Infer. II. 
Come d' Autunnoſi leuan le foghe 
L' un” appreſso dell altra, mnfin ch'il ramo 
Vede ala terra tuttele ſue Tecke 
Mail Taſſo comparat Saracini mort! ale fron- 
dedi Autunno: {icome Mimnermo poera Gre- 
co la generatione degli huomini alle foglic dir 
Primauera: dicendo, | 
H ucts S diare ova quors moruay3euC wen 
H e©&-,67 aid avyn avterar neaiov. 
Viaggungepot11l Noſtro la comparatione 
depomt immaruri ad inutatione di Ouidio, il 
quale coſt dice, 1b. VII.Metamor. 
Vulgus erat ſtratum, veluti cum putria mots 
Poma cadunt rami,azitateque ilice glands. 


Stan. LIIII. 


Che di tua man Clorinda il colpo wſciſſe, 
La famail canta,e tuo l honor x e ſolo. 

Virgilio, iIquale eſtanto imirato dal Taſlo 
in tutroqueſto parricolare della ferira di Goftre- 
do, finge che non {i ſapelk chi feri Encanella 
oamba, 
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pamba,e cheniuno ſe'n vantaſle.yolendo, cred 
io.laſciare nell'animo del lettore yna tacita ſu. 
pitione, che quella feritafuſle yenuta da mano 
piu eccellente che humana: cio e da qualche 
Dionemico. Laqual ſuſpirionenon poteuail 
Taſlo porre negli ammidi vn Chriſtiano letto. 
re,il quale gon crede {imili coſe de gli Dei. La- 
onde per iſchifarne yna contraria, che quel- 
la freccia non fuſle yenurta da qualche plebeo fa 
ettatore,n'attribuiſceper famail yantoa Clorin 
da,donna yaloros1(si ma. 


Stan. L XT. 
Che ſi toſto ceſſate, e ſete ſlanche 


Per brene aſſalto, 0 Franchi no, ma Franche. 
Virgilio,in perſona di Numano 

O vere Phrygie,neque enim Phryees. 
Er Omero in perſonadi Menelao, 
N por amaruThees, Axailes ter Ayatrot. = 
Coli recita Dioniſio Halicar. che gli Toſca- 
nichiamauano il campo dz Romani, eſlercito 
di femine, perchenon ardiuano di combatrere, 
8& 1loro Capitani co nomidi animali timidi(si- 
m1 ſcherniuano. Cio che piu volenticrt noto 
perche & rimaſaqueſta vianza tranoi , di chia- 
mare i paurofi in ogm ragionamento Cunig]i' 


Stan. LXII. 
Soliman, eccoil luoco. & cio che ſegue. 


Queſto 
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ueſto generoſo fatto di Argante edi Solt- 
manoe ſtato preſo dalla hiſtoriadi Giul. Ceſa- 
re, Mail Taſloineſprimerlo vi ha laſciato (a 
mio parere) il piu bello, el piu merauiglioſo, e 
percio Poerico, di quello : cioe, che Pulfionee 
Vareno I'vnl altro ſaluaſſe dalle mani de gline- 
mici. Veggaſtil luoco,lib.V. De Bello Gallico. 
Del qualea me baſtadi recitarequelleparole che 
il Tafſo imira. eſono leprime , 2nd dubitas, 
inquit,Varene ? aut quem locum probande vir- 
tutis tues expetlas? hic dies , hic dies de no- 
ſtris controuers1s iudicabit. I! Taflo. 
Soliman, ecco il luoco, && ecco Phora 
Che del noſtro valor giuaice fia. 
Che ceſs ? 0 di che tem: ? hoy coſta fuora 


Cerchi il prezio ſouran, chi pin ldeſia. 
Sean. .L XX 


Ne la gloria minor dell arti mute . | 
Coſi chiama [arte della Medicima ad imita- 
tion di Virgilio. Perche confiſte p1u nelÞ ope- 
rare, chenel dire. Et vn Medicoloquace dico- 
noi Greci, che yna doppia malaria. Il che fan- 
no alle volte,per magnificare ſe ſteſs: inalzando 
il male, ſicoime ſcrive vn Poeta. E tali da 
Cor. Celſo ſono addimandati non Medici, ma 
Hiſtrioni:da noi volgarmente,Ciarlatani.E for- 
ſeche ſtchiamaqueſt arte muta, peril rimore, 
| co] quale {1 eſſercita, o fi deueeſlercitare arte 
ranto 


* Ev WEIR. 
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ranto fallace, epericoloſa. Onde ſcrifle Lucre- 
tio, lib. vi. — Muſſabat tacito Medicina timore, 

Er il medeſimo ho intefo aftermarſi da Hip. 
pocrate non via volta. 


Stan. LXXTII. 


E bex maſtra Natura a le montane 
Capre #'inſegna la virtu celata. 

Dale capre poi impararono le donne, che j| 
Dittamo haueſle forza di fare aborrire , ficome 
ſcrive Plutar nel 11bro, oue, compara gli anima- 
h terreſtri con gli aquatili. Nequello ſolo, ma 
infinit'altri medicamenti hanno gli huomini 
dalle fiere appreſi, e queſte dalla Natura,e la Na- 
turadaniuno: Onde Hippocrate la chiama In- 
dorta, non perche non ſappi: ma perche daniſ- 
ſano E ſtata inſegnata. In che modo diſſe Plinio 
di Manilio. Sexatoy ille maximis nobilis dofiri. 
#is dottore nullo. 


Stan. LXXVTIIIL. 


E'l erido eccitator della battagha. 
Il medeſitmo apunto dice Pindaro, 

KeyTeey S8 pay as 0 xedaTIFwwy ady OC. 
E queſto grido militare ſcriue Sex. Pompco 
che {1 dicea da Latini, Barbaricum:perche e pro- 

riodebarbari. Co che ſenti il noſtro poeta,di- 
cendo nel Can. IX. Stan. Hor mentre 
Intuonar d; Barbarico viulats. 


Ma 
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Ma auerti, che non fi riprende ne Barbart lo. 
orido nella bartaglia,malo grido ſconcio,e con- 
tuſo di piulinguee piu toſto ſchiamazzo , che 
grido. per i] che gl1 Troiani ſono comparati da 
Omero ad vno ſtuolo danitre. Ma lo grido co- 
forme,vnito, & harmonioſo appreſlo tuttele 
nationi plu humane fu ſommamente approna- 
to fi,che Quintiliano oſadi ſcriuere,che gli Ro- 
mani tanto erano ſ{uperiori dt yirtu milicare all' 
altrenationi del mondo,quanto il loro ſuono e 
grido nelle batraglic era pu numeroſo e pien di 
concento . La quale vſanza de Romani loda 
ſommamente Giulio Ceſare, riprendedo Pom- 
peo , che nella pugnadi Theſlagla faceſle gli 
ſuoiſoldati tacitie fermi aſpettare]' empito de- 
ol1nemict, 


Wa LXAXXX 
L haſta, ch'offeſa hor porta,& hor veWetta 
Per lo noto ſentier volae rinola. | 

Ondecotal forte d1 telo fi dimandana da La: 
tint Reciprocum. Accio, 

Reciproca tendens neruo equino tell. 

Il che molto prudentemente ſchifarono gli 
vecchi Romani in quet lor dardi,che chiamaua- 
no Pila:facendoli rali,che dopo la prima auuen- 
ata {1 rompeuano,o picgauano.ſicome1o difcri- 


ue Polibio, lib. YL. 
þ 4 Stan. 
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E cade in gin,come paleo,rotandoe. 

La medeſ1ma {1militadine via Omero, lib, 
XTI1IL. Tliad.parlando di Aiace,ed' Ertorre. 
ETeduPoy "ws vareve Barwv, mel d'eSpays meyry, 

Er Apollonio Rhodiolib.I. ouedice lo Scho. 
liaſte,che1lpaleo evn Trocho, che con le cin- 
role di cuoio {1 ſuole intorno rotare. E percio gli 
Latini lo addimandano, Turbe : e lo difcriue 
Virgilio, lib. VII. In Gretia ecavſo in queſto 
TILOCO dirſ1 dagl1 fanciulli Tir zar& ccauroy tA2CI0 
e,Prendilati vguale: intendendo forfe delle (fer- 
Zate,che dauano al paleo, Sicome ſcriſſe Calli- 
maco in vno epigratnma, nel quale recita come 
Pitraco filoſofo eflendo pregato da Ararnete 
giounegquale di due moglic doueſle prendere, 
una delle qual1 eraa fe ſuperiore, e Paltra egua- 
le: gli riſe, che ybidifle alle voci dt quei fan- 
ciulli,che | vicino gtuocauano al pales. il qualc 
vbidendo prefe quella per moglie,ch'era fua pa: 
re.Vioqueſto yocaboloetiandio Dante,ma fot: 
to metafora, Parad.X VIII, 

Et al nome dell alto Machabeo 

Viai mnuonerſi vii altro roteando: 

Et letitia era ferFa del pales. 

Ne qualiverſi puoi ſcorgere le pedate della 
imitationedel poeta noſtro. 


Stan, 
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Ma qual nane talhor, cha vele piene 
Corre il may procelloſs, &&c. 

Dante yſaqueſta & altrefimulitudini per in- 
ſegnarci che non debb1amo giudicare delle coſe 
fin chenon nhanemo veduto il fine. Parad. x1iL 
Elegno vidi gia aritto e veloce 

Corres lo mar per tutto ſuo camino, 
Perir al fine a Fentrar dela foce. 

Luſactiandio Tito nell hiſtorie d'*Egeſippo 
per dimoſtrare chela fine delle impreſe epiu dif- 
ficile, che il principio none. Vi ſoggiunge poi 
il Taſſo ur' altraſimilitadine, dicendo, 

0 qual deſtrier paſſa le dubie ſirade, 
E preſſo al dolce albergo inceſpa e cade. 

Al qual detto eimile quello prouerbio de 
Greci,L' Hydra nella porta: delqualefa menti- 
one Ariſtotile nella Rhettorica. e quello detto 
volgare,Cader per via, volendo fignificare im- 
preſa non menataa fine. Dante, Putgat.XXT. 
Statio la gente ancor di la mi noma. 

Cantai di Thebe,e poi del grande Achille: 
Ma cadali inwia con la ſeconda ſoma. 

Benche mi penſi che Dante voletſe eſprimere 
quel detto volgarede* Latini , Cecidir, che 1 
dicea di quel poera, che nello recitare in palco, 
non era p1aciuto al popolo: ſicome per 1] con- 
frario , Stetir, di colut che era plactuto. Onde 


difle 


F 1x68 ANNOTATION! 

| difle Gionenaledel medeſimo Statio — ſed cum 

freeit ſubſellia verſy. Cio e,quando cadde. 
ANNOTATIONI 


Nel duodecimo ( anto. 


Stan. VIII. 


Ho core anch/ 10, che moyte ſprez24, e crede 
Che ben ſ; cambi con | honox la uita. 
Virgilio colt haneadetto: 
Eſt hic eſt animmns lucis contemtor er iftum 
| 21i vita bene credat emi ,quo tendi,honorem, 
| Oue1l Taſlo,emz,rraſter1 co'l yverbo cambiare 
] perche Cambiare ecomprare fi prende Fun per 
Valtro, comedalatini},'Emereet Mutare.Et il 
| medeſimo modofdi dire con il Taffo yſd Euti- 
pide, Medea © — 763 S Euwy quyds 
Vuyns zy EVTINAZEL , E Ypuoov oveu, | 
Etil medeſimo con Vargilio vso Cicerone, 
liv, 1 X. epifol.ad Atticum : Et ego vero (dice. 
gt) kc officia mercanda vita puto. Maperci 
d1 mich vocaboli ragionamo eda fſapere quel 
lo, che forſe pochiſsimi ſanno : cioe che Cam- 
| biare verbo aQclla lingua vulgare non e punto 
w barbaro, o ſtraniero,come ogniun fi penſerebbe 
| non trouandolo nella lingualatina: madico che 
gr cfato anticbiſsimo de gli Iraliani eforſepiu 
antico, 
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antico,cheil yerbo latino Mutare none: per eſ- 
ſcreyno diquellalingua , cheauanti allalatina 
{i parlo : cio ce, della Greca,dallaquales'ela La- 
tina corrotta,o per dir meglio,generata, Perche 
coli {crive di queſto verbo Priſciano hb. x. 
Cambio gpe;boper ponit Cariſins,e7 eins pratert. 
(1172 campſt quod 470 Ts Kd FTW cxaun|a 2raco eſſe 
videtur. Vade & Campſo campſas ſolebant ve- 
tuſtiſaimi dicere. Ennius in decimo : Leucaten 
campſant — Onde fi puo chiaramente cogno{- 
cere, come perla viua ſucceſsione della fauella 
fifi1no vocianrichiſsime nelle lingue degli Ita- 
liani coſeruate,le quali tra Romani erano giadi- 
ſuſate, eſepolte. Cio che piu emdentementefj 
dimoſtrera aa no1 in vn libro peculiare. Hora 1l 
luoco m'*haueaammonito , che breuemente al- 
cuna coſa ne diceſs1. 


Stan. XI. 

Premio v eTopraifteſſa. 

Senecade Clementia : Rede faddorum wernus 

frudtas eft feciſſe . Er Ariſtotile haucadetro,che 

la virtu Elo premio di ſe ſteſſa. Laqual ſenten- 
tiatrouo che tu primadi Euripide. 


Stan. XXII. 


Vorria celarla ai tanti occhi del ciels.- 
* Chiama occhidel cielo le ſtelle: ſficome fece 


ctiandio Platone quando giouin'cra, in quel ſuo 
Amo- 


amoroſo epigramma, recitato da Gellio: 
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3 bl yt of 
A'igas eigeFeers Ace its. fide tyerotulw 
Oveay©, ws m0\0rs oppo ty as os BAYBD. 


Loquale epigrammarraduſſe il Noſtro Poc- 
ta, nella primaparte delle ſuc Rime, coſt 
Mentre,mia Stella, mirt 
7 beiceleſti giri: 

II Cielo efſer vorres 

Perche negh; occhi mics 

Fiſo tu rinolzeſst 

Le tue dolci fauille, 

Io vaeheeziar poteſs; 

Mille bellezze tne con luci mille; 


Stan, XXIII. 


Vereime bianca il bel volto, e le gote 

Fermizlia e quini preſſo vn Drago aninta. 
Nonera queſto, mi credo, ſecondo Vuſan- 

zade'Mori, i quali, come lealtre genti,ſolcano 

oi3le imagini delli Dei co quel colore dipinge- 

re, di che ſono elsi naturalmente: ſicome Clc- 

mente Aleſſandrino ſcrive. Ertil medeſimo pen- 

ſo che offeruino hora che ſono Chriſtiani. Pli- 

nio afterma,che gli nobili Ethiop1, che di ſopra 

dimandai Mori, {1 ſoleuano aſuo tempo tin- 

geretutta la perſona di minto. e chetale era iui 

il coloredelle imaginide gli Dei, il che noto per 

cheil Taflo dice,vermigliadi gote:forſe per ac- iſ 

cennarne 1n parte quelta lors yſanza. 


Stan, 
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$; turba,e degli inſoliti colori, 
Quaſi d'vn nouo moſtro,ha merauielia. 
Plutarconel libro, De ſera numinis vindicta, 
{crine,come vna donna Greca hauendo partori- 
to vn figliuolo nero fu accuſatadi adulterio ap- 
poi Giudict. echefidifeſe con prouare, chelet | 
era laquarta ſtirpe nara di yno Ethiope. Eril 
medeſtmo ho letto in vr altro ſcrittore antico 
che auuennead ynadonna per la medeſima cau- 
la,.che quiraccontail Poera, d'vna imaginete- 


nuta da lei nellacamera. Madi queſto trattino 1 
Medici & 1 Filoſohi. = 


Stan. XXIX. 

Io piangendo tipreſs, e in breue ceſia 
Fuor ti portas tra fiori e frond; aſcoſa. &c. | 

Queſta fintione tutra eſtata preſadalle hiſto- 
ric Echiopiche di Eliodoro . Il quale autoref1 
deve con grande ſtudio leggere, da coloro, che 
della Pocſiaſi dilerrano . Eu'e ſtaro vn yalent'- 
huomo a noſtri di, che ci ha propoſtaquella fa- 
noloſa hiſtoria come per vn pertetto eſlempio 
oargomento dellaepica Pocſa. 


Stan. XX XIII. 
Nela patria ridurmi hebbi vaghez2a, 
Etragh antichi amici in caro loco 
| Viuer 
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Viuer temprando il verno al proprio foco. 

Come ſealtro piacere non hanefle, che di ſe- 
dere al fuoco, o queſtoper ſommo reneiſe. Ma 
edafapere cheappo gli antichi era ſttmatonon 
mancar cola yeruna per ben viuere achinon mi 
caua'l faoco. Onde Tibullo per efler beato,diſle, 
Me mea panpertas vite traducat inerti: 

Dum meus aſiduo luceat igne focus. 

E peril contrario ogni coſa mancarea colui,che 
fi mancaua del fuoco . Ondediſle Carullo, 
Furi, cut neque ſeruns eſt,neque arca 

Nec cimex nec aranens ,necignts, 

Peril chedifleEueno, che 11 miglior condi- 
mento diruatrie il fuoco. E forſe, pereſſereque. 
ſto Eunuco, del quale parla il Taflo,di natione 
Egittio:nomino ſpecialmenre 1] fuoco:. perche 
fu anticamenteda gli Caldei adorato per Iddio, 
ſecondola teſtimonianzadi Suida, e dagli Sar- 
mat1,come {crine Allefſandrino : per non dire 
dePerſ1, de quali ſono picneturte le carte, come 
1] Fuoco adoraſſero,c glideſlero ſempre materia 
dapaſcersi dicendoli , Signor Fuoco mangia. 
Ma bello Dio eraqueſto quando in vece dileg- 
nanon gli conueniua mangiarealtro che eſcre- 
mento de'buoi : come ft viaua mn certe prouin- 
tie,ſecondo che ſcriue VIpiano da Tyro Giaril- 
conſulto, oueparla di Egitto, che il papiro clc 
ſpine yſaua in luoco di legname. 


Stan. 
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Che battezz4 Þ Infante. 

Benchequeſto nome, Infante,fialatino:nien- 
tedimeno e piu toſto rimaſo nellalinguaFricele 
eSpagnuola,che nella Italiana. Onde fi puo di- 
reche ſia noiperegrino,cio cheda Ariſtotile ſi 
addimanda Glortta, come in yr'altro luoco diſ- 
fi. Eril Poeralha vfato ſfolamente queſta yol- 
ta, & inparlando di Clorinda,che craffigliuola 
del Red'Erhiopia: perchelopreſe forſe in quel 
ſignificato che gli Spagnuoli yſano parlando 
de fighuolidel Re,ed altri, cheallaſucceſsione 
del regno ponno venire. Laquale yſanza ap- 
preſero dagli Romani,appo i quali negl1 piu baſ 
ſitempi dell' Imperio {idimandaua Puer nobi- 
lisimus quegli, cheeraper ſuccederenellimpe- 
rio: laqual ſucceſsione prima f1 dimonſtraua 
colnome di Ceſare. Il che ho voluto notare, ac- 
cioche ſappino certi, che 1] Taflo con ſomma 
ragione vſa di queſte yoci,che a loro patono,co- 
me eſsi dicono, Pedanteſche. 


Stan. XXXVII. 
Io la guardo e difendo: 6 ſþirto dieds 
D pretate a le fiere, e mente al acque. 
Riferiſcelacagitonedel miracolo all Angelo. 
Gli antichi Tedeſchi haurebbero riferito quello 
delP acque allaloro ſuperſtitione. Perche nato 


£ che 
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che era fraloro qualcheparto, lo gitrauano nel 
fiume Rheno, c ſe quelloeta alzato dall acque, 
cratenuto per legitimamente conceputo: fe yi {| 
aftondaua, era tenuto per illegitimo, e ſpurio. 
Oade il Rheno fa chiamaro in vn Greco Epi. 
gramma Zelotipo, quali dicas, geloſo dellapu- 
dicitiadelledonne . Per queſto coſtume e, che 
Galeno dicadi non ſctiuere la ſua medicinaa gli 


orli, alioni, ct a Tedeſchi, 


Stan. L XI. 

Pregoti ( ſe fran Varmi han loco ipreghi) 
Che'l tuo nome,e il tuo ſtato a me tu ſcopra. 

Omero fache Diomede e Glauco venut: a 
ducllo ſcopraſynV altro glinomi,e lo ſtato lo- 
ro. Ondeper amicieper parenti ſi riconobbero, 
Mail Taflo yolendo fare yn Agnitione © Ri- 
cognolcenza pu artifitioſa , accrefce tutra via la 
ignorantiadi Tancredi: accioche da quella nc 
venghs a naſcere yn maggior ſtupore, e per- 
turbamentod'animo,nel ricognoſcere di Clo- 
rinda.Cio che Strabone dice eſſere fine della t:- 
uola,lib.primo. MuSe f(Tiax®)jforls x) ixaantls 


Stan. L XII. 
Ma chinnque to mi fia,contra ti vedi 
Vu di que due che la erantorreacceſe. 
Riſpoſta ſimile a quella che fece Amycoa 
Polluce, ſendo auanti al duello ſtato interroga- 
0 
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to dell ſua conditione. Theocrito, Dioſcuris: 
Tos S 0: © opcs- THS ons YE vey vX cal baiyw, - 
Io mi ſon” vn, qual tu contra tivedi. 
Ma ſopra' | tuo pero gia non camino. 

' 


Stan. LX IX. 


D' wn bel pallore ha il bianco volto aſtro. 

E di ſopra hauea detto dellamadre di Clor. 
E dipallida morte ſi diſpinſe. Simile a quel ver- 
ſodi Dante, Infer. XX IIII. 
E di triſla vereoena ſi dipinſe. . 

Il Taflo, a Stan. XXIIII. Can. X I TT: 
E diutriſka vergogna acceſoe muto: 

Eril Boccacci nel VII. hbro,del Filoc. A que- 
ſte parole dipinſe Biancofiore il ſuo candido vi- 
ſo per vergogna di bella rofſezza. malenottur- 
netenebrele furono gratioſe,equella celarono. 
Cio che reſcriuo piu volentieri, perche le viri- 
me parole ſono imitate dal Noſtro, Can. IX. 
Stan, XX XVI. 

E a; ſi acerbo lutto a gli occhi ſu 
Parte F amiche tenebre celaro, 


Stan. LXYX. 


Paſſa la bella donna, e par che dorma. 

Nota, come in queſta nuoua Chriſtiana yſa 
termini di parlare religioſt . Perche {idice, Ob- 
dormiuit in Deo, di vao che Ee morto Chriſtia- 
namente. Onde le ſepolture di Chriſtiani an- 


chora 


puerto Rr ——__— 
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chora ſono chiamate Cimeterij, che E yoce 
Greca, laquale {ignifica,ſela yuoi eſprimere del 
naturaie, Dormitor1) . 


Stan. LX XVI 
Paſſa per queſto peito, e feri ſcempi 
Col ferro uo fedel fa del mio core. &c. 

Simile a quello, che vn'antico Poeta facea di- 
read vnſoldato d1 M.Antonto,il quale impru- 
dentemente hauea vcciſo ſuo fratello in batra- 
glia ——Nyong fortiter viere telo:. 

Impins hoc telo es, hoc potes eſſe pius. 


Stan, LXXXVIIL. 


Vinro fra i miei tormenti e le mie cure 


_ Mieginſte Furie,forſennato errante. 


Parole Tragiche.Ma perche ſi dicono in per- 
ſonad1vno Chriſtiano,s'eſplica quello, cheper 
Furie intendain queſto luoco: cio ſono i tot- 
mentielecure. SicomeVeſplico ctiamdio Ci- 
cerone, in Piſonem: hk P.C., vtin 


ſcanavidetis, homines conſceleratos impulſt De 


orum terreri furiarum tedis ardentibus. Sui 
I . . 4 

quem, frausſuum facinus, ſua audacia de ſani- 
Fate ac mente deturbat He ſunt impiorum furis, 
he flamme,he faces. Etil medelimo afferma, 
Pro P. Quin&io. 

Stan. X CIII. 
Once al gran ſole,e nel eterno die 


V, azher- 
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Vagheegiarai le ſue bellezze e mic. 
E d1 ſotto, a Stan. C.: 
Faccian Panime amiche in cel ſozgiorno, 
Tale equeldertodi Ennio,lio. I. Annal. 
Aeternum ſeritote diem concorditer ambo. 
Cheſidiceapute ( ſenon m'inganno) verſa 
dui innamorari, o yerſo marito e moglie. 


Stan. XCY, 


 Eſe non fu diricchepietre elette 
La tomba,e da man Dedala ſcolpita. 

Dedala fignifica, varia,artefitioſa, ingegnoſa, 
dotra.In che ſignificato la predono i Latin. On- 
de Lucretio diſſe, Dxdala tellus,Dztlala manus, 
Virgilio, Dzdala regna , parlando degli ſciami 
delPapi. 8altri ſpeſic uolte. E mi credo, che il 
Taſlo ſta il primo, che I'habbi portata in lingua 
vulgare,come aitre maniere di dire. 


Stan. XCVIIL. 
Invn languido,0hime,prornppe: e difſe. 
Clio efeceprincipio dei ſuo lamento con yn 

ſoſpiro. Dante, Purgar. XVT. 
Alto ſoſpir,che duolo ſtrinſe iz hui. 
' Ouidio Meramorpho. IX. 
Ipſe ſuos gemitus folys inſcribit, & At 
Flos habet inſcriptum. — 

Onde.gli Greci hanno formato lo yerbo A's, 
che ſignifica Spirare, & aid, che fignifica la- 
men= 
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mentarſi,comedice Aiace appo Sofocle iſpone. 
do queſto ſuo infauſto nome. 


Stan, CII. 


Et come glialtriin lagrime non ſolue 
11 duol che troppo ed' indurato affetto. 

La mortedi Clorindaera miſerabile ad og- 
nuno, maad Arſetc ſolo atroce. Siche oue gli 
altri piangeuano per miſericordia, egli impetrs 
per iſmiſurato dolore. Sicome dice Dznte del 
Conte Vgolino, Infer. xxxu1. 

To n0n piangena, fi dentroimpetrat, 

Piangeuar' ell; : && Anſelmuccio mio 

Diſſe: tuguardi fi Padre,che hai? | 
Vedi aqueſto propoſito lo eflempio di Amaſi 
appreſlo Ariſtotilenel ſecodo della Rhettorica. 


Stan. CIIII. 


Ella mori at fatal morte — 

Ma non giadi morte naturale.Didone appo 
 Virgilio more non fatalmente , dicendof1 dal 
poeta, lib. ITIT. 

At quia nec Fato, merita nec morte peribat. 

Il che & ſtato ripreſo dallo Scaligero, il quale 

_ peraltro vuole che Virgtho mat habbi errato : 

in queſto lo addimanda fſin' a ridicolo: dicendo 
che fataleeraa Didone dinon perire ſecondo la 
commune ſorte delle donne . Ma queſto e vn 


mcro gauillo, enonPigaoro Virgiho: Mapar- 
lo 
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1d della morte violenca come n' hauca parlato 
Platone, oue fa legged quegli che ft vccidono, 
Er Omero, auegna che ogni coſa attribuſca al 
fato {1, che majne' ſuoi pocmi nomini la forru- 
na,vio nientidimeno modi di dire fuori del fato. 
come in quel yerſo citqto percio da Nonio. 
E8101y aTagInino1y vaig poger R\'YA EY ovely.. 

Ei puo dire che Virgilio prendeſle 1] fato per 
lanarura: ſicome proua lo Zimara. Al quale ft 
confa quello che laſcio ſcritto Theofraſto, cio 
e, che in va {ignificato 1] Fatoe la natura di ct- 
aſcheduno. Ondelo morire di cauſa non inter- 
na enaturale,ma violenta & eſterna, ſi puo chia- 
mare morte contra fato, Per tacere, chenon fi 
conuiene ad vn poeta ſtare in queſti punti di fi- 
loſofia, come ognum ſa,che della poeſia $'inten- 
de. Et io per incidenzan' ho quiui ſcritro. 


ANNOTATIONI 
| Nel decimoterzo ( anto. 


*.Stan. TIT. 


Ne i gregge,od armenti a ipaſchi,a Fombra 
Guida bifolco mai guida paſtore. 
Vedideſcrirtione di vna fimile ſelua appreſſo 
Lucano,lib.tertio. nellaquali ſono queſti yerſi 
ta oli alcri. ; 
Hune 
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Hunc non ruricolz Panes, nemorumque potentes 
Syluani, Nymphegque tenent: ſed barbara ritu 


Sacra Deum ſiructe dirs altaribus are. 
Il che hadato forſe occaftone al Tafſſo di fin- 


gere che in Quella ſclua habiraſlero Streghe. 


Stan. VIII. 
Come il corpo e dell alma albereo e veſte. 

Detto contrario a quello d1 Ceberte , il quale 
dicea che Vanimae veſte del corpo:laquale a po- 
coapoco logorandofſ1 finalmente f1 yenga a co- 
ſumare. la qual ſentenza ridicola comee, 1ire- 
Cita, C1i rigitrada Platone. | 


Diſfe,e quelle,ch\agginnſe horribil note, 

Lingua ( Sempia none) ridir non pote. 
Prudentemente fa 1] Tafſo,in non mai riferire 

alcuna beſtemmuaverſo la maeſta d* Iddio, per 

la quale le Chuſtiane orecchie poflano eflere 

violate: benche n'habbia ſpeſſeuolte occaſione 


' difarlo in tantedicerie dr mali huomini e ſpiri- 


tj, che egli introduce. Er 1n queſto lnoco qual! 
ſe neproteſta:come altreſi fece Filone Giudeo 1n 


_ riferire Fambaſceriadi Caligola ImPeraroreſcc- 


eleratiſſimo. Perche fapemo che Luciano non 
per altro fu ſtimato eſſere pagano & empio da 
Chriſtiani , cheper hauer imtrodotto ne ſuoi 
dialoghivn filoſoſo, benche gentile, chiamare; 
CHRISTO fdaluator noſtro, ſofiſta de = 

nzi 
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Anrzi che Ariſtotele iſteſſo ne! terzo libro della 
Rhertorica die per ricordo aglt oratori, che de- 
uendolt per neceſlita da loro trattarſt qualche 
paſſo brutto © empio, lo faccinov cauramente,, c 
quaſi con paura,c taluolta cd 1{degno: accioche 
lc orecchic degli auditori offcſe dal ſuo parlare 
non 911 tolgano ogai credenza, c fauore. 


Stan. XVTIIT.. 


Qual femplice bambin mirar non of7 
Done inſolite larue habbia preſenti. ec, 
Par che imitt Lucretio, di cui ſono queſlti yerſt. 
Nam veluti pueriirepidant atq, omnia cacis 
In tenebris meturns-: fic nos inluce timemns, 
Interdum nihilo que ſunt metueda mazis, quam 
fue peri intenebris panitant finguntg, futara. 
Simule © Fiitela® queilaltra comparatione che 
il Taſſo vſadi ſottoa ſtan. XLIHNI.dicendo 
ual linfermo taF hor,che in ſogno ſcorge 
Drazo, o cinta di fiamme alta Chimera: 
Se ben [oſpetta,o in parte anco £ accorge 
Che'l ſimulacro ſia non forma vera. &c, 
Lucilio lib. X X. Satyrarum. 
Terricolas lamias, Fauni quas Pompilyque 
Inſlituere Nume,tremit has, hic omnia ponit. 
Vt pueri infantes credunt ſ1ena omnia ahena 
Viuere & efſe homines:ſiciſti omnia (igna 
Vera putant,credunt ſiznts cor ineſſe ahents. 


% % Stan. 
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Stan. XXII. 
Ben ha tre volte,e pin d'aſpro diamante 
Ricinto il cor chiintrepido la guata, 
Oratio,lib. I. Adnauem. 
1lh robur et as triplex 
Circa pecius erat, qui fragilem truci 
comma pelago ratem, Primus. ec. 


Stan, X XI1IIT. 

Che non hauria temuto hoxyribil fera 
Ne mnoſtro formidabile ad huom forte. 

Perche la fortezzae yna ſcicntia di queilc 
coſe, che ſono rterribil: , edi quelle, che non 
ſono terribilj :ſicome ſcrine Ariſtortile : ouero, 
come dice Gellio che gli antichi Romani lade- 
finirono,egli eyna ſcientiadi quello che (1 deue 
rolerare,e diquello, cheno. Laqual ſcientia chi 
non ha, colut non Eforte,ma furioſo e ſtupido, 
c fero. quali {iano poi le coſe ad huom forte ter- 
ribili,neda gli efſempij,dicendo. 
Ne tremoto, ne folzore, nevento 
Ne Saltro ha il mondp pin di violento. 

Al che fanno quelleparoledi Ariſtorile 1b, III 
Nicomach. xj, #' dy 715 paivouer© , yavdrynrC; i 
p138y pofbeTTo wire aerruts, WiTE xopale , xabdmie tart 
T# Kearis.Cioe,fara quegli vn furioſo,8&intutto 
vacuo di dolore 11 quale nd tema coſa veruna,ne 
rremoti, ne flutti:ficome degli Celti ſt racconta. 

inrende 
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intende per Celti gl antichi Franceſi i quali (cri 
ucEliano,che ſoleuano con le ſpade & co 1 cor- 
pi nudi combartcre co'flutti del mare, e ferirgli. 


Stan, XX XIII. 

Ma ne prodizo ſia d anima grande 
Huom degno. —— Imita Oratio,il quale dice, 
Lib. I. Od. XII. — animeque magne 
Prodigum Paulum ſuperante Pweno 
Gratus inſigni referam Camena. 

Oueparchelodi Paulo di eſſere ſtato prodi- 
co della ſua grand' animanella rotta di Canna: 
ciochealtrimente giudico il Senato di Romaz,1l 
quale lodando Varrone, che no sera dellaſalure 
della Republica diſperato, fece apertamente co- 
trario giudicio di Paulo, il quale ſenza verun 
prodel commune volle piu toſto morire, che 
riſerbarl1 a gl1 alcri caſi e pericoli della patria. 
vi cheil Tafſo come Poera ha leparole di Ora- 
to imitato : e, come ſaggio huomo, la ſenten- 
tladel Senato Romano ſeguito. 


Stan. XXXVIII. 
Simili a quei, che in vecevs0 di ſcritto 
Lantico gia miſterioſo Egitto. 

Queſti ſono quei ſegn che yulgarmente chia- 
miamo co voce Greca, Hicrogliphici: cio e Sa- 
ce ſculture. Lucar.o: Sculptag, ſeruabant ma- 
gicas animalia formas . Et erano fegnidiani 

mall, 
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mali, od alrra coſa: iqualt lnngo tempo vſa- 
rono {oli,come alcun vooliono. Poi eflendouni 
da Mercurio, odal{idelc ſertere apportare,que- 
gli antichi ſegni ſolamentetra fighuol: de ſacer- 
dcti 1 rimalons: : onde furono addimar 1dati Sa- 
Ct1. | 
Scan. IT1F, 

E le ſterili nubi in aria ſparſe 
1n ſembianza di fiamme altrui moſtrarſe. 

Lucano nella ſua deſcritrione della ſere che ac- 
caddenel[eſſerciro di Afranio,in Iſpagnia,lib,# 
Expeclant imbres,quorum modo cunita natabit 
Impulſu,es ſiccis vultus in nubibas herent. 

Il chenoto : perche ſolo queſto & fimile nel- 
ladeſcrittione dell'vno ePaltro Poecra. E laca- 
g1ONC, Perc henonf1ftano conuenut1 in a:tro , {1 
e: perche 1] Taflo deſcriue vna ſetenata da ſicci- 
citanaturals venuta dal cielo:e Lucano ci dip: 
ge yna ſere cauſatadallo nemicocio eda Ceſare 


San LIK. 


E'l picciol Szloe, che puro e mondo 
Offria corteſe a i Franchi il ſuo teſoro 
Hor ditepide linfe a pena il fondo 
Arido copre, e da ſcarſo riſtors. 
Egetippo ſcriue , che Gioſcto capitano dc 
Giuaet 1n effortargli ad arrenderſi a Tito, v50 
acſta ragione waP altre: =_— avant alla "_ 


natad! Tito, Siloe erarte Faltre fonti vicine tl: 
Citta 
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citta in tal modo {i ſeccarono cheera neceſſario 
di comprar Facqua. Er hora (dic eg] ) per com- 
modita de nemici in ſ1gran copia abondano, 
che baſtano no ſolo ad abbeuerareleloro beſtie 
maad irrigareetiandio gli horti.E queſto equel 
che dicono i ſoldati di Goftredo , ez ſol non vede 
L'ira del Ciel a tanti ſeeni moſtri ? 


Ne 7 Po qual hor di Mazeio epiu profondo 
Parria ſouerchio a1 deſidery loro, 
Nel Ganze,o't Nilo al hor che non s appagza 
Di ſette porte,e'l verde Egitto allaga. 

Lucano, oue parla di Aulo morduto da yn 
{crpentene'deſerrt d Africa. lib. IX, 
Ille vel in T anaim miſſus, Rhodanuque, Padig, 
Arderet,Nilumque bibens per rura vagantem. 
| Erilmedefimo racconta Thucidide che auen- 
ne nella peſte d' Athene, dicendo : Kai? vn 
Ecko xdferciices Thrs antov x) EAtavoy @oTey, CO le quale 
parole ci {1gnifica , che in quel rempo lobeue. 
reallai vgualmente giouaua I reſtinguer Vat- 
dentiflima ſete, che il poco. cto c nulla. 


Stan. L.X. 
Salcun ciamai tra frondeegianti riur. fc. 
Imicaquet ver{1di Dante, Infer. XXX. 
Li ruſcelletti,che di verdi colli _— 
Del Caſentin diſcendon giuſo in Arno 
Facends i lor canali freddi e moll;. 


Sempre 
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Sempre mi ſlanno innanzt, e non indarns: 
Che limazine lor via piu maſcinga | 


Del male. 
Erambedui hanno potuto cio apprendere da 
Platone,il quale nel Filebo ſcriue, chel'anima 
per inſtromento , equaſt miniſterio della me- 
moria & rapitaa quelle coſe, che dacfſla ſi deſide. 
rano:e radduce queſto medeſimo eſlempio del- 


laſete. 


Stan, LXXXVIILT 
Languiſce il fido cane,ef ogni cura 
Del caro albergzo,e del ſignor oblia. 
Lucretio lib.vi— cum primis fida canum ui. 
Strata uyjs animam ponebat in omnibus egram. 
E nota, che il Taſlo fa mentione de cani nell 
ellercito Franceſe : per accennarci forſe quello 
antico coſtume loro di yſare glicani Ingleti nel- 
laguerra per combattere:{icomene fa fede Stra- 
bone. De*quai cani ſcriue etiandio Oppiano li. 
primo Cyneger. e gli addimanda Agaſei. Nee 
marauiglia: perche fin'a Lioni e Tori, c Cign- 
talt furono anticamente ammaeſtrati a com- 
battere negl: eflerciti: ſecondo il teſtimonio del 
ſadetto Lucretio, 11b. V. Degli cani fa mentio- 
neancora Omero nella deſcrirtion della peſte 
che venne ſopralellercito de Greci. 


Stan. L XV. 


Ardeil ſol coſt a not,che minore vopo 


Dt 
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Di refrigerio ha PIndo,o I Ethiopo. 
Dante, Purgar. XXVI. 
Ne ſoloa me la tua ripe e vopo, 
Che tutti queſti # hanno mageior ſete: 
Che d acqua freſca Indo, o Ethiopo. ; 


Stan, LYIT, 


La ſalute de ſuoi porre in oblio 

Per conſeruarſi honor dannoſo e van. 
Periſchifare quelt accuſa, chee in yn P rencipe 
orauiſiima,ma a Goffredo ingiuſtamente data, 
Omero padre (come Giuſtiniano noſtro dice) 
dt ogni virtu, fa che Agamenone voglia delle 
{ue ragiont cedere in rendere a Chriſe ſua figlt- 
uola,per liberare i ſoldati dalla peſte, dicendo in 
ſua perſona, Iliad. «. 

AN 14 5 &FiMw opera aFdnv, ci TCY Rpeayoy. 

Brag £1 AdSy goon EUppev HL, i) b70AZ FU. 

La qual ſentenza merita che non ſolo nelle 
porte,ma etiandio ne cuori de” prencipi ſ1aeter- 
namente ſcolpira. Io coſt Pho traſferita. 

Ma pur, ſe ciofia'l me, vozlio a ſuo padre 
Render Lamata figlia. Perche wozlio 
La ſalute de' Greci, enon la morte, 


Stan. L XI X. 


Poiche la fede che a color ginraro 


Ha diſciolto colei chet tutto ſolne. 
Oltre 
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Oltre alla morteggella quale intende quiui l 
Taſlo,v'e vi altro modo, perlo quale i ſoldati 
f1ano ſenza licentia daper ſe ſciolti dal giurame. 
to della militia. Cio ela diſgrariadel —c— 

'h2bH1 fatto venire in poteſta degli nemic; 
$3 fernitolo. Sicome afferma C. Cefare,dicen- 
don perſona d1 Curione, lib. II. de Bello Cinj- 
li: Sacramento quidem yos tenere qu1 potuit, 
cum proiettis faſcibus, & depoſito rraperio pri- 

uatus, & captus ipſe1n alienam yenitler poreſta- 
tem? & quelche ſegue. Ela ragione 11 ec, perche 
la perdita de!la liberra , che da Romani 1 dice 
_ Capitis diminutio, fi compara dagli noſtri Le- 
gi{larori alla morre: ef1 chiama Morte ciuile. 


Stan, L XXIIIL. 


Coſt dicendo,jl capo moſſe,e gli amp1 

Cieh tremaro,e i lum! errantiei ' fiſt. EF. 
Carullo De Nuptijs Pelet : 

Annuit inuito celeſium numine rector, 

Duo tunc & tellus,atque horrida contremueriit 

Aequora,concuſtitque micantia ſidera mundis. 
E fu inuenzione di Omero,che Gioae facellc 
& ordinaſle ogni coſa col mouer del capo, che 

; Latini dicono propriamere Nutum, Varroli. 

V. de Ling. Latina; Multeis nomen veſtrum At- 

menque ciends. Numen dicunt eſſe imperium 

dictum ab nutu. Omnia ſunt etus, cutus impert- 


um maximum efle yideatur.Itaque in Iouc hoc 
& 
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& Homeras, & aliquotiens Liums, 1 loco dt 
Omero a queſto propolito vedilo nel primo 


2 Iliade. 


Stan. LXXV. 


Ecco ſubite nubz. &c. 

Il medeſimo auenne in vna ficcitadi Gretia : 
perche hauendo tutti gli Greci ricoroalloraco- 
lodi Delfo,fu loto riſpoſto,che vſaſſerolepreg- 
hieredi Eaco. il quale vbidendo in vn monte af- 
cele, 8 wicon le mani alzate al cielo, & il com- 
mune Dio inuocando lo prego che hauefſe mi- 
ſcricordia de'Greci. E non prima comincio a 
pregare,che ſubito tono,sempi Facredi nuuole, 
eptobbe larghiſlimamente . Sicome racconta 
Alexandrino, lib. YI. Stromar. 


Stan, vlrt. 
Pien 4; maſchio valor, ſicome ſuole 
Tra'lfin d Aprile, &l cominciar di Maggio. 
Chiama1l yalor del ſole maſchio,come il poe- 
taGreco del medeſimo difle ze7:ye5 7mm, cio 
ecaualli maſchi. e Tibullo fertili hore, in quel 
verſo, ſe ben lo mi ricordo. 
Tempora fertilibus Titan diſtinxerit hors. 
Percioche & il padre yniuerſale d'ogni coſa 
che(i genera.Onde il noſtro pocta dicedelleter- 
red India,Can.X V. ſtan. S7 chezenoto. 
Son! efſe atte al produr, ne ſteril puote 
b 


Eſſer 
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Eſſer quella virtu,chel ſol Vinfonde. 

Onde latcrrailnomedi madre s'ha guadagna- 
to, anzichee ſuo proprio, & ad imitation d ef- 
ſalhannole femne, {1come fcrive Platone. A 
queſto propolito fa quella faceriadi Apollonto, 
1] quale inteſo che Domitiano hauca prohibito 
lo farnoue vigne 11 Itaha,difle,queſto egreg10 
' Imperatore,1il quale ha ueraro lo caſtrare de'ma- 
ſchi,ha fatto hora la terra vn? Eunuca. 


ANNOTATIONT 


Neldecimoquarto ( ants. 
Stan. V. 


E mentre ammira in quelÞ eccelſo loco 
L ampiezz4, 1 moti, i lumi,e Farmonia. 

Par che imiti i] Boccaccio, il qual= parlando 
dan ſogno di Filocopo,ſcriue: E coſi ſagliendo 
gli parcua paflare nele ſante,regioni de* Dij, & 
n quelle conoſcere i virtuoſi corpi, e loro mo- 
ti, laloro grandezza,& ogni loro potenria. Ouc 
& da notare cheil Boccaccio non fa mentione 
del lume,8 1] Taſlo della potentia: ma quegli 
compreſeil lume ſottola potent, e queſti la 
notenrtia ſotto i] lume 8 i] moto. Perchee da 
ſap.ce, cheglj corpi celeft1 infondono la loro 

| YALL 
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virtu elaloro potentia adoprano nelle coſe ſor- 
to laluna per viaditre coſe,cio ſono, il moto, il 
lume,8 1] calore: Vi aggiunge pot il Taflo Par. 
monia ſecondola opinione d1 Pittagora, edi 
Platonea tutti nota. La quale coſi eſpreſſe Var- 
rone in quei yer. 

Vidit & etherio mundum torquerier axe, 

Et ſeptems eternis ſonitum dare vocibus orbes 
Nitentes alits alios, que maxima dinuis 

Letitia ſtat ,tunc longegratiſsima Phebs 
Dextera conſimiles meditatur reddere voces. 

I quali verſi ſono recitati da Mario Vifori- 
nonel libretto de Metris, Segue nel Taſflo, 
E'nſuono,a lato @ Cui ſarebbe roco 
fualpiu dolce qua gin, parlar Þ udia. 

Dante, Parad. X X I I T. 

Qualunqne melodia pin dolce ſuona 

Dua gin,epina ſelanimatira, 

Parebbe nube,che [quarciata tuona 
Comparata al ſonar dt quella lira. 


Stan. VIE 


Quando cio fia ? riſpoſe: il mortal laccio 
Sciolgaſt homat, £ al reſtar qui m'eimpaccts. 
Cicero, deſomnio Scipionis: quoniam hxc 
ſt vita ( vt Africanum audio diccre) quid mo- 
ror 1n terris? quin huc ad yos propero vent- 
re? Ove conttdera, chedice i] Tafſo, qui 
reſtare, e Cicerone qui yemre. Perche Gofredo 


1 
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{1 finge che gli pareſle in ſogno eſlere veramente 


craſlato nel cielo : ma Scipione f1 finge ſolamen. 
redi yederio in ſogao. 


Stan. VIII. 


Da te prima a Paganieſſer ritolts 
Dene limperio de paeſt ſanti 
E ſtabilirſi in lor Chriſtiana Reggta 
In cui regnare il tuo fratel poi deggia. 

_ _ Queltoequelrtanto, che in queſto poema t1 
dice 1ntorno alle coſe, che dopo lo racquiſtodi 
Gieruſalzmme, cheePargomento del poema, 
a gli Chriſtiani inquel luoco auucnnero. cio e 
che 1] frarello di Goffredo deueua regnare dopo 
lui. Cio che equalinullaa (apere la ſtoria del. 
le coſe future dopo Vacquiſto : ſicome e molto 
poco quello che f1 va ſpargendo per queſto poe- 
ma delle coſe inanzial racquiſto auuenute , 1! 
che noto non indarno: ma perche veggo che O- 
meroe Virgilo altrimente fecero : nell' opere 
de'quali le coſe precedenti e ſequent laprincipa- 
leattionequal rutte f1 ſcorgono. Ounde gli Gre- 
Ct addimandano Kuxae, cio e Cyclici,e quaſi cir 
culari 1-poemi di quegli ; i quali circa le coſc 
precedenri della Tlade, o circale ſequenti prele- 
roua zli verſtdi Omeroargomentodi (criuere. 

Eril medclimo {i potrebbe farenelopera di Vir 
gilio. Maindarno 6 diſputadiquello, che (a- 
ra fatto dal Taſlo (ela forte non ci Iiouidia) 

In 


| 


\ 
4 
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in queilibri checercaegli diaggiungerea que- 
ſto poema:licome dicemo ne] canto primo. 


na. 12x; 


F'n angeliche tempre odi le dine 

Sirene,el ſuon di loy celeſte lira, 
Queſta fintione delle Sirene,che ſiedano ſo- 

prale sfere celeſti, {1 ſcriue da Platone nel Phz- 

dro enel Cratilo: e funne, mi credo , inuentore 

Eſtodo, il qualele Muſe yi colloco. onde Plato-- 

nedimandapoi Muſa, quel che prima hauea di- 

mandato Sirena . PerilchediſleEnnto, 

Muſe, que pedibus magnum pulſatis olympum. 
Alla quale ſententia alludendo Aleſſandro 

Efeſio diede a ctaſchedum Pianetra ynalira di 


 ſette corde, dicendo 
TayTes S' imleTovoo Aupns gboeyſucr aurodiy 


A'p wovika aeontyuor Sagas an am axuv. 

Il che coſt (crifle Vario Poera latino: Primnm: 
huic neruis ſeptem eſt intenta fides, variquead.- 
diti vocum modi , ad quos mundi reſonat tenor 
ſua ſe voluentis in veſtigia. Le quali coſe tutte 
vagliono per ſignificare quell armonia, che gli 
Pictagorei penſarono che riſulraſſe dal moto de' 
Ciel. Vedi Macrobio, &altri. 


Stan. X. 
In che picciolo cerchio,e fra che nude 
Solitudini e ſtretto il noſtro faſto. 


Cicero- 
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| Cicero: Quibus ampuratis, cernis profeo 
quantis in anguſtyjs veſtra gloria ſe dilatari ye. 
lit. Plinio: Hz torportiones terrz, imo ver9 
( vtplures tradidere) mundi punCus : nequee. 
nimaliudeſt terra vniucrſa. Hzxceſt materia 
oloriznoſtre: hxc ſedes. Soggiunge il Taflo. 
Lei,come Tſola, il mare intorno chinde, 
E lut, © hor Ocean chiamate,hor vaſto, 
Nulla equale a tai nomi hain ſe di magno: 
Aa e baſſa palude e brene ſlazno, 
Cicero: Omnis enim terra,quz colitur avobis, 
anguſta yerticibus, lateribus latior, parua quz- 
dam inſula eſt,circamfuſaillo mari, quod Art. | 
lanticum, quod magnum, quem Oceanum ap. 
pellartis in terris:qui tamen tanto nomine quam 
ſit paruns, vides. E Theopompo ſcrifle, che 
nel colloquio di Mida Re, edi Siteno futra al. 
tre coſedetto, laEuropa , ſAfia,e V Africa, le 

uali ſono dalloccano circondate, eflere non al- 
troche Iſole. Maquella terra eſſere ſola conti- 
nete, che ediuiſada queſto mondo,ela cui gri- 
dezza ecopiad habirator! ec infinita. Le quali 
citancie o fimili 1n fin da Filoſof ſono riceuute. 


& inuentate. 


Stan. XI. 
Coſi I'on diſſe : e Þ altro in giuſo i lum; 
Volſe quaſi; ſdegnanab, e ne ſorriſe. 
Che vide vn punto ſol, mar, terra,e fiumi 
Che qui paton diſtinti in tante guiſe. 


lam 
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Tam yero ipſaterra ita mihi parua viſa eſt, yt 
me imperijnoſtr1, quo quaſipunCctum cius atri- 
gimus,poentterer. Vedi Dan.Par.XX1III.Segue 
Et. .zmiro,che pur a Fombre ai fumi 
La noſtra folle humanita $ afftse- 
Seruo imperio cercando,e muta fama: 
Ne miriil ciel,ch a ſe winuiti echiama. 

Dante, Purgat. X V I: 

Chiaman il ciel, e ntorno vi ſi gira 
Moſtrandoui le ſue bellezze eterne: 
EP occhio voſtro pur a terra mira. 

Er imitano ambedui quelle parole di Cicero- 
ne: quamcum magis intuerer , quzſo, inquit 
Africanus,quouſque humi defixa tua mens erit? 
nonneaſpicis quzin templa yeneris? 


Stan. XX XV I. 
Diſſe, e ch* a lor dialoco, a Pacqua impoſe: 
Etella toſto ſi ritira, e cede. 
Eſprime queil' ingentoſo verſo di Ouidio: 
Cedere inſit aquam: inſſa receſsit aqua. 
Quello poi che ſegue 
E quinci e quind; di montagna in guiſa 
Curuata pende,c in mez.20 appar ainiſa. 
cla interpretatione di quel di Vergilio: 
Curuata in wont1s faciem circumſtetit unda. 


Stan, XX XVII. 
Ma pur eranide dacque ampie cauerne 3 
Vergione. 


oO 
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Vee giono, ondetra noi ſorge ogni vend- | 
Segnira apertamente opinione di certi filo- 
ſofi antichi, 1quali diceano genetarſ1 1 fiumi dal- 
lecauerne, che di grande ampiezza ſotto later- 
raſicrouino picned'acqua,o ucnutadal cielo per 
le pioggie, come alcunt penſauano, 0, come al- 
tr1,dal mare percerti canali ſotrerranei. Lequa- 
li due ſententie rifiuta Ariſtotile nel primo delle 
Meteora: eproua con Fefſempiodi tutti i mag- 
gior fiumi del mondo, naſcere dalle cauerne de 
monti per Paere racchiuſo e congelato in efsi: c 
parteancora dalle pioggie le quali ſono da me- 
delimi moni, per laloro caua e ſpongioſa na- 
tura in gran copia ricenute. Vitgilio imitato 
uiui dal Taflo la medefima opinione de gli an- 
ticht ſegui,lib.itit. Georgic. eforſedi Plarone, 
il quale nel Phzdone ſcriue, che tuttii fiumi 
hanno originedal fiume Tarcaro, lo-quale ſlo 


 conſtituiſce nel ſeno della Terra. 


Stan. XLV. 
Cho flimaigia, che'l mio ſaper miſura 
Certa foſſe, e infallibile dj quanto 


Puo far lalto Fattor de la Natura. 


Sente &clplica quel detto di Protagora, che 
I'huomo elamiſuradituttele coſe.s Del quale 
ſpeſſcuolteparla Platone: madiuinamente & a 
Pens rodi queſto noſtro luoco,nelquarrto del- 


Leggi,dicendo : Ou if guiy mdyrwr xpnudTor 
| NAS 
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utrpoy &y &1 pdMSQ, 19 OAU PANNGY i 78 TH, Os Ooty 
opws9. Cioe Dio gle a noi la miſura di 
cutte le coſe: e molto piu,che come,alcuni dico- 
no,qual {i yoglia huomo. 


Stan. XLVI. 


Conobbi al hor ch? Augel notturno al Sole 
E noſtra mente 4 i rai del primo vero. 

Sentenzad1 Ariſtoule: Vrt ſe habetoculus 
nyC&icoracis,8c. laquale 1n altro ſenſo torſeil 
Petrarca, Son. Come candido pie. 

Di tat quattro fauille, e non gia ſole 
Naſcel eran foco dich'io viuo, & ard. 
Che ſon fatto vn. augel notturno al Sole. 

Chiama pol il Taſlo Dio,primo vero ad im1- 
ratione del ſudecto filoſofo . Ma Dante,in que 
yerſi, del ſecondo del Paradiſo. 

Liſs vedra,cio che tenem per fede 

Non dimoſtrato,ma fia per ſe noto 

A guiſa del ver primo che | huom crea. 

Per primo vero 1ntendele prime notirtie dell? 
intelletro humano,che gli Greci addimandano 
wid; eyoies, cioe Comuninotitie : percioche ct 
ſono ingenerare dalla natura ſteſla >i, chenon 
hanno biſogno di proua: comee quella, che 1l 
tutto & maggiore d1 qual (t voglia particella ſua. 
Etali ſono quelle propoſition! , che Ariſto- 
tile addimanda Principia demonſtrationis . le 


quali ſi credono, e non {i prouano. 
Bb Stan 
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Stan. LVI. 


Frutto riſse,e discordie,e quas1 al fine 
Seditiose gnerre,e cittadine.. 

Plaroneſcriue ,che la guerra,chei Greci fan. 
no co* Grect , non {i deve addimandar guerra, 
ma ſcdirione: per dimoſtrare che erano tutri na- 
taralmente amici tra fe ſteſsj, e nemici de bar- 
bart . Quantopuu fi deurebbequeſto aftermare 
de gli Chriitiam, edi quelli che nel medeſ1mo 
effercito ſono? Mail Poeta ſeguita,come deve, 
il commun'vſodiparlare , in dir guerre. La 
qual voce {timo io, cheſta corrorta dalla Greca 
E':;,che contentionee litee diſcordia yuol dire, 
La quale Omero, come che Dea tufle , la diede 
per compagna a Marte. Onde e auucunto che 
per la guerra 1 pigl1l ſuo nome. 


Stan. LAX. 

E quinci alquanto d' vn crin biondo wſcio, 

E quinci di Donzella vn volto ſorſe, 

E quinci il petto,e le manmelle: e de ls 

Sua forma infin doue verzogna cela . 

Queſta imagine disI impudica Donzella mi fa 

ricordare quello, che ſcrine Q. Currtto, delle 

gentildonne di Babilonia. Cioe, che ne'conuit 

{i:dono nel principio molto modeſte,e poi apo- 

co apoco {1 cominciano dalla ſonftmira dellate- 

ſta a leuarlie ſpogliarſi gli ornamenti e le veſt! 
route 
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tatte ſin che gittino via infino a 1 veli dellho 
neſta. i] che,dice gli, che fannoper cauſa di ho- 
nore. Quzl modo pot di dire,zr: fin done verge. 
na cela,e meJeſimo co quel di Dante, Inf.xxxi 
Li vide nſin la doue appar vergoena. 
Se non che prudentemente 1] Taflo parlando 
di vnadonzcellain vecedi appare, difle Cela. 


Jn. LXE 


Coſt dal palco di notturna ſcena 
0 Ninfa, o Dea tarda ſoxgendo appare. 
Ouidio,lib.III. Meramorph. 

Sic bi tolluntur feſtis aulza theatris 

Surgere fiena ſolent,primumg, oftendere uultus: 
Cetera paulatim, placidoque edutla tenore 

Tota patent, imog, pedes in margine ponunt. 

Aqueſte pitture otele di ſcena comparo The- 

miſtocleJa Oratione, Perche, ſicome quelle ſe 
fi{piegano, ſogliono figure belliſsime a riguar- 
danti moſtrare : male (1 ripiegano , le medeli- 
me figure aſcondere, c corrorapere : Co- 
{1 (diccua egli) laoratione, ſe {1 ſpicga e di- 
lata, ſuole a quelli ch 1intendono, le ſue bellif- 
imcfigurepiu facilmente ſcoprire, che ſeper 
breuita {1 raccorci, e quaſi rauwolga. La quale 
{milirudine tanto piacque al RediPertia, appo! 
quale Themiſtocle rifuggito a lui la vſo: chegli 
die ſpatio di vr'auno a diſcorrere ſopra le coſe 
alia Greta. Sicome recita Plutarco. 


Stan 
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Stan. L.XIT, 


D#2loria, ediviriufallace raggio 
Latenerella mente ah non Vinuoghe. 
Chiamala mente de giouani tenerella , ſico- 
me gliPoctieglialtri ſcrittori ſogliono : enon 
come Pinteſe Antipatro Medico, il quale da 
quel detto di Omero — «Taxy re op iTog arminvge, 
argomento (cioccamente che Fanimafuſle mor 
tale : perche la tenerezza eaffettionedel corpo 
mortale. Comeſe no fuſſe dire figurato,o meta- 
forico : in che modo fidice dal Boccaccio Men- 
te robuſta, da Theognide Mente giouine: c11- 
miſaltre manicre d'aggiunti gli & danno, 


Stan, L XIII. 
Nomee ſenza ſoggetto Tdoli ſono 
Cio che pregioe Valore il mondo appella. 
Queſtaſententia fu eſpreſla prima con vn ver- 
ſo Greco , il qualepronuntio Bruto quando tu 


' rotto in Teflaglia: ſicome recita Plutarco nel- 


ia vitadi lni. Oratio v1alluſe, dicendo. 
— Aut virtus nomen inane eſe 


Aut Deus, aut pretiumrecte petit experiens vir. 


Stan. LXVI. 
Goda il corpo ſicuro, ein lieti oggetti 
L' alma tranquilla appaghi i ſenſi fralt: 
Obly le note andate,e non affretts 


Lt 
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Le ſue miſerie in aſpettando i mali. | 

E ſopraa Stan, LX II. hauea detto, queſis 
grida Natura. Le quali parole cſpreſſe da quelle 
di Lucretio Epicureo, lib. IT. — nonne videre. 
Naturam ſibi nil aliud latrare, niſi vt cum 
Corpore ſe iunfius dolor abſit,mente fruatar 
Incundo ſenſu, cira ſemota metugue. 


Stan. L XVIIL 


Lente, ma tenaciſsime catene 

Lento fignificaua in latino 1] medeſimo che 
renace {1come proua Nonio per quel luoco di 
Plauto neMenzchmi - Nyms lenta ſunt vin. 
cula. e quello di Virgilio, Georg. lib[TII. 
Et viſco,&r Phryzie ſeruant pice lentins Ids. 


ANNOTATIONTI 


Nel dectmoquinto ( anto, 


Stan, V. 


Coſi piuma tal hor, che digentile 
Amoroſa colombail collo cinge. oc. 

Imita Lucretic,di cu1 ſono queſti yerſi.l1b.IT, 
Pluma columbarum quo patlo in Sole videtur, 
ue ſita ceruices circum, collumg, coronat, 
Nanque alias fit vti claro ſit rubrapyropo: 

[ Inter 
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Interdum quodam ſenſu fit vti videatur 
Inter ceruleum virides miſcere ſmaragabs: 
Loquale eſflempio ft via da Filoſofh per di- 
moſtrare che non rutto quelche appare agli oc. 
chi,E vero: edaaltri per prouare, che il colore 
non E proprio de gli corpi, { comediſs alrroue) 
maſigenerae ft yaria ſecondo che 1l lume gli 
percote. Edi queſto,credo ragionaſle in yn {uo 
oema Nerone, huom degno piu-del lauro de 
Poeri, che degli Imperatori: conciolia che que- 
ſto verſo di lui | 
Colla Cytheriace ſplendent agitata columbe, 
Siarecirato elaudato da Seneca ſuo maſltro nel. 
le queſtioni Naturali, Edi queſto {1deucin- 
renderequello fragmento di Varrone : Yt xitet 
Pauonis collus nihil extrinſecus ſumens. Cita. 
toda Nonio Grammatico , fuor dell opera di 
lui intitolata, Sexageſts, 


Stan. VI. 


Per miniſtra e per duce hor mi V appreſla 
11 mio fienor. Se Omero haueſle hauuto 


atrattare queſto luoco, haurebbetatro che Mi- 
nerua, cioela Prudentia,enon-la Fortuna foſle 
ſtata duce di quella nauicella, e di quei meſlag- 
gicri, che doucuano rinocare Rinaldo da yitaa- 
morola, elaſcina : ſicome fece Leucothoe dare 
vna faſcia ad Yliſle, laquale fi cingeſſeal petto 
per iſcampare nuotando dagli tempeſtoli flutti 


del 
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del mare: volendoci accennare,chein queſto pe. 
lago della Ragioneci douemo munire il petro | 
con la Filoſofia, ſicome linteſe Maſl, Tyrio. 
Mail Taſlo prendendo la fortuna,per Vagiuto d' 
Iddio: Ee molto piu da approuare. 


Stan. IX. 

E d'vn dolce ſeren diffuſo ride 
11 Ciel che ſe piu chiaro unqua non vide. 

Lucretio lib, I. — tb: rident equora ports, 
Pacatum, nitet diffuſs lumine celum. 
Er Eſchilo coſ1 deſcriſſe vn corale riſo, 
D SIG aidip, 1 Tayualeg myoal 
Ilolapui y Te anyal, aovlioy Ts wpaTur 
Avign0uoy yeaaoun, wapunrie Te YH 

Oue appella Riſo infinito quello che ilnoſtro 

Dante appello Riſo dell' Yainerſo in quei verlt, 
Parad. XX VII. 
Cio ch' i vedeua, mi parena vn riſo 

Dell vninerſo: perche mia ebbreZ24 

Intraua per Þ vaire, e per lo vip. 
Il Tafſo pot aggiunſe alle parole di Lucretio, 
cheil cielo non vide vnqua ſe piu chiaro,ſecon- 
do il coſtume de*Poer, 1 quali fingono le ſtelle 
ellere occhi del Cielo. Ma Platone nel Timeo 
diceben che il Cielo Eanimaleperſettiſsimo,ma 
che non ha occhi ne orecchi:perche nd hatuori 
diſe che vedere,o che ydire:ficome gl a!tri ant- 
malt, aquali percio ſono dari dalla Natura = 
tall 


- 
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caliiſtrumenrn : 1quali ſono inditij e ſegni della 


imperfetrion loro: non potendoſi di quegl: a ve- 


run patto mancarl1, come Ariſtorile in vn luoco 


ſcriſſe. Quelladeſcrittione poi della quiete del 


mare fatadal Tatlonelli ſei precedenti verli, fu 


ad vn {mile propolito eſplicata con vn verſo ſo- 
lo da Pacuuionella fauola Chryſe, dicendo, 
Interea loca fludli flaniſcunt,ſileſcunt venti,nol. 


litur mare. 


Stan. X. 
Ma poi creſcendo del altrui ruina 
Citta dinenne aſſatgrandee poſſente. 
Elo rouetſcio di quel yerſo d'ynComico greco 
Kai x, £enuic EY HAN £511 1 prey hACTONS. 
Et vnagrancittadeegran deſerto, 
Ciraro da Sttabone lib. V TIT. LacuiGe- 


ographia ſopratutti e da vedere,achi vuole que 


ſta nanigationedel Tatſo bea* intendere. 


Stan. XIII. 


Mentre cio dice,come Aquila ſuole. &c. 
aeſta comparationedell' Aquilaalla Naue 

fu vſatacetiando da Theocrito nelP Hyla, ragio- 
nando della naue Argo. Perche dice. 
A'TI5 Kvayeey sy 1\Lalo owdSroudSor vous, 
And Sietdite, Pavu S' erowdpays Yam, 
AtTS @5, Weryd AdITUA. — | 

Ma quiui e piu toſto 1magine, che compara- 
rione qualVequeſtadel Taflo, e quella d* Apol- 
lonio, Argonaur.lib.Il. Stan, 
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Stan, XX. 


Giace | alta Cartago ,appena i | ſeant- 

Del alte ſue ruine il lido ſerba.: 

Muozono le citta,mmuoionoireent, 

Copre i faſt e le pompe arena, od herba. 

E [' huoms deſſer mortal par che ſi ſdeent.: 

0 noſtra mente cupida e ſuperba. = | 
Imita,edi gran lunge {upera quet verſi di Gia- | 

como Sanazarro,lib I. DePar. Virginis, 

Dua deuifle Cartha TIPS AY CES 

Procubuere,tacentg, infauſto in littore turres 

Euerſ2.quantum illa metus,quantum illa labor 

Vrbs dedit inſultans Latio,et Laurentibus aruis. 

Nunc paſcins vix relliquias vix nomina ſeruans | 
Obruitur propris non agnoſcenda ruinais. 

Et querimuy genus infelix humana labare 

Mebra euo,cum reena palam moriatur,et urbes. ; 
Erauant! hi diſle Dante, Paradis. XVL | 

Vadir come le ſchiatte ft diſfanno, ] | 
Non ti parra noua coſa ne forte: 
Poſcia che le cittadi terminhanno. | 
Ne men leggiadra,er al propoſito, di che ſira- 

710na,e quella ſenarezad1 Vellco Patcrculo ,lib. 

prim. Tnopem vitam 1n tugurio rutnarum Car- 

thaginens:um colcrauircum Marias aſpictens . 

Car thaginem , illaintuens Mariumaalter alteri 

polſent eſse ſotatio.Il quale non dubito,che fuſ- 


{> imitato da Lucano ,oue parla del medeſimo 
G4 Mario, 
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Marie,dicendo 

Et Penos preſsit cineres :ſolatia fatt 

Carthago Marinsque tulit,pariterque iacentes 
Tznowere Deis. Eredanotarecheil Taſsoel Sa- 
naz, v{anolo verbo Morire in quel fenso, che | 
vio Modeſtino Guwriſconſulto,oue volendo da- 
re vn ellempio dt quelle citra, che per morte 
perdono I yſufrutrolaſciatog}1, dice: Vt Car- 
thago,quzaratrum paſlaeſt . Percio che non 
Carrebe ſtato intefo , che vaa Cita, benche de- 
ſtrutra,fuſſe morta, ſe con I ararro non fuſle ſta. 
ta ſolennemente folcara dal vincitcre , ſecondo 
P antico rito dellt Romani. in vecedel qualet 
e viato gianc' tempi degli aui noſtri di fparger- 
1111 {ale.come fu fattoa Milano. 


Stan. XXII. 
Spaena e Libia parti con foce angufta. 
Queſtafoce ti addimandaua anticamente Sep- 
za: {icome 1 puo yedere nel Codice Tir. De ot- 
fcio Prezt. Prztorij Africe. Onde # edetra poi 
lo Strettodi Zibelterra. 


Stan. X XVI. 
Ei paſio le colonne, e perl 'aperto 
Mare ſþiego de remi il volo audace 
Dante in perſona del medeſlimo Vile, 
Me miſi per Falto mare aperto. edi fotto 
Deremi facemm ale al folle vols, | 
SE Perci:s 
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Perchee metafora vſitatiſsima tra'Poeri di v- 
faretvocaboli dell alc,c del volo degli vccelli 
per iſprimere il corſo delle nauj:& all incontro. 
La quale metaforae preſadalla proportione che 
tra queſte coſe {1 ſcorge. Perchequello che a gli 
vcelli ſono [ ali, alle naui ſons le yele,& i remi. 


Stan. XX VIII. 

En allies, che n qua dal Alpe ſiede, 
Barbaro e di coſtume ,empis di fede. 

Intendinondelli mon d Italia, lj quali par 
che queſto momes* habbino fatto'ſno per lalo- 
roalrezza: lo qual nome e delPanrica lingua de- 
I Gallt, e {ignificana Joro Sommita de monti, 
ficomereſtifica Iftdoro. ma de* monti di Spa- 
ona, cio ſono Abilae Calpe, de* quali ha detto 
a ſopra. Et aggtungim Pauchorita dt Catone 
il quale i montt Pireneichiamo medeſcmamen- 
te Alpt, ficome tecita A Gellio. 


Stan. XX XIIIT. 

E maſtrarſital hor cofi fumante 
Come quel che d' Enceladoe ſul dorſo, 
Che per propria natura il giorno fuma, 
E poi la nocle il ciel di fiamme alluma. 

Ha voluto quimil Taflo (chifarelariprenſio- 
nede” Critic fatta a Virgilio, perche ragionan- 
do del{ incendio d1 Erna non fece diſtintion ve- 
funa del giorno 2 della notre: oue che Pindaro 
1m1rato 


- 
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imitatoda luidiſtintamente hauea detto, che 1! 
giorno fumana, elanorteardeua: ſicome recita 
A. Gellio. Ma Virgilio e ſtato difteſoda huo- 
mim dottiſsimi. Er 10dico, che non faceua al 
propofito dt Virgilio, ne ſeruiua al decoro vna 
taleditiatione:come ogniun puo vedere, chico 
omditiolo vuol leggere. Emi maramelio,chc 
non habbino prima ciezela Lucretigaggul qualc 
come Fiioſoto, & ex projello dt a incen- 
dio rrattando non pur n'accenna queſta differen- 
tiadi giorno e dt notte. Come ne anche fece 
Claudiano, IJeRaptu Proterp. E migitoua di 
credcre, chela non ſia yera, 0 tabilee ferma: {i 
come dell' incendio ftello recita per fama Ari- 
ſtorile, lib. De Auſcult. Mirabil. Ma quelto (1a 
detto per OCcorrenza. 


San. AXXVY. 

Eteran queſte [Tſole Felict, 

Coſt le 20m1n9 ” priſca etate: 

A cnt tanto ſtimana i cieli amici, 
Che cred ea volonterie, enon arate 

Owinz 2r odnr leterre. —— 

Non {o:0 dat Pozti , mactiandio da' grams: 
mi Hitoric fu cio affe ermato pcr vero. I 'ca qua- 
i iÞprimo ec Saluttio, le cut parole ſono recirate 
da Solipatro faor del nono libro delF Hiſtorte. 
Cuius PIR (aiC Ci ) propinquas 1 inter le, 
& ciccem ſtadinm procul 4 Gadibus ſatis con 


ſtavat at 
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ſtabat ſuoprte ingenio alimenta morralibus gig- 
nere. E Plutarco ſcriue che yi penso d'andare 
Sertorio, hauendo inteſo calle gent1 maritime 
della Spagna gran cole della fteliciradi quell'Iſo- 
lepredicarſi . Le quali vdite ctiandio per fama 
da poecri, ſecondo 11 loro coſtume Þaccrebbero 
e[alcerarono si, che dinennero poi fauoloſe:del 

uale coſtume diſcorre alungo Lartantio Firm. 
hib. I. Inſtmur. One proua che rutte le fintioni 
pocriche hebbcro originedalla yerita, 


Sm; XXAXVE 
ui non fallaci mai fiorir gli Olint, 
E' | mel dicea flillar dal elci cane : 

E ſcender gin da lor montagne i rint 
Con acque dolci,e con mormonio ſoaue. 

Imita Oratio nella defcrittione delle medeſi- 
me Ifole, che egli appeila Duuites. Epod.X V I. 
Redait vbi Cererem tellus inarata quotannis, 

Et imputata floret v{que vinea. 

Germinat & nunquam fallentis termes oliue 

Sauamy, pulla ficus ornat arborem. 

Melia caua manant ex ilice: montibus als 
. Lenis crepante lympha deſilit pede. 
Quello poi che ſegue. 

E Zefiri, erngiadei ragei eſtius 
Temprarut ſi, che nullo ardor Ve greue 

Fu derto primada Omero, Odyſl. I TII. co- 
mecuandio che iui fuſſero i campi Elifij , - 0 

edi 
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ſedi del Anime beate. 


| Stan. XL VI. 

— El ehiacciofedeaigighſerba. 

Claudiano lib. T.De Raptu Proſerpinz, oue 
deſcriue il monte Etna, 
Sed quamuis nimio feruens exuberet ſts, 
Scit ninibus ſeruare fidem. Ete metafora pi- 
gliatadalle conuentioni cimli , come qrfella di 
Ouidto, lib. I I TT. Metam. —Aaruag, zuſiit 
Fallere depoſitum, vitioſaque ſemina fecit. 


Stan. X LVIIT. 


Inalza d' oro ſquallido ſquamoſe 
Lecreſte,e | capo, 

Hebbe riguardo aquel luoco dAccio Poeta 
antico,Pelopidis: Eins ſerpentis ſquame ſqual. 
lido auro,@ purpura pratexte. citato da Flauio 
Solipatro, e da A. Gellio. 


Stan. LIIII. 


Ne comealtrone ſuol, ghiacci & ardori, 
Nubi,e ſereni a quelle piaggie alterna: 
Mail ciel di candidifrmi ſplendori 
Sempre Sammanta, enons infiamma, 0uerna. 
Eſprimegli ver di Omero, ne* quali ragjo- 
nadel Cielo, lib. V I. odiff. Sicomeeriandio glt 
eſpreſſe Lucrertio, lib. I T I. dicendo: 
Apparet dinum numenſedeſque quiete 


Qua 
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nas neque cocutiunt venti,neq; nubila nimbis 
Aſpergunt ,neq, nix acri concreta priuina 

Cana cadens violat. ſemper, innubilus ether 
Integit, &F late diffuſo lumine ridet. 

Il Boccaccio di yn giardino fatto pur da va 
Mago in mezzo V inuernor Peruenuti al gjardi- 
no (dice) v*entrorono dentro per yna bella por- 
ta, & 1n quello non freddofi,come di fuori : ma 
vn acre temperato,e dolceſentmano. Onde th 
Tafſfodira nel Canto feguente, _ 

L aura,non ch altro,e dela Maza effetto. 


Sean. LI. 

ual matutina ſtella eſce de onde . 
Rugiadoſa, e ſtillante : 0 come fuore 
Spunto naſcendo gia da le feconde 
| Spume ae Oceanla Dead' Amore. 
Virgilio lib.V IT. diPallante, 
Lualis vb1 oceant perfuſus Lucifer vnda. 
Paltra {imilitudine poi e di Venere naſcente 
dalle ſpume del mare, co'l qual titolo Greco,cio 
© ANAATOMENH, ftidaAuguſtode- 
dicatala Veneredi Apellenel tempio di Ceſare 
ſuo padre: licome recita Plinio,lib. X X X V. 
Cap. X, Il Taſflo chiama quelie ſpumete- 
conde: in che ſenzo ancora vn Poeta antico, 1n 
Peruigilio Venerts, prefe le Piogge marite, 
dicendo, 
Fecit undantem Dionem de maritis imbribus. 
Comes 
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Coineſelaſpuma fyſle ſtata moglie del ſan- 
guedi Celo: pereſler nata dal meſcolamento lo- 
ro la dea Venere. Varrone, de Lingua Lati- 
na: Poerxde ccelo ſemen igneum cecidiſle di. 
cunt in mate: ac natam e ſpumis Venerem con- 
wnCtione 1gnis, & humoris. 


Stan. LX. 


Rideua inſieme, e inſieme ella arroſiia, 

Eteranel roſſor piu belloil riſo, 

E nel riſo il roſſor. - Simileaquel di Pla- 
tone, nel Charmide, Aveeuferdous oup 6 Kappisys, 
aIpwTOY uey £1 xa)Nwv £2411 » Che vuol dire : ellen- 
doſ1 dunquearrofsito1l giouinetto Charmide, 
apparue ancorapiu bello. LU autor noſtro nella 
Siluia,leggiadriſsimamente 

Is tanto io piu ridea del ſuo roſſore, 

Ella piu Sarroſiia del riſo mio. 

Tanto gl piacque ſimileſcherzp di parlare. 


Stan, vlrt. 
E ſe di tal dolcezza entrotrasfuſa 
Parte penetra,dnde' I deſio germozhe. 
Ottimamenredice, germoglie, pet (1gnihca- 
re la copiade piaccri: {icome fece Luzretio par- 
lando dell' incouucnienze che nell' Amore {i 
fanno, etiandio quando piu {1 gode. lib. I I II. 
Et ſtimuli ſubſunt, qui inſtigant ledere id ipſum 
2uodcung, eſt,rabies vnac illec germina ſurgiit 
Dante 
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Dante ys6 ſimil verbo per ſignificarne laco- 
piade lipenfieri. Purgat, V. | 
Che ſempre F huom'in cui penſier rampolla 
Soura penſier. Cio che fece forſe ad imi- 
ration d*Eſchilo,il qualdice 
BaFday nora Sid previ; xagmiucyoy 
EE ns T& x2 ya Pagfdyes BrAgtpala. | 
Cioe, Profondo ſolco, il qual produce nella 
mente frutti, donde gli ottimt , lodabnli conſe- 
gli rampollano. 
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Neldecimoſeſto ( anto. - 
Stan. II. 
Le png d effreia to areento 


Suicardini flridean dj lucid' ors. 
Dante, Purgar. X | 
Dt contra effteiata ad vna vita 
D *wn gran palazzo Michol ammirana. 

Dice pot il Taffo,che la materia E vintadallaus 
r0,imitandoquel di Ouidio , Materiam ſupera- 
bat opus —et intendendo per lauoro,quello che 
i Latinidicono Manus pretium,c Manupretiti, 
not manufattura .E _ cl Eaccaduto di fare 


mentions del nome lauoro,non ſara fuor di pro 
Dd poſtto 
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ſito di annotard efſo quello, che adilluſtrare 
moltilnochi di queſto poema ,ne quali fi ragio- 
na della CROCET tionfale, no poco giouera. 
Cioe,che lauoro perla' nſegnadela Croce li pi 
gliaua ne piu baſſi temp delF1mperio Romano, 
ficome(1 puo intendere dalle Conſtitutionide= 
gli Imperatori ,e da li teſtimony de ſacri icrirto- 
rt, Citati dal ualentiſsimo Gijuriconſulto Giac. 
Cuiacio,nel titolo del Codice, de Prat.laborii. 
Traqual1 raccota Euſebio,che Conſtantino ma- 
ono prepoſc allacura d1 tale ſtendardo cinquan- 
ta ſoldari, iquali nella battaglia di quae dt 1a lo 
portaſſcro,ſecondo che queltao quella parte cra 
piu oppreſla da nemici,come per [egno d'agin- 
to, ediliberatipne , E di qui s'intende quel d3 
nifluno, ch'io ſappia, inteſo luoco di Dante, o- 
ue Giuſtiniano Imperatore colt dice di ſe ſteſlo. 
Parad. V I. 
T ofto che con la Chieſa moſd i pieai, 

A Dio per gratia piacque di ſpirarmi 

L' alto lauoro, ——— 

Perche haueaderto dt ſopra che cgli era ſta- 
to delli feguaci di Eutiche Heretico,il quale cre- 
devua,chem CHRISTO nontfuſseverana- 
tura humana: ma che pot fuda Agabito Ponte- 
fice couertito alla vera fede, cio ea credere,che 
ertandto lanatura humana vera e diſtinramente 
vifuſſe. la qual natura humana percioche ſo. 
la fu afifla al legno della Croce: pero egli dice 


che 
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cheDioil lauoro, cioelacroce gli fpiro, e lo 
dimandaalto per piu ragiont. Il qual ſenſo co- 
me gl e yeriſs:mo, coſt fpero che ad ogntuno 
ſara non men, grato d' intenderlo, che a me ta 
ſtato di hauerlo eſplicato. 


Stan. L[IT. 


Miraſi qui fza le Meonie ancelle 
Fauolezziar con la conocchia Alcide : 
Se Þ Inferno eſpugno, reſſe le ſtelle, 
Hoy toyce il fuſo. Amor ſe lguardae ride: 
Ouidio lib. II. de Arte Amandi: 
Ille fatigate vincendo monſflra nonerce 
.2ui meruit celum, quod prior ipfe tultt: 
Inter Ionicas calathum tenuiſſe puellas 
Dicitur, & lanas excoluiſſe rudes. 
| IU Boccaccio: chifu /dice)pin valorofo huo- 
modi Ercole: 1l quale inamorato muſe le ſue 
forze in obligo,e diuenuto vile, filo I accia con 
lefemined Iole? Ediqueſto inteſe colui, che 
ſortoſcriſle alla ſtarua di Cupidine queſti dui 
ver{1dichiaranti la ſua potentia. 
Sol calet iene me - flagrat Neptunus in vndis, 
Penſa dedi Alcide, Baccum ſerutre coege. 


Stan, VI. 


Non fugze no,non teme il fier, non temc: 

Ma fegue lei, che free, e ſecoil tia, 
Ottimamenre dice;Trra. Perche ſerine Plu- 

carco, 
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Plutarco, che Anconio in quella ſua vergogno- 
ſafugaera da Cleopatra tirato non alrrimente 
che ſefuſle ſtato alcorpo di lei concreato:dimo- 
ſtrando eflere vero,quel che vno difle per iſcher- 
zo, che Vanimo dell'amante viue nel corpo di 
chida luis* ama, Dice poi, cherimirauale fug. 
genti vele: intendendo ſolamente della naue di 
Cleopatra, la quale haucua le veledi porpora: 
come teſtifica Plinio ib. X IX. cap.I. Ela 
medelima {i addimandaua Antonia, ficome 1n 
vn altroluocodi queſto poemaannorat. 


Stan, L VII. 
Nele latebre poi del Nilo accolto 
Attender par ingremboalei la morte. 

Quiui ec degno d'efſer notato,quello che rac- 
conta Seneca. Cioe, che Rabirio Poeta in vna 
ſua fauola ( Tragedia credo che fuſſe) fingeua 
M. Antonio, poiche viddela fortuna eſſer cam- 
biata, & a ſe nientealtro reſtare, che laliberrac 
ragione della morte, & queſta non altrimente, 
che ſe preoccupata (ſe haueſke, in queſta guiſa 
eſclamare. Hoc habui,quodcung, dedj — vo- 
lendo dire (com* ioauuiſo)chequello ſolamen- 
re hauea, che inquel ſuo crudeliſsimo Triumui- 
rato hauca dato a'trui, cioela liberta del mori- 
re,auanti cheda ſuoiminiſtri fufle veciſo . Le 
qual! parole veriſimile clY eidiceſſe quando ſe 
ſtella verie inquel ſepolcro, nel qualeper _ 

| {6 


NEL CANTO. XVI. 217 


dedella ſua Cleopatrache fi fingeua morta, fi 
ando a mettere. | 


Stan. VIII. 


Dual Meandro fra riue oblique, e ingerte 
Scherza, e con dubbio corſo hor cala hor monta, 
Queſt acque a i fonti, e quelle al max connerte, 

E mentre et vien, ſe, che ritorna, affronta. 

Ouidiolib. V I TI. Metamorpn, 

Non ſecus ac liquidis Phryzins Meider in ond; 
Ludit,& ambizuo lapſu refluitg, fluitg,: 
Occurrenſq; ſibi venturas aſpicit undas, 

Et nunc ad fontes,nunc ad mare verſus apertum 
INCErfAS CXEYCEF AGUAS, ——— 

Da queſto corſo {i odi4quo & 1ncerto tuttele 
cole, che {ono tali, 8'add:mandano Meandr: : {1 
come nota Strabone, & 1n 0g authoree licito 
divedere, 


Stan, IX. | 
Acque ſlagnanti, mobili Chriſtalh. exc. 

A mepare che in tutra queſta deſcrittione no 
1a veruno {cherzo,quale gli acuti huomini v'an 
notano , ce {cherniſcano , ma cheil Taflo hab- 
bi ottimamente conſegmto quello che Hermo- 
pene Cinſegna nel capitolo Della dolcezza : cio 
e,checi elicito dideſcriuerec la bellezza d'vn luo 
coconquella igura,cheEcphraſis {i addimanda, 
edipingere varieſortealberi, & herbee diuerl! 
Ipecie  acque, e{imil altrecoſe, le qua dando 
Placere 
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piacerea gli occhi,mentre i rimirano 8 agli o- 
recchi mentre ſinarrano. E ne da Pefſempio di 
Saffo jla quale diſſe. Aug: Se vdwe ALvye3r x54 6 fl 
voor waxiyor,cio L'acqua freſcarede intorno per 
li rami vn dolce ſuſurro. Hora ogniun ſa,che 
il Taflo n6 ha ſeguito qui altro che ladolcezza, 


Stan. I. 


Di natura arte par che per diletto 
Limitatrice ſua ſcherzando imiti. 
aeſti yerii per eſſere alquanto duretti ad in- 

renderſi, furono conciati dal Poeta nellaprima 
Apologa, in queſta guiſa: 
Bel arte di natura, one a diletto 
L' imitatrice ſua giocando imiti. 

Edice egli di hauere imiraro quel luoco d: O- 
vidionelle Trasformationi, Nature ludentis 0. 


pus. Alqualeeſimiliſsimo quelP altro nel cer: 


z0 libro della medeſima opera. 
Cninus in extrems eſt antrum nemorale receſſu 
Arte laboratum nulla: ſimulanerat artem 


Ingenio Natura ſuo. 


Stan. XT. 
Nel tronco iſteſſo, e tra I iſteſſe foglie 


Sonra tl naſcente fico inuecchia il fico, 
Equellachelegue nelia preſente ſt1nza, e da 
conferirſ con 1 ver{1di Omero,!ib. V I 1. Odiſ- 
ſeas, oucdeſcrine] hortode* Feaci, Netla qual 
defcr.:t- 


| 
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deſcrittione ſicomeil Taflo haue imitato Ome- 
ro,coli Omero (ſea Gmſtino Martire vogha- 
mo dar fede) imito Moise la doue il Paradiſo 
deſcriſſe. Nella imitation del Taflo & da notare, 
che potrebbe ad alcuno parere, chenon haueſle 
prudentemente laſciato quel chedice Omero, 
—— winner Simi pn, Croc Il melo inuecchia 
ſopra'l melo Percjoche, fuqueſto pomo dica- 
oa Venere, ſ{icome [interpretedi Theocrito 
{criſſe. Onde gli Voeti ne fannoſpeſſo mentione 
come di coſa laſciua 8 amoroſa, quaii ſono tut- 
tequeſte, che 1] Taflo vſanel deſcrmereil giar- 
dino d' Armida, Ma eglt forſe il laſcio , © per 
cinditiofa breutta, © per honeſta accorta: ſapen- 
do il Iaido i1gnificato, nel qualee ſoliro di pren- 
derſt queſto nome. ſiche lo volle ne ſeguenri 
verl1 ricoprjre ſotto 1] nome generale di Pomo. 


Sean.  LFL 


Yuando taccion gli Angell, alto riſponde, 
2uando cantan gli Aneei,pin liene ſcote. T 
$14 caſo, od' arte, hor accompagna, ed hora 
Alterna i verſi lor la Muſica ora. 

Tyrio Maſsimo, Serm. XXX VII, rac- 
conta dt vn certo huomo che ſi diletrauadl alle- 
uare animal, che hauca nel ſuo albergo molt: 


veceili di queſti che ſogliono la matrina piu dol- 


» O * o 
cemente cantare. Jiquali vdendo ogn giorno 


lonare yn Mulicoil fiuto, in tal maniera fi auez- 
ZOLo- 
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Zorono aquello ſuono,che non prima quel Mu 
{ico incominciaua il ſuoxanto , che quelli quaſ? 
ammoniti, a guiſadi choro non riſpondefſlero, 
E queſto equello, che dice il Taſſonel preſente 
luoco. Al chepiuchiaramente allude di ſotto, 


dicendo : _ 
T acque, e concorde de gli Angell; il chor 


Lnaſi approuando il canto indi ripielia. 
Stan. XIII. 


Volafragh altri un che le piume ha parte. 5c, 
Cideſcriueil Pappagallo. De qualifi {criue 
ancoradagli antich1 che nelle Indies'infegnano 
da Maeſtri a formare voci humane : e che ſono 
nell imparare percofii con vna chiauicelladi ter- 
ro, come {criue Solino,ouero,come Plinio, con 
va raggiodi ferro. Soggiunge poi il Taſſo: 
.Queſti ini al hor continuo con arte 
T anto il parlar, che fu mirabil moſtro. 

Il che dice Plinio, loqui lopagiore contextu:0- 
ue ragiona,ma Ccco le ſue parole,lib.X.Agrip- 
pina coniux Clandij Czſaris turdum habuir 
 (quodnunquam ante)imitantem ſermones ho- 
minum,cum hc proderem. Habebant & Cz- 
fares tuncnes item ſturam: Luſcinias Greco 
atque Larino ſermone dociles. Przterea mwedi- 
rantes 112 diem : & aſsidue loquentes longiore 
etiam contextu, di queſti miracoli {c' nporreb- 


be fare vn ginſto yo!lume. 


Stan. 


Ecco poi nuds il ſen gia baldanzoſa 
| Diſprega,eccopoi langiue,e non par quella, 
Quella'non par, che defiata inanti 
Fu da mille donzelle,e mille amanti. \, 
Acconſentirei a quelli, i quali hanno ripress 
queſto modo di parlare, E ox panguella:{&non 
vifufſe ſeguita la ripeticione dee medefimepa- 
role ,laqualelo rende gentile ,cthoneſto.al qua 
le eccotine vno fimile in Oratio, Ta Lycen. 
9m fugit Venus quoue color detens ? 
.2up motus quid habes illius ,illius, 
Dus ſpirabat amores? —_— 
 - Buemeſurpuerat mihi? oy 
Perche ſappiam! ancor noi checi ſuoninorl/a ef 
zllud . Manon firiprende forſe queſto, 


Stan. XV. 

Coghamd Amor la roſa :amiama hor quando + 
Eſſer ſi puoteriamaia amango. i 

Il medeſimo apunto comanda Maſcho: 
ETipysle 763 ei>io/las, iv lw eraenleproionw. | 

Cioe, Amate quelli, che vi amano zaccio che 
amando fiate riamari, E col tirolo Riamantec6- 
poſe Anaxandride Greco vn poema, del quale 
cita Ateneovn nd ſo chedertodellecolombec- 

de paſſeri.de* qual: (i > 7 nella ST 
OY "We | m_—— 
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zorono aquello ſuono,che non prima quel Mu 
{ico inceminciaua il ſuorcanto , che quelli qual 
ammoniti, a guiſ{adi choro non riſpondeſlero. 
E queſto equello, che dice il Taſſonel preſente 
luoco. Alchepiuchiaramente allude di ſotto, 
dicendo : | 

T acque, e concorde de zli Angzelliil choro 

Lnaſi appronando il canto ina ripielia. 


Stan. XIII. 

ola fra eh altri vn che le piume ha ſparte. ec, 

Cideſcriueil Pappagallo. De quali fi (criue 
ancoradagli anticht che nelle Indies'infegnano 
da Maeſtri a formare voct humane : e che {ono 
nell imparare percoſi} con vna chiauicelladl ter- 
ro, come {criue Solino,ouero,come Plinio,con 
va raggiodi ferro. Soggiunge poi i] Taſlo: 
.Queſtt ini al hor continu con arte 
T anto il parlar, che fu mirabil moſtro. 

Il che dice Plinio, loqui lcagiore contextu-0- 
ue ragiona,ma ecco ſe {ue parole, lib.X.Agrip- 
pina coniux Claudij Czſaris turdum habuir 
(quod nunquam ante)imirantem ſermones ho- 
minum,cum hc proderem. Habebant & Cz- 
fares tuncnes item ſlurnum: Luſcinias Graco 
atgue Larino ſermone dociles. Praterea medi- 
rantes 1a diem : & aſsiduc loquentes longiote 
etiam conextu, d1 queſti miracoli {e* nvorreb- 
be fare yn giuſto yo!ume. 


Stan. 
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Stan. XIIII. 
Ecco poi nudo il ſen gia baldanzoſa 
Diſpiega,ecco poi langiue,e non par quella, 
9 uella non par, che deftata inanti 
Fu da mille donzelle,e mille amanti. , 
Acconſentirei a quelli, i qual hanno ripreso 
queſto modo di parlare, E zoz pargquelia:{Enon 
vifuſſe ſeguita la ripeticione dee medefimepa- 
role ,laqualelo rende gentile ,cthoneſto .al qua 
le eccotine vno fimile in Oratio, In Lycen. 
ud fugit Venus? quoue color derens ? 
Duo motus: quid habes illins ,illins , 
Dus ſpirabat amores? 
Due me ſurpuerat mihi? 
Perche ſappiant ancor noi che ci ſuonino z/la et 
zllud . Manon fitiprende forſe queſto 


Stan. XV. 


Cogliam d Amor la roſa :amiamo hor quands - 
Eſſer ſi puoteriamata amanda. | 

Il medeſlimo apunto comanda Maſcho: 
ETipryele 765 a1>lo/las, iv erent; pinion. 

Cioe, Amate quelli, che v1 amano zaccio che 
amando ſtate riamati. E col tirolo Riamanteco- 
poſe Anaxandride Greco vn poema, del quale 
cita Arzneovn no (o che detto delle colombe e 
de paſſeri.de* qual: (i _ nella ſeguente Stanza. 

e '.  —_ 
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Raddopian le colombe i baci loro. 
Faſpetial mentione delle colombe: perche 
paſlano turri glialtri animal di laſciuianel ba- 
ciarſt. Qztullo, Ad Manlium: 
Nec tantum nineo gauiſa eſt vila columbo 
 -- Compar ſeu quicquid dicitur improbins 
Oſculs mordaci ſemper decerpere roſtro. 
 OndeGn. Matio formo quell!” aduerbio co- 
lIambatim, dicendone ſnoi Mimi. 
Sinug, amicam recipere frigidam caldo, 
Columbatimg, labraconſerens labris. ' 
E per queſto le colombe ſono ſacre a Venere: 
Il carro della qualepero finſe Saffo poereſla che 
dagli paſſeri enon dalle colombe fuſle tirato. E 
di quelli forſc inteſe Catullo nel luoco difopra 
riferito. Quello poi che aggiunge il Taſflo del- 
le quercie edeiPaltre pijante, conferiſcilo con 1 
vaght{zimiyerſtdi Claudicno de Nupriis Ho- 
nor. et Mariz,iquali'piu copioſamente imito 
eglinellaſua Siluta, cominciandd iui: Y7uu#t 
in V enerem frondes, — | | 
Stan. XVII. 
Y ede pur certoil vago, e la diletta, 
.Ch'eglie ingrembo a la Donna, eſſa all herbett4, 
Ouidio per il contrario fa che Venere ſedcl- 
{ein grembo di Adoni; e queſti nellherba , di- 


cend0 


cendolib. X. — Libet fins requieſeer fecum. 
Et requieuit hamo:preſitg,.o gram?, & ipſum. 

Mail Taflo ha ſeguito quellochepiu conne- 
neuole gP Eparuto in queſti di inamorat! : & 
Ouidio1l coſtumede ſuoi Romani, iquali ſo- 
leano le loro donne & jnamorate collocare a 
menlſa i, che effendo eſs1 all uſanzaloro diſteſs1 
ſopracertt letricciuoli in terra, fi preadeuano 
quellenel lyoco di dentro,il che Kr dicea Interius 
cubare. onde auucniua cheil capo di quelleſi 
rechinalle ſopra il ſeno di loro, 


Stan, XVIII. 


Qual raggioin onal li ſcintilla vn riſo- 
Nezli humid occhi tremulo e laſciao. 
OQuidio.lbro II. De Arce. 
Aſpicies oculos tremulo fulgore micantes, 
Vt ſol in liquida ſepe refulget 4qua. 
Altro inteſe Giouenale, quando e' diſſe 
oculoſg, in fine trementes. ; 
Er altro il Petrarca nella Canz. Gentil mia 
donna; dicendo. 
Vien da beeli occhi al fin dolce tremants 
Vltima ſpene a ae” corteſi amanti.” 
Perche Giouenale intende coſa diſhonefta,8 
1l Petrarcaa ſenſo yago larrasferi: ficome fece 
ctiandio in quell altro verſo del medeſimoPo- 
eta Latino, 
Et laſſata viris nondum ſatiata receſit. 


Perche 
- 
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Perche ei diſſe honeſtamente di ſe ſteſlo 
Stancb gia di mixar, non ſatio ancora. _ 
[1 medefimo fece il Taffo in quello verſo pur 
di Gjouenale, one dice chefurono alcuni velti- 
gfj di pudicitia — gf ſub Tone,ſed Tone nondum 
Barbato. Percheetdifle, Can. XIITI. 
Gioe form, ma Gioue aÞ hor tonante . Segue, 
Sonra lui pende,gy einelgrembo molle 
| Lepoſail capo elwoltoalwvoltoeſtolle, 
Ei famelici feuardi auidamente 
In lei paſcendo ſt conſuma e ſtrugee. 
Imita Lucretio,oue parla di Venere, edi Martc 
chegl eraingrembo,nella iniocatione. 
in gremium qui ſepe tuum ſe 
Reycit eterno denintlts volneFe amoris: 
Atg, ita ſuſpiciens tereti ceruice repoſta 
Paſcit amore auidos inhians inte, Dea,viſas. 
Eq, tuo pendet reſupini ſþiritus oris. 8 lib. vi. 
Dui tenet adſutl;s humeAans oſcula labris. 
Cioch'cidice—e7 dolci baci ella ſouente 
Liva hor dagli occhi, e da le labra hor ſugge. 
Quel che poi ſegue _ y 
Et in quel punto et ſoſpirar ſi ſente 
P rofondo ſi, che penſi, hor Þ Alma fuzze 
E in leitrapaſſa peregrina. — & tatto adimt- 
rattoriedi quello epigrammadi Platoge, 
Thz -Sduxlo A'yidave giv ia yeincou eoyor. 
H avs 5 48 1 TAipar, os S.aCngouinn. 
Lo quale fu coptolamente trasferito in Lati- 
: 110 


* 
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noda yn giouene, apprefio Gellio. 


an. XX. 


. Dal fianco dell” Amanieeſtranio arneſe 
Fn chriſtallsopendea lucido Pnetto. 

 Ditaleſpecchio11 ta mentionedaluinelle ſue 
rimeinynſonetto, del qualee jl primo yerſo 
quello, che ba quiui yſurpato : 

A i miſleri d' Amor miniſtro eletto. 

Simul coſacrano quelie rauole amatorie fatte 

di chriſtalio , che Cleopatra ſoleua mandare al 
ſao Rinaldo, cio e a Marc' Antonio: ſicome fi 
leggenella yira dilui ſcritta da Plutarco. 


* Stan. XXI. .Y 
V olzi,dicea, deh wolzi, il Canaliers, 
A me quezl; occhi,onde beata bei. 
Simule aquel luoco di Dante, parad. XXX X 1. 
Volgi Beatrice, volgi gli occhi ſanti. 


Stan, XXIT. 


Chel guar do tus ch' altroue non epago 
Gioirebbe felice in ſe rinolto. 

Sentimento Plaronico. Perche (1 legge neP 
Alctbiade primo, che occhio noſtro ha ſola- 
mere vn modo peril quale polla conoſcere qual 
ci ſia: cio eloriguardatenel!' occhio altrut, 8 
1i quaſtin vn yo ſpecchio ſe ſteflo contempla 
r2, &in quella parte delFocchio ſpeciaumen i, 

che 
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cheſi addimandapupilla donde li fpicca laviſta, 
- Epercio dell altreelapiu nobil parte. Al qual 
luoco di Platone hebbe ſenza dubio r1guardo il 
Petrarca, nella Canz. Perche la yita, dicenda 
Luci beateelete, ® 
Se non che'l veder noi ſteſſe V' etolto: 
Ma quante volte a me vi riuolgete, 
Conoſcete in altrui quel che voi ſete. 
Rettamentedice, quelche yoiſete. Perche 
nello ſpecchio 1: fi dimoſtra, quel che paiono, 
enoaquel che ſono, Dante Purgar. I X. 
Bianco marmo era ſi pulito, eterſo, 
Ch imiſpecchiai in cſſo, quale i pato.. 
E pero ſoggiungeil Noſtro 
Nu puoſpecchio ritrar ſi dolceimago. ® 
Oudee, che in vecedi ſpecchio , Catullo diſle 


1n yn ſuo epigramma,Imaginoſum. 


Stan. X XIIIL 


Nel ſuperbo Pauon 51 vVagoinmoſira, 

Spiega —_— a delF occhinte piume- 

Nel Iride ſi bella indora,e innoftra 

I curuo grembo e rugiadoſo al lume. 

Claudiano,lid. I. De Raptu. 

Nec tales volucris pandit Tunonia pennas, 

Nec ſic innumeros arcu mutante colores 

Incipiens mutatur hyems, cum tramite flexo 

Semita diſcretis inferuiret humiaa nimbis. 
PaliacoJ3ds panonefcrifle Chrifippa —_ | 

& | 
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de Natura, che i poteua intendere, chela Nam- 
a di bellezza edi yarieta infieme fidilerta. Per 
il che ({e crediamo a Plutarco) ciyolleaccenna- 
reche il pauonee fatto per Ja coda, enon la co- 
'daper 1] pauone. Laqual ſentenza come quell! 
altra etiandio del medeſimo filoſofo, che Fhuo- 
mo e vtilmeante deſtato da cimici, & ammonito 
da ſorci ad hauer curaalle coſe ſue,han fatto che 
io non mi rida piu di quel pouero ſcolaſtico, il 
quale commentando la Fiſica, e yenutoa quel 
lnoco, oue 11 dice, che noi ſtamo in certo modo 
1] fine delle coſe, yi moſle la quiſtione de* cimict 
delle moſche,edelle pulcie,dalle quali fiama co- 
ſi miſeramente trafitti. E ſtato alquanto ſopra 
di ſe, alla fine riſponde, che la Naturaci hadati 

ueſti animalerti per vtilenoſtro, acciochealla 
ouiſadi Ciraſichi, e di Barbierit ci tirino fuori 
il fanguecorrotto. Acutezza d' huomo.” Ma 
compenfiſi ella con queſta belliſsima ſentenza 
di Tertulliano , De Pallio: Mutant & bBeſtiz 
 proveſteformam . Quanquam & Pauo plu- 
ma veltis, & quidem de caraclitis.imo omni 
conchylio depreſsior, qua colla florent,& orani 
patagio inauratior, quaterga fulgent , & omn1 
ſyrmate ſolutior,qua caudz jacent, multicolor, 
& diſcolor, & verſicolor:mfnquam ipſa,ſemper 
alia: & ſi ſempre ipſa, quandoalia: totiens de- 
niq mutanda, quotiens mouenda.: 


Stan. 
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Stan o X Þ 4 Y. | v 
Teneri ſdeent. equelche ſegue, 
eſtoElocintodi Venere, che da. greci {1 
dimanda Ceſtos , 8 edeſcritto da Qmero nel 
decimo quarro hbro della Iliade. Gli cut vert! 
tralafcio: ſicome ertandio quelli di Claudiano, | 
oue deſcriue i! monte di Venere. Ne Nupt.Ho- 
nor. & Mar. ini : Et fled faciles ire. 


Stan. X XVIII. 

nal ferocg Deſtrier. chi al faticoſo 
Honor dell armi vincitor ſia tolto. ec. 
Ouidto, lib. I TT. Mztamorphos. 
Vt fremit acer equus, cum bellicus ere canoro 
Siena dedit tubicen,pueneq; afſumit amorem. 

Ma il Taflo non ſolo alla naturadel Cauallo | 
ha riguardo, ma etiandio alla conſuerudine. 1a 
quale hatanta forzain eſs1, cheli fanno infino 
aſognarelabartagliaeVarringo, & affanicar le 
membra, come ſe preſenti vituſlero, & conten- | 
AFefſero deMla palma. ficome fcrine Lucretio.Ma þ 
ionon mi dubito, che il Taflo imitiquel luo- |} 
co di Valerio Flacco, lib. I I. Argonaur. 
Hand ſecus Aeſonides monitis accenſus amaris 
.2uam bellator equus, longa quem frigida pace 
Terra inuat breuisinleuos piger angitur orbes: 
Frena tamen dominumgq; velit,ſi Martins aures 
Clamoy & oblitirurſus fragor impleat ris. 


S241. 
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Stan. XXXIX 


Duel ſt 7 gherrirer, quel (3 feroce ardente 
Su ſpirtg 4 quel fulgor tutto ſi [coſſe. 
Parche1miri que ver{1 di Ouidio ne quali fi 

yanta Vliſle di nauer collo ſplendore delF arme 

ricracto Achille fuor: del ferzaglio del Re di Li- 

dia. lib. X T IT. Metam. 

Arma ezo femineis animum motiura Virilem 

Mercibus in ſerut neque adhuc protecerat heros 

Vi Ir gineos havitos cam parmam haſta; tencnts 

Nate dea,dixi, ribs ſe peritura ; refernant 

P ergama,quid dubitas ingenieenertereT rotam? 
I qual: dui viam! vert fond dt rnede!tmo ſen- 

timento con quet del Taflo, —e / empa ſetts 

Che 21a crollaſti,a terra eſtinta cada 

SottoU inenitabile tua ſpada. 


Stan. AX XHILEL 


Sdezro gnerrier de la ragion feroce. 

Sentenza di Platone,, 1] quale 1n piu luochi 
ſcriue, chelo {degrio edaro dalla Naturaallhuo 
mo Per ſoccorrerelaR agione contrale Cupidi- 
gie, e percio lo compara al Cane, 11 qualedia 
ſoccorſo al paſtore inconiro alle ficre che Vaſla- 


liflero. 


Stan. XXXVI. 
S; che torno la flebile parola 
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Stan. Þ «| X Y. = 
Teneri ſdeeni. equelche ſegyue, 
eſtoelocintodi Venere, chega. greci {i 
dimanda Ceſtos , 8 edeſcritto da: Qmero nel 
decimo quarro hibro della Hiade. Glicut verſi 
cralaſcio: ſicome etiandio quellidiClaudiano, 
oue deſcriue i] monte di Venere. Ne Nupt.Ho- 
nor. & Mar. jui : Et fled faciles ire. 


Stan. XX VIII. 

nal ferocg Deſtrier. ch al faticoſa 

Honor dell aymi vincitor fia tolto, orc. 
Ouidio, lib. I IT. M=tamorphos.. 
Vhfremit acer equus, cum bellicas are canoro 
Signa dedit tubicen,pugneq; afjumit amorem. 

_ Mail Taffononfolo alla naturadel Cauallo 
hariguardo, ma etzandio allaconſuerudine. la 
quale hatantaforza in eſs: , che ht fanno 1nfino 

aſognarelabartagliaeVarringo; & affaricar le 
membra, come ſe preſent! yituflero, & conten- 
Aeſſcro deMia palma. ſicome ſcriue Lucretio.Ma 
1onon mi Jubito , che 11 Tafloinuriquel luo- 

co.di Valerio Flacco, lib. I I. Argonaur. 

Hand ſecus Aeſonides monitis accenſus amaris 

2uam bellator equtns, longa quem frigida pace 

Terra inuat breuis jnleuos piger angitur orbes: 
Frena tamen dominumgq; velit ſi Martivs ares 


Clamoy & oblitirurſus fragor impleat ris. 


[A 1s 
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Sun. XXXLE 


Duel ſi euerrirer, quel (; feroce ardente 
Suo ſpirtg a quel fulgor tutto ſi ſcoſſe. 
Parche1miri que' ver{1 di Ouidio ne quali fi 
yanta Vlifſe di hauer collo ſplendore dell arme 
ricratto Achille fuor1 del (crraglio del Re di Li- 
dia. lib. X I TI. Metam. | 
Arma eas femineis animum motura virilens 
Mercibus inſerui- neque adhuc protecerat heros 
Virgineos havitos cum parmam haſtiq, tencnts 
Nate dea,dixi,tibi ſe peritura reſeruant 
Pereama,quid dubitas ingent? enertezeT rotam? 
I qual: dui virimi vert ſono di rnedefimo ſen- 
timento conquei del Taflo, — e/ empza ſetta 
Che gta crollaſtt,a terra eſtinta cada 
Soito Þ ineuitabile tua ſpada. 


Stan. XX XIIIL 


Sdezno euerrier de la ragion feroce. 

Sentenza di Platone, 1] quale in piu luochi 
ſcriue, chelo {degro edaro dalla Naturaallhuo 
mo per ſoccorrere la Ragione contrale Cupidi- 
vie, e percio lo compara al Cane, 1l qualedia 
ſoccorſo al paſtore incontro alle ficre che Vaſla- 
lifero. 


| SG XKXXVLE. 
S; che torno la flebile parola 
FE Pig 
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Piu amara indietro a rimbombar ſul core. 
Simile equel di Dante, Infer. XX X I Il. 

Lo pianto ſteſſo li pianger non laſcia, 

E' I duol chetrow n ſu gli occhi rintoppo 

St volue innentro a far creſcer I ambaſtz:a. 
E prima d'ambedui ſcrifſe Ouidio,Mer.XTII. 
T roades exclamant : obmutuit illa dolore, 
Et pariter vocem lacrimaſq, introrſus obortas 
Demorat ipſe dolor. — Al qual luocodi Oui- 
dio hebbe forſe riguardo Seneca nelle Contro- 
uerlie, oue dice: Premo interim gemitus meos, 
& intorſus hzrentes lacrimas ago. E di qui fi co- 
noſca eſfer probabile la emendatione di Rob.Ti- 
tio, il quale legge, arertes. 


Stan. XX XVII. 


Laſcia gli incanti, e vuol prouar,ſe vaga 
E ſupplice belta ſia miglior Maga , 

Quelto e quello che difle Olimpia madre di 
Aleflandro Magno verſodi yna donna Tefſlala, 
la quale eraſofetta cheper incati coſtringeſſe Fi- 
| lippo marito di effa nel amor ſuo. Perche 
hauutala nelle mani ſubito che 1l bello viſo, ele 
gentilt maniere ſue vidde: Ceſsino homai,diſle, 
lecalunnie Olimpia:queſte ſonole Maghe,que- 
ſti i venent. 

Stan. X LI, 
Qualpiu forte di te,fe le Sirene 
Yedendo & aſcoltando a vincer t wſi, 


Queſto 
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Queſto fu il conſ1911o di Omero,per il quale 
fece che Vliſle ſolo tra ſuo1 compagni non Sin- 
ceraſle Porecchie ma intendefleil canto delle Si- 
rene. Laonde {1 dicedal Poeta, Purgat. XXX 1: 
T utta via perche me vergogna porte 

Del tuo error, e perche altra volta 

V edendo le Sirene ſit pin forte. 

Dice poi 1l Taſfo, affzna. Percioche ſicome lo- 
ro fi purga & afftinanelle fiamme : coſilaragio- 
nenoſtranellepaſsioni. | 


Sen XLIL 


Dolente fi, che nulla piu.ma bella 
Altretanto pero,quanto doghoſa. 

Ouidio Lib. V I T. Meramorph. 
T riſtis erat, ſed nulla tamen formoſior ia 
Eſſe poteſt triſti, — 

Stan. LVII. 

Ne te Sofia produſſe. &&c. | 

Modod: parlare viitatiſsimo tra Pocti: etal 
volta vſato da gli oratori. Cicero Academic- 
lib. I TII. Non enim eſt ex ſaxo ſcalprus, aut e 
robore dolatus.alludedo a quel luoco dOmero 
Oure yp ix @&Tpny aud" ix Seuds exquea. 

| Loquale proferiſce di ſe ſteſlo Socrate nell 

Apologia: 8 il Boccaccio lo eſpreſſe in perſona 
di Florio,dicendo:Petcioche 10 ron fui genera- 
to da lequerciadel monre Apenino,nedaledue 
grotted: Peloro, nedalcficri Tigri. 
| EO Stan. 
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Stan. LVIIT. 
O cielo, o Dei, perche ſoffrir queſti empi? 
Fulminar poi le torri, ei voſtri tempi ? 

SenecanelP Ortauta. 

Pro ſumme genitoy tela cur fruſtra zacis 
Inuifla toties temere rezali manu? 
In tam nocentem dextra cur ceſſat tua? . 

Da queſto poi che dice il Taſlo , preſe Lucre. 
tio piu d' yna volta arromento fermiſsimo, co- 
me aluiparue,chenelle coſe humane non f1 tro- 
uaſſe yeruna proutdenza d Iddio. emaſsime da 
queſto, che1l pin delle volte cadono 1 fulmini 
ſopraimonti, ene deſerti, o ſopraP acque, Ma 
Zenone crede, che Iddio toni e fulmini per 1f- 
bigortire i nocentt che ſono nel Tartaro, ſicome 
recita Themiſtio nella Parafraſe della Poſterio- 
re. A che volle forſcalludere Accio pocta nelle 
Troadi, dicendo. 

Sed vtrum terremotus, ſonituſque, inferum 
Peruaſit aures inter tonitra & turbines. 
Propertio ingenio{amentefinſe che Gione 
Citta1 4 we” per punirele fanciulle , le quali 
ſpergiurano, enon ottengono fedea gli inna- 
morat loro. 


Stan. L. 


T antot' agitero,quanto t amai. 
Ii medeſfimo dice Venere ad Elena. Iliad. 111T. 


To; Std eaty8ipegos rw enrdy a HIANTE. 


T ant9 


NEL CANTO. XVI. 222 


Tantot odiero,quanto t' amai. 


Stan, L XIII. 


Poi ch) ella in ſetorno, deſerto emuto, 
Quanto mirar pote, & intorno ſcorſe. | 
L Ariadna d1 Catullo,laſciata anchor ellanel 
liroda Theſco — Omna muta, | 
Omnia ſunt deſerta: oftentant omnia letum, 
Dante molto fuor dell' y ſo commune {11 ſer- 
uidelnome, murto. Infer. V. 
To venni in luozo d' ogni luce muto, 
Che mugia-: come fa mar per tempeſta. 
Perche vuol dire priuo d' ogni lace. Magl e 
conceſlo a poeti di vfare 1 yocabili di vn ſenſo 
er i vocabilid' vnaltro. Sicome fece Accio 
nel ſuo Chryſippo: 2nid agam ? wox illns eſt 
certe, idem omnes cernimus. ideſt audimus. 
Perche 10 no penſo,che Dante per rifpertodella 
Rima vh yocaboli nuouit , o trasformati, & im< 
proprii. | 
Stan; LXVTIELE 
Sol fala ſpeme 
De la dolce vendetta ancor ch) to wing. 
Simuliſsimo a quel luoco di Pacuuio, Iliona: 
Dy me etſ1 perdunt tamen eſſe adiutam expetitt, 
nod prins 7 pereo,ſpatium viciſcendi danunt. 
E non menva queito propoſito faquella ſen- 
tenza di Publto S1ro. 
Inimicum v!ciſci, vitam accipere eſt alteram. 
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Quel verſo poidel Noſtro. 
Sparſail crin,biecagh occhi, acceſail volto, 
E ſfimiledi forma aqueldi Claudiano, 
Circta ſinus,exerta manus,armata bipennt. 
La quale figura di parlare Grecae ſpeſſeuol- 
te viatadal Taflo con ſommaleggiadria. 


Stan. L XXII. 


SprondÞ ardire e la vergogna ſciolſe. + 

Dice, ſciolſe, all' vſanza degli antichi, appo 
qualile ſpoſe11 ſcioglicuano la Zona of cinto. 
ſicomefaceuano etiandio, quardo la prima yol- 
ta partortuano: perche ſciogliendoſi la zona, la 
ſoſpendeuano a Dianadi cui percio fu in Athe. 
ne yn tempio co*ltitolo di avarcerng, cio e ſcio- 
olitricedi Zona: onde Alcimeda appreſſo Apol.- 
lonio Rhodio dice — © #n} woura 
MiTolw ay@TY fAuoe x) USaTOY. 

E qua alluſe Dante, quando e diſſe, Inf. VIII. 

Benedetta colei, chen te S incinſe: 

Perche auanti al partorire {i poteano diracin- 
re,non hauendo anchoraſciolta la zona. Cio che 
non ſo ſe altri yel ha offeruaro. 
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ANNOTATIONI 


Nel decimoſettimo (ants. 
Stan, VIT. 


Fuperdente, e vincente, e nell aunerſe 
Fortune fu magetior,che quando vine. 

Il medeſimo fi recita dalli ſcritrori per ſingo« 
lar naturadelli Romani . Di che Sulpitia non 
men dotra, che gentile donna coli ne [criſle, Sae 
tyrico deEdicto Domiriant: | 
Quos inter priſci ſententia dia Catonts 
Scire duo magni feciſſet: vtrumne ſecundis 
An magis aduerſis flaret Romana propazo. 
Scilicet aduerſis. — 

E pero Tito Quintio appreſſo Polibio dice, 
chea gli huomint virtuoſi e prodi f1 conutene 
eſſere nelle batraglie aſpri, 8 animoſ1: nelleper- 
dite generoſi e magnanimi: nelle yittorie mode- 
ratie facili, & humani. 


Stan. VIII. 


E a honor il defiowvaſio e direens. 

Sente quelle parole di Saluſtio , Catilinarto: 
Vaſtus animus immoderara intollerabilianimis 
alta ſemper cupicbat, 


Stan. 
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' Stats. A. 
E ricco di Barbarico ornamentg. 

Barbarico oraamento , co e fatto da Frigj: 
come Barbaricz veſtes appo Lucretio, Barba- 
ricum aurii appo Virgilio, per le velti,c perl o. 
rode Frig! : 1quali par che il nome d1 barbaro 
s* habbino fatto qual! proprio , ftcomeda molt! 
letterari huominie ſtato annotato. ef1 puo bar- 
barico ettandJio prendere per le veſti teſſure in 


Babilon:a, de le qual: {i parla da Plinio. 


Stan - XL 


Apelle forſe, 0 Fidia in tal ſembiante 
Gioue formo : ma Gioue al' hor tonante. 

Fidia fece la ſtatua di Gione Olimpio Tonan- 
te. Eſtrecitadalli (cricrori, che nel dito di mw 
la coli viſcriſſe, MANTAPKHE KAAOE 
cio e Pantarce bel!o, lo qual nome cradivn gar 
zone amato dalui . Cio chetra Paltre empieta 
r1improueraa Pagani Arnobio, lib. V I. Aduer- 
ſus Genres. Nella cual guiſa di Gioue fuda Ap- |} 
pellenel rempio d1 Diana Efeſia dipinto Aleſ. | 
ſandro con vn fulmine in mano ſicome recita | 
Plinio.E pero ben fail Taflo a comparar queſto 
altro Re a Gioue Tovante. Beache ſi potrebbe 
lu1 dire quel che ad vn maggior d1 lui ripoſe vn 
certo Gallo: cioe, aCaio Imperatore. il qua. 


lepazzo che era, {i tacea chiamare Glioue Latia- 
ic. 
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le. nella maeſta del quale ſedendo vn giorno nel 
tribunale, come queſtidel Taflo nel ſoglio,e ve- 
dendo che colui ne ſorrideua: gli dimando, Che 


gli pareſſe egli,il quale liberamente rifpondendo 


Vna granfollia, li diſſe. Sicome recita Dione. 


Stan. XIII1I, 
Ch; e del celeſte Nilo opera e dono 


Chiama il Nilo ccleſte ad imitation di Ome- 
ro, il quale lo chiamo 4au'zeric ciocStagnante 
dal cielo, o da Gioue. Dalla quale appellatione 
preſero argomento gli antichi filoſoh, che la 
cauſadelP inondatione del Nilo fuſſe la pioggia: 
ſicomereſtifica Strabone, lib. X VII. Echia- 
mal Epgitto opera e dono del Nilo all yſanza 
de Greci. del che vedi Ariſtotile nelke Metcore. 


Stan. XF. 


One rinaſce Þ inemortal Fenice 
Che tra i fiori odoriferi, ch' aduna 
A eſſequie, 4inatali, ha tomba,e cuna. 
Ouddio, Lib. X V. Metamorph, 
Fertq, pius cunaſy, ſus, patrinmg, ſepulcrum. 
Dal medeſimo luoco traduſle Dante queili 
{aol yerſ1, Infer, X X V I. 
Herba ne biada in ſuavita non paſee 
Ma ſol d incewſo lacrime ed' amomo 
E nardo e mirrha ſon I vitime faſce. 
Perche dice Ouidio — Nee fruge,nec herbis 
| Gg Seq 
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Sed turis lacrimis, & ſucco vinit amomi. 

E non dird altro di queſto vcello, per efferne 
pieao quaſi ogni libro, ſenon che mi par d'ha- 
uere {corre circa il ſuo naſcimento due opino- 
ni. I ynas'e, cheil medeſimo che more, ſiri- 
facciaeriſtori dinuouo :V altra, chenon rinaſca 
I iſteſfo, ma che infondain quel ſuo odorifero 
nido cerrta forza generatiua, dallaquale va nuo- 
uo fenice {i gener. Equeſta Ela vera: dalla qua- 
lenon diſcorda la prima, ſe con diſcreta manie- 
ras intende,68e interpreta. 


Stan, X X IL 


Se par han turbo ſiveloce i venti. 

Turboe quel vento, che1 Greci chiamano 
Typhona, i Latini Turbinem 8& yorticem. Per- 
ciochee fiato 1] quale con gran violentiae ſtri- 
dore vſcendo da vna nube in vn' altra nube per- 
cuote, onde {1aggiranon altrimente che fogla 
11 vento aggtrarſ1in vno angiporto  Sicomec 
{criue Ariſtotilenelle Meteore. 


Stan. XX XII. 


E duce inſieme, e Caualier ſourano 
Per cor per ſenno, e per valor di mano. 
Dante, Infer XVIII. | 
.Quegl; e Giaſon, che per cuore, e per ſenno 
Gli Colchi del monton pruati fene. 
Ma edanorare,che appoi Lartini il medeſimo (t- 
i | onif Ca- 


o 
— 
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gnificaua cuore, che ſenno: cio e fapientia. onde 
1 gran ſaui {i dimandguano Corculi. noiper 
lafortezza lo prendiamo : malonome Valore 
e preſo qui dal Taſlo in quel ſignificato, che da 
gl: antichiſſimj Romani {1 prendea lo nome Va- 
lentia:c1o e differenre dal ſenno.Titinius, Setina: 
Sapientia gubernator nauem torquet, non valen- 
tia; ma vi aggiunſe di mano: conciofiacosache 
Valore in lingua yolgare ogni virtu abbracci. 


Stan, XXXV 
Come al hor che l rinato nico Augello 
Tſuoi Ethiopi a viſitar Sinuia, 
V ario evazolapiuma,ericcoe bello 
D1 montl, di corona atirea natia. 
Stupiſce il Mondo, e va dietro,eailats 
Merauizliando eſſercito d'alati. 

Sicome diffi di ſopranel Can. decimoſeſto,che 
il Taſſo in quei verſi di Cartagine hauea ſupera- 
to il Sanaz. cot in queſti della Fenice non s0, ſe 
P habbi conſeguito: lib. IT. de Parru Virg. 

— 9 ual;s noiirum cum tendit in orbens 
Purpureis rutilat pennis nitidiſſima Phenix, 
Duam varie circumwolucres comttantur eunte 
Ila wolans, Solem natiuoprouocat auro 
Fulua caput, caudam et roſeis interlita punctis 
Cerulean. ſtupet ipsa cohors, plausuque ſonoro 
Per ſudum ſtrepit innumeris exercitus alis. 
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Stan, XL; 


Difſe, eo co tuo'auſpicia Þ alte impreſe. 


Nota magnificenza di verſo. la quale fanno | 

hon tanto le parole accorciate: quanto la con- 

wimtioned!{ quei monoſillabi,e vo co' t0', Ta- 
j e quel yerfo di Vergilio, Georg. I. 


Tuq, 0 quem mox que ſint habitura deorums 


Concilia, & lib. V I. Aeneid. 
Hic vir,hic eſt, tibi quem promitti ſpins audis 
Anguſtts Ceſar. — Perche ti fanno ritardare, 
come che parlino di coſa, che non ſt deue coti 
leggiermente, e velocemente trapaſfare .: quella 
prightera poi che fa Emirenonella ſequente ſta- | 
za {iattribuiſcedagh hiſtorici a Emilio, & a M. | 
Antonio,nelle guerre di Perſeo Re, ede Parthi. 
Stan. XLIINE. 

Danfi a I ifteſſa man loſcettro, e [arms. 

Il medelimo ſuona quel verſo prouerbiale & | 


Omero. — Baonw:r' eyal;, tparegcr aiypuulns 
Chevitol dire, Buono Re, e forte guertiero. 


Stan. LVTI. 


I gioninetto hor guarda il Polo, el Orſe, 


Et hor le ſtelle rilucenti mira . 


Via dell opaca notte. — 

Imita Omero, e Virgitio i quali finfera V- 
lifſe,;c Pallante nauigando rimirare lc ſtel'e.On- 
| d 
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de Polibio grandemente loda Ometo, che in- 
duca Vlifle prencipe eccellentiſsimo aprende- 
re congieCtura dale ſtelle non ſolamente della 
nauiyatione, maectiandio delle coſe che in terra 
operar douea. Perilche conchiude che ad yn ca- 
pitan d'eflercito {1 conuicne ſapere le ſcientic 
Mathematiche, e preſertim la Geometria,e PA- 
ſtrologia. Er il medeſimo 1 forza di prouare 
Platone ne'libri del ſwo Comune. Ni che Qui - 
tiliano recitanel primo libro alcuni beg} eflem- 
pipertinenti alla cognition de le ſtelle. Le quall 
11 Taffo chiama, come Viirgilio, Y1ia della opa- 
ca notte: perche {1 fingeda poett la notte mena- 
re il ſuo carro peril cielo, ondeil Petrarcalodi- 
mando Stellato: % Moſcho la notte ſteſſa no ne 
gra,come glialtri ſogliono,macerulea: 

E'avees xvartas,iegdy cine wir© dyarud, 
O di Yenere luce, vſacra imago 
De la cerulea notte,amica ſtella, 

Il qual colore ogniun fa, che eproprio del 

Ciclo. | 

Stan. LXITIL. 
Signor non ſotto  ombra in piaggia molle 
Tra forts e for, tra Ninfe, eira Sirene: 
Ma in cimaal ertoe faticoſo colle 
De la virtu ripeſto e il noſtro bene. 

Sente quella fintione d'Efiado delle vie del 
Piaceree della Virtu , delle quali cofi (criſle il 


gran Varro nel Seſquiulifle : 7vam wuiam Ze- 
2ena 
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2014 muniſſe duce virtate hanc eſſe nobilem:al. 
teram Carneadem deſubulaſſe, bona corporis ſe. 
cutum. Lo recita Nonio nella yoce Deſubu- 
Lare, che lui interpreta perforare, quaſi che Car- 
neade primo habbi fatra la ſtrada al piaccere, 6 
(ſclilegge Deſabulaſle,come alcunt vogliono) 
I habbi ſparſadi fabbione, eſlendo ſtata auanti 


fatradaaltri, de*qualiragiona Artheneo ne Di- 


pnoſofiſti. Enota, chediceil Tafloilnoſtro 


bene, enonil ſommo bene, come f1dice com- 


munemente da filoſohi, Perchelo ſommo bene 
non enella yirtu, ma nella cognition di Dio. | 
Cio cheetiandio Platone conobbe, ſcriuendo | 
nel Filebo, che nel rerzo grado del bene ela me. | 
tee la ſapicntia humana, nel quartole art, e di- 
ſcipline, nel quinto gli honeſti piacert: ma nel 
ſecodo equelta merauiglioſa proportionedell 
ynuerſo,nel primoe Dio,ondeturri gli altri be- 
nidipendono, come dall* Idea del bene , edel- 
la Felicita iſteſla. 


Stan. LXTNI. 


T' alzo Natura inuerſo il Ciel la fronte. 

Di queſto, oltre ag|1 altri ſcrittori,coli ragio- 
na Ariſtotilz nel quarto libro de partibus Ani- 
mal. Cap.X, Solus enim animalium omnum 
ereCtus eſt ( Homo) quoniam eius narura arque 
ſubſtantiadiuinaeſt. offictum autem diuini eſt 


intelligere, atqueſaperc. quod non facile cfler, 
| {1 y alta 
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1 vaſtacorporis moles aſsideret. Pondus enim 
tardiorem reddit 8& mentem,8& ſenſum commu 
nem. Quello poi cheil Taſſoalungo efplica 
dell Ire, Etutto ſentimento Platonico, del qua- 
Ic habbiamo alcune coſe accennato ne*' Canti 
precedenti. 


Stan. XCIT. 


Mirar da lunei, e prenedere gli eſtremi. 
Intendeper gli eſtremile coſe paſlate, e quel- 
leche hannoavenire. Percioche la prudenza 
inambedui queſti tempi equalmente conſiſte: il 
che ci Eſtgaificato dalle due facciedi Giano per 
ilquale fi rappreſent9 dagl: antichi la Pruden- 


_ tia, Eperqueſto da Romaniſ1 adorauano An- 


teuorta, e Poſtuorta, quaſi compagnedella Di- 


- vinita: ſicomeſcriue Macrobio, lib. primo Sa- 


eurnal. Cap. V II. Er Achulle appreflo Omero 
riprende Agamenone, dicendo, 

1 yp dy 0Aoncs peects fuer, 

O'vlt T1 ids vonos due Form x, ewiorw. 

Cioe, per coli interpretarlo, —certo coſtuz 

Di conſezli peſtiferi vaneggia : 

E le coſe dianz3, e le future , 
Fenualmente non ſa cieco vedere . 

E ſe mii dice; che lo verbo Preuecdere, 
poſto quiut dal Taſſo, nonſi puo accommo- 
dare alle coſe di gia paſlate:riſpondo, che lapru- 
denza & derta dal preuedere,: e nientedimeno 
non E altro che yn'habito dell intellerto _ 

coltg 
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colrodalla ſperienzadi coſe giaaccadute. 


Stan. XCVIIL 
Quando calar dale ſuperne sfere 
Di forma tal ecco improuiſo Augello. &c. 

La nobilifsima Caſadi Eſte credo che hab- 
bial” Aquila biancaper inſegnada1iloro Roma- 
nt, i quali I hebbero prima d'argento ſicome 
CiroRe di Perfiae li ſuoi deſcengenti : Onde 
nel decimo canto diſle 
E ſotto ombra degli argente; vannt 
L' Aquila ſua copre la Chieſa e Roma. 

-Imitando quei verſi di Dalte, infer. XX YII. 
DC Aquila da Polenta la ſ coua 
Sz che Cernia ricopre co ſuoi vanni. 

Madipoi la fecero d' oro, finches e murata 
innera. Perche queſta origine che n'adduce 
quiui 1] Tafſlo, credo ſia fauoloſa, efatta ad imi- 
ration di Sillio Italico,il quale finſe medeſima- 
mente che vn' Aquila calando dal cielo nell el- 
mo di Scipione fanciullerto {1 yeniflea poſare: 
ma che poi li riuolaſle in alto. 


Stan. C. 
Fedete il Sol, che wi riluce in fronte. 
Dante, purgat. XX I. 
FedilailSol,chein fronteti riluce. 


ANNO- 
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Nel decimottauo Canto. 


Stan. VIII. 


Che'l Nzlo, © I Gange, oÞ Ocean profondo 
Non ti potrebbe far candido eterſo. 
Tale e quel che Edipodice appo Sofocle 

Oluar ag or ay Toeoy Te baciy ay 
Niles ya dagus rh ls Twi rylw. — Cloc 
Che lauarqueſta mia camera penſo, 
| Non potrebber purgando Iſtro, ne Faſs. 

Il noſtro v* aggiunge I occano: per chee tra 
Chriſtiani, e tra Gentili s'vſ0 ſempreper il piu 
I acqua falſanell.efpiationi de lepeccata, e dei 


luocha. 
Sean. XII. - 


Bellezze incorruttibili,e dinine. 

Di queſtc Bzllezze del Cielo ragionando Ari- 
ſtotile e preterendo vna picciola cogmtione &'al 
cuna di quelle ad yna perterta delle cofe, che {o- 
no ſotto la Luna, vſa comparatione molto va- 
ga.Come ſuoleſfere ad ogntuno piu caro , dice 
egli, lo troccarecon vn dito qualche parte d'yna 
belliGima giouane, che con rutto il corpo le 
membra di yna vecchia femina abbracciare. 


Hh Stan. 
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Stan. XIII. 

Fra ſe ſleſſo penſaua, O quante belle 
Duciil Tempio celeſte in ſe raguna. 
Hail ſuo gran carroil di: I aurate ſtelle 
Spicga la notte, el argentata Luna. 

Chiamaleſtelle Duci, volendo cfprimere lo 
nome Greco H'y:uirss al medeſtmo propoſito 
vſaro da Grect : {icome glt Egittit addimanda- 
uano i ſegni dello zodiaco Dij Senatori © con- 
ſiglieri, eli Pianeri Lirtorr credo, perche lalo- 
ro forza e temperatada fegni di quello, Epercio 
il Pocta noſtro yſa lo verbo Tempto, c Raguna 
come ſedi vn luocodi conſeglio publico ragio- 
naſſeche da Romani fi dimandaua Templum: 
per che era cofecrato. Dicepoi,che 11 dt ha'l ſuo 
gran carro, intendendo quel del Sole : ficome lt 
pocti finſero,da quali par non f1 difcoſtineanco 
Plarone, nel decimo libro delle tue Legg. 
Ma Steſichoro 8: altrt {criflero, che il Sole den- 
tfo ad vn vaſo {er andaſſe a coricarenegli ofcus 
ri flat: della norte. Ondee forſe natoquel modo 
di parlare,che il Sole {1 annida nel mare,&orr al 
| bergalanorte, efimili vſati da Danteeidal No- 
ſtro in piu luochi. ' Percioche Nido nelÞantica 
fauella de Latin {ignificaua vn vaſo da beuerc. 


 ficomegliantichi Grammatici prouano. Ma 


di queſto i dira altroue, piacendo a Dio. dice 
pot 1] Taſlo, Pargeniata Luna, ad imitatione 
del 


aw © f-—_o ou 


Ln” 
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del Boccaccio,che diſſe L' inopinabili corſi del- 
PF inargentata Luna. Filoc.V I I. 


Stan. XV. 
La rugiada del ciel ſu le ſue ſpoelie 
Cade, che parea cenere al coloxe. 

Vſail Poetain queſto ſuo ſacro Poema alcu- 
ni modi tratti fuor delle Sacre ſcritture, qualee 
quellonellaprecedente ſtanza, Rinouiin me 1l 
vecchio Adamo, equeſtoquiui, che pare tratto 
dal Salmo C X L V I. del qualerecitero aque- 
ſto propolito le parole, com' iogiale traduſsi 
in verſ{o,nella mia paraphraſe. 

ut ninium c#lo canentiavellera fundit, 

Et cineri ſimilem ſpareit per gramina rorem. 


Stan. XVI, 

Tal rabbelliſce le ſmarrite foelie 
A 7 matutinigeli arido fiore. 

Imita,e con buon giudirio, quel luoco di Dan- 
ce, Infer. II. 
Dual i fuoretti dal notturnogelo 

Chinati e chinſs: poiche il Sol gl imbianca, 
Sidrizzan tutti aperti in loroſtelo. 
Oue mi pardt notare in paſſaggio, che dice che 
Il Sole imbianca 1fiorerti, ſicome altroue difle, 
chel Aurora $ imbiancaua al balcon d* Orien- 
te: ecoli haueadetto Mattio ne' Minuamb1i, 
Iam iam albicaſſit Phebas,et recentatar 

Com- 
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Commune lumen omnibus voluptasque. 

et Empedocle ſtims il Sole etfere di color bian- 
co. per ul chediſle Ennio: 

Interea Sol albus receſſit in infera noctis, 
Maqueſta fcntenza e ſtara ritutata da Ariſtotle, 


Stan. XVTIIL. 


E di muſico Cizno il flebil canto, 
E' | Roſienuol, che plora egh riſponde. 
Otrimamete chiama il Cigno muſico,{tcome 
Lucrtetio diſſe, Et cycnea mele , euiaggiunge'l 
Roſigmuolo : perche daqueſti ſoli vcelltimpa- 
rarono gl: huomini di ſoauemente cantare: ſtco 
mee l{tato ſctitto da Plutarco, de Soler. animal. 
Perche poi il canto del cigno f1a flebile,vedi co - 
ſanotabilencll' Apologia di Platone. 


Stan. X XIII. 

Done in paſſando le veſttgia ei poſa 

Par,ch' ini ſcaturisca, o che germozlie: 

Las apreil gielio,e quiſpunta la roſa, 

Riguardaa quel luoco di Perſio,Sari. IT. 

Hunc optent generum Rex,et Regina: puells 
Hunc rapiant,quicquid calcauerit hic, roſa fiat. 


Stan. XX I. 
Gta nell aprir a un ruſtico Sileno 
Merauizlie vedea Pantica etate. | 
Quelt1 erano quelle picciole imagini di legno 
in 
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informadi Silent le quali fi poneanoa canto del. 
le ſtatue de? Mercurij poſte nelle vie di contado 
per moſtrazelocamino a yiandanti. eterano 
di fuori rozzamente fatte:ma di deutro chmide- 
uano imagint belli{limenel cauo ſeno {1 che ma- 
rauiglioſca riguardanti fi moſtrauano. A le qua 
li imagini ſoleua Alcibiade comparare iſermo- 
ni di Socrate. 


Stan. X X XII. 
Ginnziilabrialelabra,il ſeno al ſens. 

Simile aqueldi Lucillio, ib. VIII Satir,' 
Tum latus compone lateri,et cum pectore pectus. 
Plautus, Milite gloroſo: Nam vbi mans com- 
plexuſt amantem. wbi ad labra labella adingtt. 


Seam. KLLEIX. 


Vna Colomba per I aeree ffrade 

Viſta e paſſar ſoura lo ſtuol Francese. 

Il Sabellico raccontadi vna tale colomba, che in 
quella guerra fu mandata dal Redi Damaſco a! 
Tirt,eſforradogli a ſoltener I afledio de Chriſtt- 
ani: e promettendoli che in breue ſarebbero ſoc- 
corfi. la qual colomba efſendo ſtata preſa da nos- 
tri, rolta viala veralettera,ve n' appeſero vn'al- 
tra, nellaquale gli efforrauano ad arrenderl1: la 
qual fraudenon ha voluto imitareil Taſſo.di ta- 


li meſſaggieri ragionando Pliniodice, che furo 


viſt la primauolca in Italia alla guerra di Mo- 
dona 
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dona. En'hanno molt: altri ſcritto apieno. 


Stan. LXXXVI. 


O glorioſo Capitano, o molto 

Dal gran Dio cuſtodito, al gran Dio caro. 

A te zuerreezia il Cielo,et ubidienti 

Vengon chiamatia ſuon di trombeivents. 
Eſprime quel luoco di Claudiano, in tertium 

Honorij Conſulatum . 

O nimium diletie Deozcui fundit ab antris 

Aeolus armatas hyemes, cut militat ether, 

Et coninrativeniunt ad claſiica venti, 

Il medefimo ft ſcriue. dai Sacri, e prophani 
ſcrittori che auuenne nelleſlerciro di Hadriano 
Imper, in Alamagna per le preghiere di vna 
legionede' Chriſtiani. Dico, che fu imperrata 
per quelle la pioggia dal grande Iddio, la quale 
P ardentifsima ſere dell eflercito Romano reſtin 
le: & infieme gran copiadifulmini, 1qualinell 
eſſercitonemico de gli Alamanni'percoſlero co 
loro gran ruina. Onde quella legtone ne ripor- 
roilnomed: Fulminatrice,a alrri benefitij,che 
P Imperatore gratioſamente a turtt1 Chriſtian 
concelle,il quale ctiandio nelle ſue lerrere teſtihi- 
c0a pieno di queſto miracolo. 


Stan, vir. 
Spatia Þ ira del ferro, evaco'l Lutto, 
E con | Horror compagni ſnot la Morte. 


It 
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IPoeti Greci diedero per compagni a Mar- 
tel Horrore, la Tema,ela Diſcordia. I quali ſe- 
guendo il Noſtro diſſe nel canto I X. 
L' Horror, la Crudelta, la Tema, il Luito 
Van d intorno ſcorrendo — 

Percioche Horrore ce Temaeſprimono que 
dui nomi Greci 44 x«2$6©-, iquali Valerio 
Flacco eſpreſſe in Latino , dicendo . Terrorg,, 
Pauorg,, Martis equi. Oue notanuoua finti- 
one, che di compagni li fa caualli di Marte. 


ANNOTATIONI 


Neldecimonono ( anto. 
Son. Y; 


Vient in diſparte pur tu, homicida 
Sei de' Giganti ſolo, e degli Heroi. 
L' ucciſor de le femine ti sfida. 
Queſto modo di parlare che in Tancredi & 


Ironia, tn quel ſeruo Plautino, 1] qualedice ad 


vn {oldato tagliacantoni, 
Exprome beniznum a te incenium V rbicape, « 
Occiſor regum. — 

E buffoner1a. la qualee diflerentedall ironia 
in queſto, cheſt y{aper dar puacerealtrui:cioche 
ecoſaſcruile. mal ironia per dar piacerea ſe 
ſteſlo: epercioad huomini libert piu {1 conuie- 


Ne 
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ne. quantunque eſſa ancoraſia vitio,come ſcri- 
ue Ariſtotile, contrapoſto alla buffoneria. on- 


de Socrate fu da Zenone Epicureo chiamato 


peril ſro ironico parlare Buffone Arhenieſe,Lo 
qualnome indarno mi perſuadino 1 dottiſs:m1 
annotatori del Boccaccio, eflere ſtato nella ſua 
prima origine honeſto. Perche 1o ſo, chee i! 
medeſimo con quello antichiſsimo degli Lati- 
ni, Buccones,mutate le due ee, indue ff, fico- 
me ſpeſlo auiene nelPantiche parole. Ma di que- 
ſto piu alungo in yn'altro luoco. 


Cofz gli aice,indi ſi volge a1 ſuoi, 
E faritrarli dall offeſa, e grida, 
Ceſſate pur a moleſtarlo hor wor: 
CH e proprio mio, pin che commun nemico 
ueſti: &5 a lui mi ſtrinze obligo antico. 
Chiama obligo antico il pattocleſſo Tan- 
crede fece con Argante, nel ſeſto Canto , diri- 
cornare aduello il (eſto giorno . Lo qual patto 
non fu rotto ne dalla parte dicflo Tancrede, 1! 
quale non ricorno,umnpedito dadiſauuentura no 
cerca da lui: perche alle coſe impoſkibili nefluno 
etcnuto. nedaila parte di Argante, benche vno 
de (uot pagan! contra ogni ragione lo violaſſe 
piagando Raimondo che in vece di Tancred: c- 
ra {ucceduro. Perche lo fatto altrui non deue 
ad alrrinuocere che all autor ſuo:{icome ſcriuo- 
no 1noſtrilegiſlatori, Siche rimanendo (aldo, 


GX. 
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& intiero , veniua.-Argante ad eſſere proprio 
nemico di Tancredi.pin che del reſto dell eſſer- 
cito di Chriſtiani. Tantopiu che quel patro fu 
conuentio publica di tutti, cſſendo fattada Gotf- 
fredo ducadeſsi . Alrrimente vn ſoldato non 
puo patteggiarda per ſe con yno nemico, e fare 
che ſia proprio nemico.onde ſcriue Tito Liuio, 
che quando quel Franceſenel feruor della bat- 
caglia disfid6 vn Romano a duello, e $'affronts 
con Manlio,furono laſciati in mezzo a combar- 
rere ſolt pin per ammiratione dell yna e dell al- 
tra parte, che per la ragionedelle genti. 


Stan. VT. 


Che per dubbio, 0 ſuantaggio ionontilaſſo. 
Simile a quel di Nznio, in equo Troiano: 

Nung hodie effugies,quin mea manu moriaris. 
Il che moſtrad' efler decto in ſimile occaſtone 


di ducllo, e forſe da Menelao a Paride. 
Stan. I X. 


Santinidendo cio timido ſtai, 
E'l tuo timore intempestino homai. 

Percioche chi viene in campo aduello non ha 
poteſtadi ritrarſi ſenza il conſenſo della parte 
aduerſa. Et in queſto credo che ſia alquanto piu 
rea la conditione di colui che ha pronocato,che 
di chi ha riceuuta la disfida: ſicome in molte Ci- 
ul connentioni ft potr-bbe eſſemplificare. Ma 


Ii baſti 
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baſtici  authorira di Omero, 1 quale il medeſi- 
mo, che quiui ad Argante {i dice da Tancrede, 
finſe efſer” auuerato ad Ertorre lib. Y II. 

E'zTogt 7' auT® Fupds evi Siveart mdTRITEY: 

AM 0 7s vT1 67 X# V@oT ger atyoud 4: aSupai” 

A a Atay &s CLLAOY, £4 Teoxd AZartTo Yagun. 

Oue dice,che ad Etrorre yenuto a duello con 
Aiace comincio a palpitare il perro di paura:ma 
chenon fi poteapiu ritrarre indietro: poiche e- 
ra ſtato quelli,che hauca prouocato a duelio, E 
la medeſima ragione vſo Aiace,accioche Ertore 
fuſle 1] primo a parlarc di finir la renzone,gia 
che lanotteera yenuta: benchepari virtu hauc{. 
ſero moſtrata ambedui nel combatrere, ſecondo 


laſentenza degli Araldi. 
Stan, XIII. 


Coſi pugna naual, ecio che ſegue. 

Non men leggiadra 8 acconcia ſarebbe ſta- 
ta lacomparationedel Lione, c dell' Elefanto. 
Dequali ſcriue Platone che venuti in guerra, 1! 
Lione per eſſer agile e {ciolto di membra, come 
{fi dice quidi Tanerede,hora in quajhorinla gli 
s aggira: ma Peletanto per la grandezza del cor- 
po ſtaquaii immobile, qualee quiui Argante. 
Certo che farebbe Pata piu pellegrina, < Dercio 
pin caraagli auditori, 


Stan. 
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38 Stan. X V., | 
Che ſud perdita lima il vincer tard;. 
Claudizno, in laud. Stilic. Hic vincere tards 
Fincipent fait. — E Sillio Ital. lib. X II. 


Stat mediocre decus Vincetum,ienaua innentus: 
Hec lans ſola datar, ſiviſo vincitis hoſte. 


Stan. XVII. 

Al fin laſcio la ſpadaa la catena 
Pendente. — Queſta vſanzadi portar la ſpada 
peadere alla carena non miricordo hauerla letth 
in veruno (crittore antico. ſe nonchef1 recita 
daPlutarco che quei Tedeſchi 1 quali furono 
ſconfitti da Mario in Italia, haucuano fatra tale 
ordinanza nella battaglia,' che Pug al altro era 
incatznato concatene attaccate alla ſpada, 0 alla 
 cintura. In che guila 1 Perſi congiunriſi con le 
mani tutti gli habitatori d'vna Ifola Greca rac- 
cluuſeroe preſero quaſi detro ad vnarete.c forſe 
che reteyeramente v1 vſorono, ſecondo 1! co- 
ſtume di certi popoli d1 Scithia:del quale ſcriue 
Valerio Flacco, Lib. V I. 
Dottus & Auchates patulo vaga vincula gyro 
Spargere,& extremas laqueis adducere turmas. 

Madi queſto non e al propolttodi qui ragio- 
nare. Em 

Stan. XXII. 

Come face rinforza anzi leftremo 
Le fiamme, e lutninoſa eſce di vita. 


Com 
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Dena artifsima per dimoſtrare la yi- 
ta noftra: percioche la ſucceſsione della gene. 
ration' humana fu COmPparata dagli antichi a 
quelle faci ardeati,che ne* guiochi di Athene ſo 
Icuano quei chea cau allocorreuano, Þ val al- 
crodarſinellemam. OndeLucretio dice de pa- 
dri, ede figlnoli. 
Et quaſi c carſores vitai lampada tradunt. 
Edi qui e, cChealcuni filoſofi diſfero,che gli huo 
mint 1 appellaſſero #7, lo qual nomee rirato 
dallume. Perche penlauano che PF animaec la 
vitanoſtra non fuſſe aitroche ynlume. 


'Stan. :XXVIL. 
Ripon T ancred; il ferro, e poi deuoto 
Reneratia Dio del trionfale honore. 

SecondoTantico coſtume. dal quale fu argo- 
mentatocotitra Menelao, chenon hauefſe'vin- 
_ toParide,il quale s' era fuggito dal duello. Per- 
ciochenon reſe gratie a Dio, malo incuſ0 d'ha- 
nerl! ritolto Paride dalle mani. Del qual Paride 
forſeſi devono prendeve yy parole U rev 
nell' Ecuba : -: 

Jnppiter tibst Gone cendens remal: ef gratu 

tor-:;-- 30 al eraties 420. 

Le a at parole pju {1 conuerrebbero ad vn 
Chriſtiano: doucndoſt in ogni forte o buona 
oreacie ia, la volonra'del grande Jddio rin- 
grantiari1, e non mal a yerun patto accuſarl1, (1- 


COME 
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come altroue dicemmo del deſtino che non @ 
alrro,che la volonta, ct1l decteto d' Iddio : fico- 
me 1] Taſlo & gl altripij ſcrittori Pinterpretano, 


| Stan. XXVIII. 
O ginſtitia del Ciel,quanto men preſta 
T anto piu graue ſoura il popol rio. . 
Sentenza yerifsima,e parimente celebrata da 
gl Ernici,cda Chriſtiani.Er il Taſſo imita quel- 
leparoledi Dante, Infer. XX IITII. 
O giuſtitia del Ciel, quanto e ſeuera 
Che cotat colyi per vendetta croſcia. 


Sean. X'X 

Viſsi,e reenai. non vino pin pe reens. 
Viſs1,cioe,fui gia felice. Perche viuere in ſen- 
ſo latinoe Greco {1 prende per menare vita alle- 
gra & amoroſa. Vaito, ITe+#i 24a5neruins : P YOPErAa- 
te iuere puere,quas ſinit 4tatula ludere, eſſe, & 
amare, YVeneris tencre bigas.F, Sencca raccon- 
rancil epiſtoie di vn cerro Pacuwo , che quan- 
do s' era quaii {epelliconelle viuande,ene! vino, 
vna gregg12dl huomini impudici io ripottaua 
centro alla camera, con fuont Multci, e con yo- 
ct,che diceano, B:fiax, £:£iance, Che vuoldire, E 
vile, e vifſ>. Appot Roman! f1 viaua queſto 
modo d: dire ecandio pzr ifcaifare ' infauſto 
anauatio della morte . Perilche Cicerone ha- 
uendo fatto i congturanl giuftitiare, & ſciendo 
ruottk 
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fuori della Curia, conalta yoce pronuntid al 
citcoſtante popolo , Vixerunt . Sicome recita 
Plutarco nella ſua vita. 


Stan. X LI. 
T olgaci i regnipur Sorte nemica 
Che'l reeal prezio e noſtro,e in noi dimoya: 
Imita, ſe non m'inganno, quet verſi di Accto, 
ſcrirti dalui nella Tragedia Telepho: 
Nam ſi a me reenum Fortuna,atq, opes 
Eripere quinit et virtutem nequinit, 
| Parole yeramente generoſe,e degnedtRe. 


Stan. XLVII. 

Come Paſtor ,quanado fremendo imtorno. etc. 
Imitaquei verlt di Omero, Iliad III. 
N; Sf tr amt TKeTins a dev vepogarmoaCt Fi yng 
Eg yo .uevey taTd FovToy Viad Gequgots Ions. 
To I T eviuv3ey t6yT1 MEAGYTECOV UTE Thar, 
®aiye7 190 14TH ov yt $2 Te Maiadae mol, 
PyynoirT idov, uno Te ont nnags wha. 

I quali yerſt mi pato20 quaſi incomparabili. 


Stan. LMS 
2 neſle arme in guerra al predator Franceſe 
Di#trugzitor dell Aſia Ormond traſſe, 
Quando glitraſſe Palma,e le ſospese 
 Perche memoria ad ozni tempo paſſe. 
Par che voleſſ imitarequel lnoco d' Omero 
colitradottro da Cicerone,lib.I. deGioria: 
Hic fitus eft aliquis iampridem Iumina linquens, 


2% 
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.Quiguondam Hectoreo perculſus concidit enſe. 
Fabitur hac aliquis:mea ſemper gloriaviaet, 
le qual parole ſono proferite da Ettorre con parti 
vana gloria, che da queſto Ormondole ſue. 


Stan. L XXII. 


— E coſt aunten ch' accordi 

Sotto giogo di ferro alme diſcorde. Oratio: _ 
Didudlos4, ingo cogit aheneo. Quello poiche 
a ſtan. Lxxii.dice Erminiaa Vaftrino, 
Ben deſſa i ſon : ben deſſa i ſon: riguarda. fatto 
ad imitation di Dante; Pur. X X 3. 
Guardami ben: ben ſon,ben ſon Beatrice. 


Stan. LXXXIIII. 


Femina e coſa gerrula, e fallace a 
Pole ediſnole, —— Racchiudequaiitutts 
I ingegno della femina ſorto poche parole, 
che niflan' altro meglio. E prima gltattribuiſce 
F efſer garrula, meritamente. Onde appreſlo 1 
Latini s' vſadi dire Mulier in vecedi loquace c 
Ciarliera. Plauto nella Cafina : 

Inſipies ſemper tu huic verbo vitato abs tuo viro. 
CL. Cui verbs? Mr,T foras: mulier es. 
Dipoil' efler fallace : Cio che dicono auuenire 
dal ſopetto che di ogni coſa hanno.E finalmente 
I eſfer mutabile,cio che dichiara con dire, Fuo- 
le e diſunole. ſicomefece Terentio nell Eunuco: 
Nom ego ingeninum mulierum | 


- Nolunt 
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260 ANNOTATIONI. 


Nolunt, vbivelis: vbi nolts,cupinnt vitro. 
E Carullo,il quale gli da itritolo di. Mwltinola. 


Stan. XCT. | 
Mal guardata vergozna intempeſtina 
V attene homai, non hai tu qui pitTuoco. 

Il medefimo fa Appolonio Rhodio che Me- 
dea dica aſe ſteſſa, Argonaut, I IT. E'ffiro aides, 
E'}jerw &yadih. — JT qual luocoi. 
mito forſe il aoſtro.poeta : come etiandio nel. 
locontraſto che fanno Honore & Amore nel 
cuore di Ermina, imito lo contraſto dell' A- 
moree della Vergogna, che Apollonio finge in 
Medea. Cio che mi ſcordai d*annotare nel (e- 
ſto Canto:ma non e qui meno a propolito. 


Stan, CXIII, 

Dittamo, e croco non hauea: ma note 
Per wſo tal ſapea potenti, emazhe. | 

Coli Omero fa che il ſangue della ferita di 
Vliſle {i riſtagnaſſe con incanti . Percioche ſo- 
leano gli antichi riporre I incanto tra le parti 
della Medicina, come {i puo eda Pindaro co- 
gnoſccre, oue loda Machaone mecdico, c dal 
Charmidle di Platone,oue ft ragiona di Zamol- 
xide Redi Tracia, e medico infiemeperitiſsi- 
mo, che coſtringeua con giuramentoi ſuoi di. 
ſcepoli a non mai viare medicina ne' corpi, ſc 


prima conincanti non haueſlero gl animi ſa- 
| | natt, 
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da quali ogni malatia credea che nei corpi de- 
riuaſſe. Eranopol quegli incanti, ſzcondo che 
incerpreta Socrate, le honeſtediceric,per le qua- 
Ii ft rendeua Þ anima ornara di temperanza, e 
d ognialrra virtu, e ſantitadi coſtumi. E queſto 


forſe volle intendere Varrone in que* ſuoi cele- 


bri verſi, nell' Eumenidl, 
Hoſpes quid miras animo carare Serapim ? 
uid quaſi non curet tantidem Ariſtoteles. 
Aut ambos mira,aut nolt mirare de eodem. 
Perche, Animo carare, e Viſtello che quello 
che Platone dice Segawere dar rly Juxlw. E tan- 
to piu, che Portirio ſcrifle,che queſto Serapide 
ſoleua facciare i demanij dagli huomini, Cio 
cheli faordinariamente con incanti, e ſcongiu- 
rationj,come ogniun ſa molto bene, Madi que- 
ſto,perciochee ſtato lungamentedubia tra pri- 
mi letterati de no{tri remp1, non ofo ia coſt fa- 
cilmente, & all' improuiſo pronunciare. Siche 
mi riſerbo dipenſaru1in altro luoco pju com- 
modo di queſto. 


San. CXVEL 


Diſſe T ancred! al hora, adunque reſt 
Iiwvaloroſo Argante ai corutinpreda? &&c. 

Il primo, che toglieſle quelto vſo di laſciare 
1 carpi denemict in preda a cani & yccelli,fa Er- 
cole, ficome teſtifica Eliano, rendendogli achi 
li chiedeyaper {epcll:lt. La cui manſucrudine 
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ha1l Taflo 1nqueſto Tancredins ſolo imitata, 
m1 etland1o reſa molto maggiore.Benche e da 
ſapere, chetra i Perſidequaliſpeſſofiragiona, 
tu queſta yſanza per nobiliſsima approuata,dico 
di gittare icorpide*loro morti in vecedi ſepecl- 
lirli,acan!, ad vccelli:fi comerecita Procopio, 
li.I. debello Perſico. & Agathia, lib. I I.v'ag- 
giungedi piu, che ſceleratiſs;mo eraſtimato co- 
lui, che non eradaquelli denorato . 1] medeli- 
mo racconta Sillio Iralico di Spagnuoii e de 
Numidi: ſe non che queſti abbrugiauano loro 
il capo : & ilreſto gitrauano agli auolti. Sepol- 
cro yerameite troppo crudele , come difle En- 
nio in que verſ1. 
Vulturis in fyluis magnum mandebat homonens 
He#u quam crudeli condebat mimbra ſepulcro. 
La paura diche ad huomini ctiandio forti(- 
Simi parue acerbiſsima, {icome ad Heforre {i 
h1g2da Omero.fella quale pero geatitmenre {1 
r1d2 Lucretio,& altr:. 


Stan. CXXL. 
Vidi che dout giunge,one s accoſte 
Spoetta la terra, e ſecca i fiumi ei fonts. 

Coll iraccontada ſcrittori Greci e ſpetialme- 
re da Herodoto, che Serſ2 nel paſſ2ggio che tc- 
ce in Grect?,ſecco ſette grandiſsim frumi dell” 
Aſia. Di chepar chefirida Giouznale dicendo 


wn Credimmas altos 
Defe. 
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Defeciſſe amnes, epotag, flumina Medo 

Prandente,er madidis cantat que Softratus alis. 
Male credemo che quell eflercito copriſle il 

ciclo co le ſacrte, crederemo ancora quelXaltro. 


San CXAXHEL 


Flla edetta immortal, perche difetto 
In quel numero mai non fupur d' vno. 

Di queſta guardia immortaledei Re di Per- 
ſia da molri {crittori antich!, enuoui fifa men- 
tione. alla quale {1 potrebbe comparare yna Le- 
g10nedegli antichi Romani. Percioche ſ{crue 
Alfeno Giuriſconſulto, che quantung; in quel- 
la per iſpatio di tempo ftuſlero ſtati tutti i partico 
lari morti ſucceismuamente:nietedimend {i pote- 


uadimandarela mcdef{ima leggione : e colt vn« 


popolo, vn grege, & Og altra vniuerlitacon- 


. Ntante di piucapi. Anzi che Plutarco ſcriue,che 


fa quiſtione celebrariſsima nelle ſcuole di Athe- 
ne, ſelanauedi Theſeo, la quale eraa parte a 
parte tante votre rifatta, che niſsuna tauola piu 


| delle antiche vi rimanea, (i poteua dire eſſere la 
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medelimanaue, eſt conchiuded1ifi. 


Stan. X XV, 


Impugne-anſiin teFarme dj Ginda. 

Cioede' rraditori. Tale equel di Dante,Pur- 
oator. X X. 
Senz' arme # eſce, c ſolo con la lanca, 
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26 ANNOTATIONI 
Con la qual gioſtry Giuda. — 
E notadecoro ofleruato in queſto Vaffrino. 


ANNOTATIONI 


Nel vigeſimo ( anto. 


Sean. V-. 

L' Alba lieta ridena, e parea ch) ella 
Tuttiiragzgi del Sole haneſſe intorno, 
E' | lume wſato accrebbe, e ſenza velo 
Volſe mirar I opere granat il Ciels. 

Eflaggeratione belliſsima, c fimiile a quellad; 
Claudiano, lib. I I. in Ruffinum: 
T andem Ruffini viſurus funera Titan 
Proſuluit ſtratis Imitando torſe quelle 
parole di M. Tullio, Philippic.1 IT 1. O folem 
ipſum beatiſsimum, qui antequam ſe abderer, 
ſtratis cadaueribus parricidarum curn paucis fu- 
rientem vidit Antonium. 


Stan. XI. 

Come in torrenti da Þ alpeſtri cime 
Soglion gin derinar le neni ſciolte: 
Coſt correan volubili, e weloci 
Da la ſua borca le catiove woci. 

Imita Omero, il quale fs che Antenore lodi 
Menelao di parlar ſuccinto & arguto i & Vliflc 
d: parlar canotoe yolubile a guila delle neui dcl- 
to' 
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lo nuerno.Ma recitiamoi ſnoi verſi,lib,iitj. Il. 
A'M\ ors In p oware peydalu in fn ia, 

Ke ce vipd Searty E0ndTH Yeiuerinony, 

Oux dv ener odugint ty telco BeoTds am. | 


Chiama pole voci ancora veloct ad imi- 


ratione del medeſimo poera, il qual in ogni luo- 
co viadi dire ine 7:67, cio eparole alate: E 
coſi appella Plaronequei parlari, che i figliuoli 
vſano yerſo i padri con poca riuerenza di loro: a 
quali dic eglt, che grauiſs'ma pena s aſpetra. 


Stan, XVII, 

Mal notot credo,e mal conofcei ſui, 
Et a pochi puo dir : Tu faſti, io fui. 

Tralevyirtude' capitani none quella infima 
d: conoſcerei ſoldati ſuoi . Onde Senofonte ci 
finge che Ciro criandio i noma ſapeſſedi ciaſche 
dun ſao ſoldato , & Virgilio che Enea , dicen- 
do,Nomine quem, vocans, Ela medeſima co- 
noſcenzafi ricerca tra' Soldati, e maſsime tra 
quelli, i quali ſono nella battaglia vicini - accio- 
che vn Paltro fia piu incitatoa difenderfi,efſen- 
do compagni & amici. Perilche Pammeneſo- 
leadir giocando, che quel Neſtore di Omero 
non fu perito ordinator di ſquadre, collocan- 
do 1ſoldati in ordinanza fi,che la curia allacutta, 
elatribu alla tribu fufle di agtuto. Perche dice- 
ua cgli, che doucacollocare piu toſto gli aman- 
tiappreſlo glt amati, Certo che Socrate coman- 


do 
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do daſenno, chele giouani andaſlero a riguar- 
darela battaghaalquanto da lungi, eche non 
fuſſe adalcunalecito di negare vn bacio a chi a- 
uantilabartagiua lo dimandaua de' cittadini, La 
ual leggedi Soctare o di Plaronefu poſta in ct- 
hw da Ifabella reina di Spagnaze gli ſucceſle fe- 
Iiciſsimamente, come ogniun ſa. 


Stan. XVYTIIL. 


 MaCapitar' io ſon di gente eletta.efc. 
Queltacla (cguente ſtanza ſono fate ad 1mi- 

 tatione d1 Lucano, ilquale finge Ceſare dire 

queſte parole ai ſuo1 coldar. lib. VII. 

— Maris ſed me Fortuna meorum 

Commiſit manibus, quorum me Gallia teſtem 

T ot fecit bells. cuius non militis enſem 

Agnoſcam? celumg, tremens cum lancea triſit, 

Dicere non fallor, quo ſit vibrata lacerts. 

nod (i ſigna ducers nunquam fallentia veſirum 

Conſpicio, facieſq, truces,oculoſy, minaces: 

Viciſtis. 


Stan. XX. 


Come tal volta eſtina notte ſuole 

Scuoter dal manto ſuo ſiclia,s balens. 
Saggiamente dice , Scaotere. perche! halito 

ſecco cheela materia di queſte fiamme o ſtelle 

rraſcorrenti pera ari, eſſendo acceſo,% aggirato 


:2torno dal freddo , viene a ſcuoterh yiolente- 
meirc 
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mente1n giu, come dardo da la mano, ouero ſa- 


etta dalla corda dell arco. E dice, eftina notte : ſi- 
gnthcandoci due coſe, cio ſono,che enellanotte 
piu chiaramente (i ſcorgono , enella eſtate pin 
facilmere {1 gencrano,per eſſere, come ho derto, 
la materia loro ſecca e calda. perche non micre- 
do, Che aguiſade* poet ſenta, che corali ſtelle 
Cagglano dal cielo: delle quali finſero la notte 


ellere madre e nutrice. ſicome la chiama Elettra 


apprello Euripride. Z 


N pug phauye Yeugewy as poy Ten. Cioe 
O dell' aurce ſtelle atra nutrice. 

Cio che difle queſto Scenico tiloſoto ſe- 
condo la opinione degli antichifiloſohi,i quali 
penſauano che le ſtelle fuſſero animal, e cheſ1 
nutriflero del? humore della notte,o dellaterra. 


San. XXX 


Bello in (i bella viſta ancoeÞ horrore, 

E di mezz0 la temaeſce il diletto. ( luptas 
Lucanp al medefimo propoſito,— metutda vo- 
Cernent:, pulcherque timor . Tale e quel piacere 
chee proprio della Tragedia,il quale clce di me- 
zolatemaelacompaſtione, metre vediamo yna 
buonaperſona perqualche caſo di felice diuenire 
infelice, o per dir meglio, rale E quel piacere,che 
dalla viſtadi moſtrofi c ſpauer:rcaol' habirt 8 
apparati ſi prende nelle ſcene, il quale dice Ari- 
ſtotile noneſler proprio : ma ſtraniero della tra- 
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gedia: non naſcendo dacompaſlsionee ſpauen- 
co fatto per opera della imitatione. =» 


Stan. XXL 


S'ineinocchiaroi Franchi, erinerito 
Da lor fu il Cielo,indi baciar la terra. 

Queſta religione di bacciar laterra auanti al 
combattere fu anticamente peculiarea i Roma- 
ni. Sicome quella commune a molte nation, 
di baciar la terra, nellaquale veniuano. Cioche 
dice Emilio nell' hiſtoriedi Francia che fecero i 
Chriſtiani nella prima viſtadi Gieruſalemme. 
Onde mi marauiglio,che i] Noſtro Þ habbipre- 
rermello nel terzo canto, Dice poi quim, che 

rimail Ciclo riuerirono:per {1gnificare, che il 
cielo firiueriſceperla mente, onde e venura: 8: 
laterrafibaſciaper il corpo, allaquale deue ri- 
roraare . Perche ſaggiamentediſle Ennio, nell* 
Epicharmo- 2-8 
Terra corpus eſt: at Mentis,ignis eſt. 

Metis, pro mens, dice Priſciano, all antica, 
come di {opra Vulturis, pro vultur, 


Stan. LV. 


2ualtre lingue vibrar ſembrail ſerpente, 
Che la preſtezza d'una il perſuade. 
Dichiaraqueldetro di Virgilio, — & {in- 
emis micat ore triſulcis. Percheſi cauſa dal ccle- 
re motodivna: il qualefi diceda Pacuuio, cr- 
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ſþo, in Medo: Lingme biſulcis attu criſpo fulgere. 
La cauſad1 queſta ſciflara e celcrita della lingua 
del {erpente i riferiſce alla ſua ingordigie, da 
Michele Etcf1o. 
Sen. LVL 
Pugna queſta none , ma ſtrage ſola 
Che quind; oprano il ferro, indi lagola. 
| Imnaque' verſ1di Lucano, lib. 1X. 
| Perdidit inde modum cedes,ac nulla ſecuta eff 
| Puzna: ſed hinc ingulis inc ferro bella geriitur 
| Nec valet hec acies tantum proſternere, quantii 
| 1a perirepoteſt, — 
| Ouenoraconquanto gjuditto habbi il Taſſo 
| riſecato il ſouerchio loro, e come i Latimdireb- 
| bono, metura la luſſuria d eſsi con agume del 
| ſuo ſtile. 
Stan. LVIIT. 
| Qual vento,a cut 5 oppone o felua 0 colle, ec. 
| Imuitail medeltimopoeta. lib. ITI. 
Ventus vt amittit vires, niſi robore denſe 
| Occurrant ſylue,ſpatio diffuſus inani. 
" Y/tq, perit magnus nullis obſtantibus ignic: 
| Sic hoſtes mihi aceſſe nocet. — Ew aggiunge 
| la comparationedell acque, ſimile a quella di 
{ Ouidio, lib. TI]. Metamorphos. 
l Sic ego torrentem qua nil obſlabat eunti, 
| Lenius, cf modico ſtrepitu decurrere vidi: 
At quacumq; trabes, obſlruttag; ſaxa iacebant, 
Spumens & fernens, & ab _ ſenior ibat. 
! Stan. 
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Stan. LXISX. 


Pur che coftei ſt ſalui, il mondo pera. 

Simile a quel dettod1 Nerone: il qual inten- 
dendo pronunciarſi quel Senario Greco, 
Ejuo) SevorrOryai pu Fer up; ImoO two Gr, 
riſpole :cioe, Morro me, la terraſfi meſchi co'l 
fuoco. Anzi me viuo,ſoggiunſeegli.eno inua- 
no. perche abbruggio Roma capo del Mon- 
do: e'l mondo poicrudelmentediedein predaa 
1ſuoi miniſtri : ſicome hauem raccontato dei | 
Numudi,i quali abbrugiauano ſolamente la teſta | 
_ de morti, el reſto dauanoalacerarea gli auol- | 
OI, & a Cani, 


Stan. X XI. 


La vittoria e P honor vien da ogniparte- 
Stadubbiain mezz0 la fortuna e Marte. 
Non ſo, perche facci ſtare dubio Marte : di- 
cendo la Vittoriada ogniparte venire. Con- | 
ctoſta coſa che Marrte allhora {idiceerrar du- F 
bio tra mezodelVParmi: quando la vittoria non | 
mchinada yeruna parte: onde nelle antiche in- | 
ſcrittioni Marte fi congiunge con la Vittoria. |: 
Gaeo Marttio, nel a ?liade ; 
Dum det vincenti prepes Victoria Palmam. : 
Mal Taflo forſe che intende del principio del- | 
la vittoria,dicendo,wvzexe. Laondedi ſotto dice. | 
E fortuna, che variae inſtabil erra 


Pw 


NEL CANTO XX. 271 
| Pu n0n 050 por lavittoriain forſe. &c. 
{ Parlandodivittoria gia cerra,e compiuta. 


Stan. XL. 


| Alcundi belua infuriata a guiſa | 

| Diſperato nel ferro vrta col petto. W 

| Ouidio, oltre a Virgilio, lib. X I. Metamor., 

* YVtg, ſolent ſumptis in curſu viribus ire 

Peclore in arma feri,protentag, tela leones. 
Belua diſſe il Noſtro per il Leone:ſficome diſ- 


| ſeVirgilio, fera. & non altrimente ſogliono 


f prendere1Grect Poeti ©3gz. Onde Ee yenuto il 
nome Fera. 


| Stan. CXXXII. 
| Queſt el mazgior de titoli, ede wants. 
* Propriamentedice, 7:to{7, hauendo di ſopra 
detto, Incatenata al tuo trionfo inanti, Per- 
! cheſente quella yſanza de' Romani, diporta- 
; reac'trionh dipinte le citra, ipacſt, &iRevin 
' tidalorocſoggiogati: etaluolrainudiecſempli 
| ct Titoli,quale fu quello di Ceſare, Veni, Vidi, 
| Vici,per {ignificare la preſtezza, conla quale ei 
| vinſe Pharnacefigliuol di Mithridate. S1mil' e 
| quel lnocodi Ouid.doue Ariadnadice a Teſeo: 
| Mequog, narrato ſolam tellure relictams: 
No ego ſim titul:s ſurripienda tus. 

Er aggiungeui quello che la medeſima Armi- 
dadicea Rinaldo nel decimoſertimo Canto. 

I Stan, 
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272 ANNOTATIONT 
Stan. XX XI). 


E þ al incatenatail toſco,eÞ armi 
Pur mancheranno, e iprecipity , el nodo: 
4 exgta ſecure vVie,che tuvietarmi 
11 1:88 01 potreſti, & I Ciel ne lod. 
Par che imiri que ver{idi SenecanelP E dipo 
— morte prohiberi haud queo. 
| Ferrum negabis ? noxias lapſo vias 
Clandes ? & arctis colla laquets inſert 
Prohibebis? herbas, que ferunt letum, auferes? 
Duid ifta tandem cnra proficet tua? 
Y big, mors eff, optime hoc cauit Dens, 
Eripere vitam nemo non homini potest, 
At nemo mortem. — Echequeſta ſententia 
{1a vcra,  :fſempioſolodi Cleopatra, alla quale 
1] Taffo comparo di ſopra Armida, ct lo puo a 
picuo dimoſtrare- perche cuſtodita a tutto ſuo 
potere aa Auguſto,accioche chenon fi ammaz- 
zafle, & inuitata con molt vezzia voler yiuere, 
allx fin2 moſtro,che la morte nd fi puo toglicre 
a veruno.ſe bene Canidia Maga minaccia Ora- 
tio il coatrario,dicendo, | 
Y oles mado altis deſilire turribus 
Modo enſe pecius Norico recludexe, 
Fruſtraq, viacla gutturi innefles tuo 
Faſlidioſa triſtis egrimonia. 

Ma ſcic malic poſs1no tanto negli huomini, 
yeggailloaltri:chciononne fo nulla. 
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Stan. XXXVI. 


Onda; come ſuol neuoſa falda 

Dou' ardail ſole, 0 tepid' aura ſpirit. 

Coſt Þ ira, che n lei parea ſi ſalda 

Solueſi, e reſtan ſol gli altri defiri: 
Leggiadriſsimi ſono i verſidi Apollonio a que- 


ſto pro-olito Argon. IT. — i2ivr0 8 paves PIC 


Tyroptyn , oloyTes F408 | godeorouy 6: $2001 
TiizeT&1,nwot91y TLVOLEUN Gatzarty. 


Ne” quali dice, che Medeafiliquefece nella 


mentedal defto , Geome {1 liqueta la rug oiada 


«llc role, toccata Gat 1 raggt matutinl, 


Stan. XXXVI. 


Ma wa cercando, ( enonla cerca in vano ) 
Tlluſtre morte da famoſa mano. 
Perctoche,ficome dice vn non ſo chinel quin- 
to libro di Erodoto, 1] morire per mano dt gran 
perſonagg1o none che vna mezza morte . e per 
il contrario ! eſfer yinto da vno nemico indey- 
no di te, gl e vaa doppiadifgratia, dice Eſchine 
contra Creſifonte. E plu compitamente Accio 
poeta, Armorum iuditio: Nam tropheum fer- 


 remea fortiviro , pulcrum eſt. $i autem 6 vin- 


car, vinci a tal; nullum eſt probrum, 


Stan. CXLII. 


Guerrezeio in Aſta,e non vi cambio, 0merco. 
Sci- 


274. ANNOTATIONI 
Sentequeldetto di Pirro,appreſlo Ennio: 
Non cauponantes vellum, fed belligerantes, ec. 

Main vece di cauponantes, perciocheera du- 
ro adefler trasferito in lingua volgare, molco 
acconciamente v{0 quelle due parole, Cambio e 
e2erco: 1mitando in cio Dante, il quale dille, 
Parad. X V1. 

Tal fattoe Fiorentino, e cambia, emerca. 


FINE. 
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Al Lettore. 


G Appi, amico Lettore,che eſſendo queſte Anno- 
tationiin fretta compoſite da me,e ſtlampates: 
con tutta la diligentia vſataui no $epotuto ſchi- 
fare deglierrori. Alchecie accreſcinta la igno- 
rantia de Compoſitori di tutta tre le lingue , delle 
quali ſono compoſte, e maſsime della Greca, e de- 
gli accenti d eſſa: ne quali peropochiſime volte 
e ſtato errato,come dagl intendenti ſi potra cono- 
ſeere , alla diſcreta cura de quali ne rimettoPe- 
menda. Del reſto pot eccotineil paragone. Ma 
prima debbo dalla corteſia tua impetrare,che non 
ſit troppo ſenero Cenſore,ſe certi punti della Gra- 
matica volzare non ho allenolte ofſernati : i quals 
confeſſo di non ſapere. come neanche ſe alcuno 
error dj memoria vitrouerai . quale dubito ho- 
ra n0n ſia quells, one dico, che 11 Poeta innochs 
Febo . Sapendo che queſto a i grandiſ$emi 
huomini nelle lettere non una vol- 


zaaccadde. E ſy ſano. 


. Pag. 1 2.4 legoi, de? 
2% Siuracoſono, Siracofano, 
35 pari. pare. 
37 agginuge. 2g91unge. 
4. 1 ritornouano- ritornaua- 
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67 quuale.quale. attaccatte, 
attaccate. 
78 Solamenta. Solamente, 
87 Terra. Terrz 
1 04 demoſtrant. demonſtrir 
104 ty uv. I07.v Tour. 
aftuante. zſtuante. poerica- 
mMenee. poctica.enre. 
113 dite.dire, 115. pnviy. 
l. 
129 Touvi xi&.JSacuc. 
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1238 combettire.combartere 
103 ſotſe, forſe, 


132 yocood.adgeThTA. 
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Errori emendati. 


1579 Guardaudo,Guardandses 

161 ſtanto. ſtato. 

l 68.a4i/op quyds. aa” 

Calued . 

174 cTant iv. 

179 qual. quale. 

180 Chuſbane. Chriſtiane. 
ſceeleratifoimo. ſeeleratifsime 

188 invito. 10uicto. 

1 99, dice gli. d1C* egli, 

203 Ayagi9por. 

404 etiando.etiandio. ®&.01y 

213 lodabnli. lodabili. 

214 Ttionfale, Trionfale 

Lis lonicas. Ioniacas. : 

221 Quo fugit Venus? heu, 

223 diſteſsj, diltefl. 

227 ſempre. femper. 

2.38 pruati. priuati. 

248 Lucterio. Lucretio, 
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254- Tnerede. Tarcrede, 

2.61 ſacciare. {cacciarc, 
ſepellili. ſepelirl1. 

252 munbra me.:ibra- 

266 pera ari. PET arias 
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